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DE - Montage- und Gebrauchsanweisung

Bitte nehmen Sie auch die Abbildungen auf den ersten Beiden
Seiten mit den alphabetischen Bezeichnungen, die im Text
wiedergegeben sind, zur Hilfe.

Die Instruktionen, die in diesem Handbuch gegeben
werden, missen strikt eingehalten werden. Es wird
keinerlei Haftung ibernommen fiir mdgliche Méngel, Schaden
oder Brande der Dunstabzugshaube, die auf die
Nichtbeachtung der Vorschriften in diesem Handbuch
zurtickzufthren sind.

Hinweis: Die mit dem (*) gekennzeichneten Teile sind
Zubehorteile, die nur bei einigen Modellen im Lieferumfang
enthalten sind oder Teile, die nicht im Lieferumfang enthalten
sind, und somit extra erworben werden miissen.

A\
= * Warnung

Achtung! Das Gerét nicht an das Stromnetz anschlief3en,
solange die Installation noch nicht abgeschlossen ist.

Vor Beginn samtlicher Reinigungs- oder Wartungsarbeiten
muss das Gerdt durch Ziehen des Steckers oder Betétigen
des Hauptschalters der Wohnung vom Stromnetz getrennt
werden.

Bei allen Installations- und Instandhaltungsarbeiten immer
Schutzhandschuhe tragen.

Kinder nicht mit dem Gerét spielen lassen.

Erwachsene und Kinder diirfen nie unbeaufsichtigt das Geréat
betreiben,

—wenn sie kdrperlich oder geistig dazu nicht in der Lage sind,
— oder wenn ihnen Wissen und Erfahrung fehlen, das Gerat
richtig und sicher zu bedienen.

Die Dunstabzugshaube niemals ohne korrekt montiertes Gitter
in Betrieb setzen!

Die Dunstabzugshaube darf NIEMALS als Abstellflache
verwendet werden, sofern dies nicht ausdriicklich angegeben
wird.

Der Raum muss Uber eine hinreichende Bellftung verfiigen,
wenn die Dunstabzugshaube mit anderen gas- oder
brennstoffbetriebenen Geraten gleichzeitig verwendet wird.
Bei gleichzeitigem Betrieb der Dunstabzugshaube im
Abluftbetrieb und Feuerstétten darf im Aufstellraum der

Feuerstatte der Unterdruck nicht gréRer als 4 Pa (4 x 107
bar) sein.

Die angesaugte Luft darf nicht in Rohre geleitet werden, die
fir die Ableitung der Abgase von gas- oder
brennstoffbetriebenen Geraten genutzt werden.

Es ist strengstens verboten, unter der Haube mit offener
Flamme zu kochen.

Eine offene Flamme besch&digt die Filter und kann Brande
verursachen, daher ist dies in jedem Fall zu vermeiden.

Das Frittieren muss unter Aufsicht erfolgen, um zu vermeiden,
dass das tberhitzte Ol Feuer fangt.

In Bezug auf technische und Sicherheitsmanahmen fir die
Ableitung der Abluft sind die Vorschriften der zusténdigen
ortlichen Behérden strengstens einzuhalten.

Die Haube muss regelméfRig innen und auflen gereinigt
werden (MINDESTENS EINMAL IM MONAT, diesbeziiglich
sind in jedem Fall die ausdriicklichen Angaben in der

Wartungsanleitung dieses Handbuchs zu beachten).

Eine Nichtbeachtung der Vorschriften zur Reinigung der
Haube sowie zur Auswechselung und Reinigung der Filter
fihrt zu Brandgefahr.

Die Dunsthaube nie benutzen, wenn die falschen Lampen
montiert sind. Es besteht das Risiko eines Stromschlages.

Es wird keinerlei Haftung tibernommen fiir Fehler, Schaden
oder Brande des Gerétes, die durch Nichteinhaltung der in
diesem Handbuch aufgefiihrten Anweisungen verschuldet
wurden.

In Ubereinstimmung mit den Anforderungen der Europaischen
Richtlinie 2002/96/EG uber Elektro- und Elektronik-Altgerate
(WEEE) ist vorliegendes Gerat mit einer Kennzeichnung
versehen.

Sie leisten einen positiven Beitrag fur den Schutz der Umwelt
und die Gesundheit des Menschen, wenn Sie dieses Gerat
einer gesonderten Abfallsammlung zufiihren. Im unsortierten
Siedlungsmilll kénnte ein solches Gerét durch unsachgemafe
Entsorgung negative Konsequenzen nach sich ziehen.

Auf dem Produkt oder der beiliegenden

Produktdokumentation ist folgendes Symbol mmsm  einer
durchgestrichenen Abfalltonne abgebildet. Es weist darauf
hin, dass eine Entsorgung im normalen Haushaltsabfall nicht
zulassig ist. Entsorgen Sie dieses Produkt im Recyclinghof mit
einer getrennten Sammlung fir Elektro- und Elektronikgerate.
Die Entsorgung muss gemal3 den ortlichen Bestimmungen zur
Abfallbeseitigung erfolgen.

Bitte wenden Sie sich an die zusténdigen Behdrden lhrer
Gemeindeverwaltung, an den lokalen Recyclinghof fiir
Haushaltsmiill oder an den Handler, bei dem Sie dieses Gerét
erworben haben, um weitere Informationen Gber Behandlung,
Verwertung und Wiederverwendung dieses Produkts zu
erhalten.

Betriebsart

Version mit integriertem Saugmotor

Die Haube wird in UMLUFTBETRIEB geliefert und ist
ohne Abluftrohr zur Ableitung der angesaugten Ddmpfe zu
verwenden.

Die gefilterten Dédmpfe werden dber das Umluftgitter F
wieder ausgeleitet.

Wenn das Produkt in ABLUFTBETRIEB verwendet
werden soll, muss eine Abluftleitung angebracht werden,
die vom oberen Austritt B bis zur Austrittséffnung ins Freie
fuhrt.

In diesem Fall muss ein Anschlussring auf die
Luftableitungs6ffnung B montiert und der Kohlefilter
ausgebaut werden.

Als Zubehdr ist ein Teleskopkamin verfiighar.

Die  Dunstabzugshaube  an Abluftronre  und
Wandabluftauslass mit dem selben Durchmesser wie der
Luftausgang verbinden (Anschlussflansch).
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Sollte dies nicht moeglich sein, fuer Rohre und
Wandabluftauslass mit niedrigeren Durchmesser, wird ein
Adapter mitgeliefert , der auf den Luftausgang aufgedrueckt
wird(Anschlussflansch).

Die Dunstabzugshaube wird etwas lauter sein.

Die Benutzung von Rohren und Wandabluftauslass mit
geringerem Durchmesser, verursacht eine Verringerung der
Abluftleistung und eine drastische  Zunahme der
Geraeuschentwicklung.

Jegliche Verantwortung diesbezueglich wird daher abgelenkt
Achtung! Sollte die Dunstabzugshaube mit einem
Aktivkohlefilter versehen sein, so mufl} dieser entfernt
werden.

Version ohne integrierten Saugmotor

Modelle ohne Saugmotor funktionieren nur mit Abluftbetrieb
und missen an eine externe Saugeinheit (nicht im
Lieferumfang enthalten) angeschlossen werden.

Die Anschlussanleitungen liegen der externe Saugeinheit bei.
Hinweis: nur eine peripherische Saugeinheit mit einer
nicht hoher als 250 W liegenden Saugleistung benutzen.

Befestigung

Der Abstand zwischen der Abstellflache auf dem Kochfeld und
der Unterseite der Dunstabzugshaube darf 45cm im Fall von
elektrischen Kochfeldern und 65cm im Fall von Gas- oder
kombinierten Herden nicht unterschreiten.

Wenn die Installationsanweisungen des Gaskochgeréts einen
groReren Abstand vorgeben, ist dieser zu beriicksichtigen.

"
& Elektrischer Anschluss
Die Netzspannung muss der Spannung entsprechen, die auf
dem Betriebsdatenschild im Innern der Haube angegeben ist.
Sofern die Haube einen Netzstecker hat, ist dieser an
zugénglicher Stelle an eine den geltenden Vorschriften
entsprechende Steckdose anzuschlieen. Bei einer Haube
ohne Stecker (direkter Netzanschluss) oder falls der Stecker
nicht zuganglich ist, ist ein normgerechter zweipoliger Schalter
anzubringen, der unter Umstanden der Uberspannung
Kategorie Il entsprechend den Installationsregeln ein
vollstdndiges Trennen vom Netz garantiert.
Hinweis! Vor der Inbetriebnahme muss sichergestellt sein,
dass die Netzversorgung (Steckdose) ordnungsgeman
montiert wurde.
Hinweis! Zur Vermeidung von Gefahren darf die
Auswechselung des Stromkabels nur vom autorisierten
Kundendienst vorgenommen werden.

Montage

Bevor Sie mit der Montage beginnen:

«  Uberprifen Sie, dass das erstandene Produkt von der
GroRe her dem Bereich entspricht, in dem es angebracht
werden soll.

* Um die Montage zu vereinfachen, wird empfohlen, die
Fettfilter und andere Teile, die laut den vorliegenden
Anweisungen ein- und ausgebaut werden konnen,
zeitweise zu entfernen.

« Entfernen Sie den/die Aktivkohlefilter (*), falls vorhanden

(siehe hierzu auch den entsprechenden Absatz
"Wartung"). Der/die Aktivkohlefilter wird/werden nur
wieder in die Dunstabzugshaube eingesetzt, wenn diese
im Umluftbetrieb verwendet werden soll.

*  Vergewissern Sie sich, dass sich im Inneren der
Dunstabzugshaube (aus Transportgriinden) kein im
Lieferumfang enthaltenes Material (zum Beispiel Titchen
mit Schrauben (*), die Garantie (*), usw.) befindet; falls
vorhanden, entfernen Sie dieses und heben Sie sie auf.

+  Falls mdglich, entfernen Sie die Mdbel unter und um die
Dunstabzugshaube herum, um besseren Zugriff auf die
hintere Wand/Decke zu haben, wo die Haube angebracht
wird. Sonst legen Sie bitte eine Schutzabdeckung auf die
Kochplatte, Arbeitsflache, sowie die Mdbel und Wande,
um sie vor Schaden oder Schmutz zu schitzen. Wéhlen
Sie eine ebene Oberflache, um die Einheit
zusammenzubauen. Decken Sie diese Oberflache mit
einer  Schutzfolie ab und legen Sie die
Dunstabzugshaube sowie alle im Lieferumfang
enthaltenen Teile darauf.

+  Vergewissern Sie sich zudem, dass in der Nahe der
Flache, an der die Dunstabzugshaube angebracht
werden soll (eine Flache, die auch nach der Montage der
Dunstabzugshaube weiter zugénglich sein muss), eine
Steckdose vorhanden ist und es mdglich ist, die
Dunstabzugshaube an eine Vorrichtung zum Ableiten der
Dampfe ins Freie anzuschlieflen (nur Abluftbetrieb).

«  Fihren Sie alle notwendigen Arbeiten durch (z.B.: Einbau
einer Steckdose und/oder Anbringen eines Loches fiir
den Durchgang des Abluftrohres).

Die Abzugshaube ist mit Dilbeln ausgestattet, die fir die
meisten Wande/Decken geeignet sind. Trotzdem sollte ein
qualifizierter ~ Techniker  hinzugezogen  werden, der
entscheidet, ob die Materialien fiir die jeweilige Wand/Decke
geeignet sind. AuBerdem muR die Wand/Decke das Gewicht
der Abzugshaube tragen muss.

Im Fall von Abdeckungen und/oder Wanden und/oder

seitlichen Schrénken vergewissern Sie sich bitte, dass

geniigend Raum vorhanden ist, um die Dunstabzugshaube
anzubringen und dass Sie jederzeit Zugriff auf das Bedienfeld
haben.

Nur fur einige Modelle

Als optionales Zubehor kann ein Designkamin erworben
werden, beim  Verk&ufer (berpriifen  (Genehmigter
Verkaeufer), ob bei lhrem Modell diese Mdglichkeit
vorgesehen ist.

Es wird empfohlen, die Haube erst nach dem Kauf dieses
Kamins zu installieren, um die am besten geeignete
Installationsweise auszuwahlen.
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Bild 6

Auf der Wand eine Mittellinie ziehen, um die Installation
zu vereinfachen (1), die Bohrschablone so anbringen,
dass die mittlere Linie, die darauf gedruckt ist, mit der
vorher gezogenen Mittellinie tibereinstimmt, und die
untere Kante der Verkleidung mit dem unteren Teil der
Dunstabzugshaube iibereinstimmt, sobald diese
zusammengebaut ist (2).

Bohren Sie 3 Locher mit dem Bohrer @ 8 mm und
befestigen Sie Stitzebugel mit 2 Diibel und Schrauben
an die Wand.(3) setzen Sie den dritten Dubel ins untere
Loch.

Offnen Sie den Dunstschirm und entfernen Sie den
Fettfilter (siehe den entsprechenden Absatz).

Héngen Sie die Dunstabzugshaube auf (4), regulieren
Sie die Position (5-6) und befestigen Sie sie endgiiltig mit
einer Schraube und Ferderring (7).

Flhren Sie den elektrischen Anschluss durch (8), aber
schlieBen Sie die Dunstabzugshaube noch nicht an das
Stromnetz des Hauses an.

Befestigen Sie an der Austrittséffnung der
Dunstabzugshaube den im Lieferumfang enthaltenen
Flansch (9A —Abluftbetrieb — bringen Sie auch ein
Abluftrohr mit gleichem Durchmesser an) oder das
Luftleitblech an (9F - Umluftbetrieb).

Setzen Si eden Fettfilter ein und schliessen Sie den
Dunstschirm.

Achtung! Wenn die Haube mit Abluftbetrieb betrieben
werden soll, entfernen Sie den eventuell mitgelieferten
Kohlefilter und die Befestigungen (an der Rickseite des
Fettfilters angebracht — siehe den entsprechenden
Absatz).

Wenn die Dunstabzugshaube mit Umluftbetrieb betrieben
werden soll, tiberpriifen Sie, dass der Kohlefilter an der
Rckseite des Fettfilters befestigt ist, bzw. sollte er nicht
vorhanden sein, erwerben Sie ihn und bringen Sie ihn an.

Beschreibung der Dunstabzugshaube

Bild 1

1. Bedienfeld

2. Fettfilter

3. Griff zum Aushaken des Fettfilters

4. Halogenlampe

5. Dunstschirm

6. Luftaustritt

Der Dunstschirm ist stets geschlossen zu halten und nur zu
Wartungszwecken zu 6ffnen (z.B.: Filterreinigung oder — zum
Wechseln des Filters).

Betrieb

Im Falle einer sehr intensiven Entwicklung von Kochdiinsten
die hochste Betriebsstufe einschalten. Es wird empfohlen, die
Dunstabzugshaube schon fiinf Minuten vor Beginn des
Kochvorganges einzuschalten und sie nach dessen
Beendigung noch ungeféhr 15 Minuten weiterlaufen zu
lassen.

Modell mit 4-Tasten-Bedienfeld

A. Schalter ON/OFF Beleuchtung

B. Schalter ON/OFF der Absaugfunktion
und zum Einschalten der geringsten
Saugstarke

B+C.Schalter zum Einschalten der mittleren
Saugstarke

B+D.Schalter ~ zum  Einschalten  der
maximalen Saugstérke
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Wartung

Hinweis ! Vor jeder Reinigung und Pflege ist die
Dunstabzugshaube durch Ziehen des Netzsteckers oder
Ausschalten der Sicherung stromlos zu machen.

Reinigung
Die Dunstabzugshaube muss sowohl innen als auch auf3en
haufig gereinigt werden (etwa in denselben Intervallen, wie die
Wartung der Fettfilter). Zur Reinigung ein mit flissigem
Neutralreiniger getranktes Tuch verwenden. Keine Produkte
verwenden, die Scheuermittel enthalten.
KEINEN ALKOHOL VERWENDEN!
Achtung: Nichtbeachtung dieser Anweisungen zur Reinigung
des Geréates und zum Wechsel bzw. zur Reinigung der Filter
kann zum Brand flihren. Diese Anweisungen sind unbedingt
zu beachten!
Der Hersteller dbernimmt keine Haftung fiir irgendwelche
Schaden am Motor oder aus Feuergriinden, die auf eine
unsachgemaRe Wartung oder Nichteinhaltung der oben
angeftihrten Sicherheitsvorschriften zurtickzufiihren sind.
Dunstschirm
Der Dunstschirm ist stets geschlossen zu halten und nur
zu Wartungszwecken zu 6ffnen (z.B.: Filterreinigung oder
Filterwechsel).

Fettfilter

Diese dienen dazu, die Fettpartikel, die beim Kochen frei
werden, zu binden.

Dieser muss einmal monatlich gewaschen werden. Das kann
mit einem milden Waschmittel von Hand, oder in der
Spulmaschine bei niedriger Temperatur und Kurzspiilgang
erfolgen. Der Metallfettfilter kann bei der Reinigung in der
Spilmaschine abférben, was seine Filtermerkmale jedoch in
keiner Weise beeintréchtigt.

Den Dunstschirm 6ffnen.

Den Griff nach unten ziehen und den Filter herausnehmen.
Bild 2

Aktivkohlefilter (nur bei der Umluftversion)

Dieser Filter bindet die unangenehmen Gertiche, die beim
Kochen entstehen.

Der Aktivkohlefilter wird alle zwei Monate in warmem Wasser
und geeigneten Waschmitteln oder in der Spllmaschine bei
65°C gewaschen (in diesem Fall den ollstandigen Spulzyklus
- ohne zusétzliches  Geschirr im  Inneren  der
Geschirrspulmaschine - einschalten).

Das Uberschiissige Wasser entfernen, ohne dabei den Filter
zu beschédigen; danach das Vlies bei 100° fir 10 Minuten in
den Ofen legen, um es vollstandig zu trocknen. Das Vlies
muss alle 3 Jahre ausgewechselt werden und weiterhin jedes
Mal dann, wenn es beschadigt ist.

Bild 3

*  Montage
Den Dunstauffangschirm 6ffnen und den Fettfilter
herausnehmen.

Den Kohlefilter auf der Riickseite des Fettfilters
installieren und mit zwei Staben befestigen.
Hinweis! Die Stébe sind in der Packung des Kohlefilters
und nicht in der Haube enthalten.

«  Beim Ausbhauen des Filters in umgekehrter Reihenfolge
vorgehen.

Ersetzen der Lampen

Das Gerat vom Stromnetz nehmen.

Hinweis: Vor Beriihren der Lampen sich vergewissern, dass
sie abgekdihlt sind.

Bild 4

1. Die Lampenabdeckung mit Hilfe eines Kkleinen
Schlitzschraubenziehers oder &hnlichem entfernen.

2. Die defekte Lampe auswechseln.
AusschlieRlich Halogenlampen zu m12V -20W max - G4
verwenden und darauf achten, diese nicht mit den Handen
zu berihren.

3. Die Lampenabdeckung wieder
(Schnappverschluss).

Sollte die Beleuchtung nicht funktionieren, erst kontrollieren,

ob die Lampen einwandfrei eingesetzt sind, bevor man sich

an den Kundendienst wendet.

schlieRen
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EN - Instruction on mounting and use

Consult the designs in the front pages referenced in the text
by alphabet letters.

Closely follow the instructions set out in this manual. All
responsibility, for any eventual inconveniences, damages or
fires caused by not complying with the instructions in this
manual, is declined.

Note: the elements marked with the symbol “(*)" are optional
accessories supplied only with some models or elements to
purchase, not supplied.

/N caut
- + Caution

WARNING! Do not connect the appliance to the mains until

the installation is fully complete.

Before any cleaning or maintenance operation, disconnect

hood from the mains by removing the plug or disconnecting

the mains electrical supply.

Always wear work gloves for all installation and maintenance

operations.

The appliance is not intended for use by children or persons

with impaired physical, sensorial or mental faculties, or if

lacking in experience or know-how, unless they are under

supervision or have been trained in the use of the appliance

by a person responsible for their safety.

Children should be monitored to ensure that they do not play
with the appliance.

This appliance is designed to be operated by adults. Children

should not be allowed to tamper with the controls or play with

the appliance.Never use the hood without effectively mounted

grating!

The hood must NEVER be used as a support surface unless

specifically indicated.

The premises where the appliance is installed must be

sufficiently ventilated, when the kitchen hood is used together

with other gas combustion devices or other fuels.

The suctioned air must not be conveyed into a conduit used

for the disposal of the fumes generated by appliances that

combust gases or other fuels.

The flaming of foods beneath the hood itself is severely

prohibited.

The use of exposed flames is detrimental to the filters and

may cause a fire risk, and must therefore be avoided in all

circumstances.

Any frying must be done with care in order to make sure that

the oil does not overheat and burst into flames.

With regards to the technical and safety measures to be

adopted for fume discharging it is important to closely follow

the regulations provided by the authorised authorities.

The hood must be regularly cleaned on both the inside and

outside (AT LEAST ONCE A MONTH).

This must be completed in accordance with the maintenance

instructions provided in this manual). Failure to follow the

instructions provided in this user guide regarding the cleaning

of the hood and filters will lead to the risk of fires.

Do not use or leave the hood without the lamp correctly

mounted due to the possible risk of electric shocks.

We will not accept any responsibility for any faults, damage or

10

fires caused to the appliance as a result of the non-
observance of the instructions included in this manual.

This appliance is marked according to the European directive
2002/96/EC on Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). By ensuring this product is disposed of correctly, you
will help prevent potential negative consequences for the
environment and human health, which could otherwise be
caused by inappropriate waste handling of this product.

The symbol mmmm on the product, or on the documents
accompanying the product, indicates that this appliance may
not be treated as household waste. Instead it should be taken
to the appropriate collection point for the recycling of electrical
and electronic equipment. Disposal must be carried out in
accordance with local environmental regulations for waste
disposal.

For more detailed information about treatment, recovery and
recycling of this product, please contact your local authority.

Use

Model with integrated suction motor

The hood is supplied in the FILTERING version and is used
without an extracted fumes discharger conduit.

Fumes and steam are recycled through the F deflector.

If you intend using the product in the SUCTION version, it is
necessary to have an evacuation conduit going from the upper
B exit to the extraction hole towards the exterior.

In this case a connection ring has to be installed on the B
extraction hole and the carbon filter removed.

A telescopic flue is available (as an accessory).

Connect the hood and discharge holes on the walls with a
diameter equivalent to the air outlet (connection flange).

If this is not possible, a multi-connection is supplied for tubes
and discharge holes with a smaller diameter to pressure apply
to the air outlet (connection flange).

The hood will become a little noisier.

Using the tubes and discharge holes on walls with smaller
dimensions will cause a diminution of the suction performance
and a drastic increase in noise.

Any responsibility in the matter is therefore declined.
Attention! If the hood is supplied with carbon filter, then it
must be removed.

Model without integrated suction motor

The models with no suction motor only operate in ducting
mode, and must be connected to an external suction device
(not supplied).

The connecting instructions are supplied with the peripheral
suction unit.

Warning: Only use a peripheral suction unit with total
absorption not higher than 250 W.
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Installation

The minimum distance between the supporting surface for the
cooking equipment on the hob and the lowest part of the
range hood must be not less than 45cm from electric cookers
and 65cm from gas or mixed cookers.

If the instructions for installation for the gas hob specify a
greater distance, this must be adhered to.

i\
& Electrical connection
The mains power supply must correspond to the rating
indicated on the plate situated inside the hood. If provided with
a plug connect the hood to a socket in compliance with current
regulations and positioned in an accessible area. If it not fitted
with a plug (direct mains connection) or if the plug is not
located in an accessible area apply a double pole switch in
accordance with standards which assures the complete
disconnection of the mains under conditions relating to over-
current category Ill, in accordance with installation
instructions.
Warning! Before re-connecting the hood circuit to the mains
supply and checking the efficient function, always check that
the mains cable is correctly assembled.
Warning! Power cable replacement must be undertaken by
the authorised service assistance centre or similar qualified
person.

Mounting

Before beginning installation:

+  Check that the product purchased is of a suitable size for
the chosen installation area.

« To facilitate installation, remove the fat filters and the
other parts allowed and described here, dismantle and
mount it.

To remove see also the relative paragraphs.

«  Remove the active carbon (*) filter/s if supplied (see also
relative paragraph). This/these is/are to be mounted only
if you want lo use the hood in the filtering version.

+  Check (for transport reasons) that there is no other
supplied material inside the hood (e.g. packets with
screws (*), guarantees (*), etc.), eventually removing
them and keeping them.

« If possible, disconnect and move freestanding or slide-in
range from cabinet opening to provide easier access to
rear wall/ceiling. Otherwise put a thick, protective
covering over countertop, cooktop or range to protect
from damage and debris. Select a flat surface for
assembling the unit. Cover that surface with a protective
covering and place all canopy hood parts and hardware
in it.

« Inaddition check whether near the installation area of the
hood (in the area accessible also with the hood mounted)
an electric socket is available and it is possible to
connect a fumes discharge device to the outside (only
suction version).

« Carry out all the masonry work necessary (e.g.
installation of an electric socket and/or a hole for the
passage of the discharge tube).

11

Expansion wall plugs are provided to secure the hood to most
types of walls/ceilings. However, a qualified technician must
verify suitability of the materials in accordance with the type of
wall/ceiling. The wall/ceiling must be strong enough to take
the weight of the hood. Do not tile, grout or silicone this
appliance to the wall. Surface mounting only.

In the case of the presence of panels and/or walls and/or
lateral wall units check that there is sufficient space to install
the hood and that access to the command panel is easy.

Only for some models

An aesthetic flue can be purchased as an optional accessory.
Check with the authorized dealer whether the model in your
possession envisages this possibility.

We advise installing the hood after having purchased the flue
to check with certainty the most suitable installation.

Fig. 6

+ Trace a central line on the wall in order to ease
mounting (1), position the hole template in a way that
the middle line printed on top corresponds to the
central line marked previously and the lower side of
the mask corresponds to the lower part of the hood
once mounted. (2).

+ Make 3 holes @ 8 mm with a drill and fix the support
bracket with two dowels and screws to the wall (3),
insert the third dowel into the lower hole.

+  Open the vapour scheme and remove the grease
filters (see relevant paragraph).

« Hang the hood (4), regulate the position (5-6) and
fasten it securely with one screw and washer(7).

+ Carry out electrical connections (8), but leave the
hood disconnected from the general electrical main
panel.

+ Install the supplied flange (9A —suction version- also
install a discharge tube of suitable dimensions) or the
deflector (9F - filtering version).

* Mount the grease filters and close the vapour scheme.
Warning! If the hood has to be used in extractor
version, remove, if supplied, the carbon filter and the
fastening wand (placed on the back of the grease
filters — see relative paragraph).

If the hood has to be used in filtering version, make
sure that the carbon filter is already mounted on the
back of the grease filter, or in case it's missing, buy it
and install it.

Description of the hood

Fig. 1

1. Control panel

2. Grease filter

3. Grease filter release handle

4. Halogen lamp

5. Vapour catcher

6. Air outlet.

The steam screen must always be left closed and opened only
for maintenance (e.g. cleaning or changing filters).
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Operation

Use the high suction speed in cases of concentrated kitchen
vapours. It is recommended that the cooker hood suction is
switched on for 5 minutes prior to cooking and to leave in
operation during cooking and for another 15 minutes
approximately after terminating cooking.

Model with switch-board having 4 push-buttons

A. on/off light switch.

B. on/off aspiration switch and minimum
power selection

B+C.medium power selection aspiration
switch

B+D.maximum power selection aspiration
switch

Maintenance

ATTENTION! Before performing any maintenance operation,
isolate the hood from the electrical supply by switching off at
the connector and removing the connector fuse.

Or if the appliance has been connected through a plug and
socket, then the plug must be removed from the socket.

Cleaning
The cooker hood should be cleaned regularly (at least with the
same frequency with which you carry out maintenance of the
fat filters) internally and externally. Clean using the cloth
dampened with neutral liquid detergent. Do not use abrasive
products. DO NOT USE ALCOHOL!
WARNING: Failure to carry out the basic cleaning
recommendations of the cooker hood and replacement of the
filters may cause fire risks.
Therefore, we recommend oserving these instructions.
The manufacturer declines all responsibility for any damage to
the motor or any fire damage linked to inappropriate
maintenance or failure to observe the above safety
recommendations.
Steam screen
The steam screen must always be left closed and
opened only for maintenance (e.g. cleaning or changing
filters).
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Grease filter

Traps cooking grease particles.

This must be cleaned once a month using non aggressive
detergents, either by hand or in the dishwasher, which must
be set to a low temperature and a short cycle. When washed
in a dishwasher, the grease filter may discolour slightly, but
this does not affect its filtering capacity.

Open the steam screen.

Pull the handle downwards and extract the filter. Fig. 2

Charcoal filter (filter version only)

It absorbs unpleasant odours caused by cooking.

The charcoal filter can be washed once every two months
using hot water and a suitable detergent, or in a dishwasher at
65°C (if the dishwasher is used, select the full cycle function
and leave dishes out).

Eliminate excess water without damaging the filter, then put it
in the oven for 10 minutes at 100° C to dry completely.
Replace the mattress every 3 years and when the cloth is
damaged.

Fig. 3

+  Montage
Open the steam screen and remove the grease filter.
Install the carbon filter on the back of the grease filter and
fix with two rods.
Attention! The rods are included in the carbon filter
packing and not on the hood.

+  Todismantle the filter act in the reverse manner.

Replacing lamps

Disconnect the hood from the electricity.

Warning! Prior to touching the light bulbs ensure they are
cooled down.

Fig. 4

1. Using a flat head screwdriver or equivalent tool, carefully
pry loose the light cover.

2. Remove the damaged light and replace with a new 12
Volt, 20 Watt (Maximum) halogen light made for a G-4
base SUITABLE FOR USE IN OPEN LUMINAIRES.
Follow package directions and do not touch new light
with bare hands.

3. Reinstall the light cover. (it will snap shut).

If the lights do not work, make sure that the lamps are fitted

properly into their housings before you call for technical

assistance.
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FR - Prescriptions de montage et mode d’emploi

Consulter les dessins de la premiere page avec les références
alphabétiques que I'on retrouvera dans le texte explicatif.
Suivre impérativement les instructions de cette notice. Le
constructeur décline toute responsabilité pour tous les
inconvenients, dommages ou incendies provoqués a l'appareil
et dis a la non observation des instructions de la présente
notice.

Note: les pieces indiquées avec le symbole “(*)" sont des
accessoires optionnels qui sont fournies uniquement avec
certains modéles ou des piéces non fournies qui doivent étre
achetées.

/N Attenti
=+ Attention

Attention! Ne pas raccorder I'appareil au circuit électrique
avant que le montage ne soit completement terminé.

Avant toute opération de nettoyage ou d’entretien, débrancher
la hotte du circuit électrique en retirant la prise ou en coupant
Iinterrupteur général de I'habitation.

Munissez-vous de gants de travail avant d'effectuer toute
opération d'installation et d’entretien.

L'appareil n'est pas destiné a une utilisation par des enfants
ou des personnes a capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites et sans expérience et connaissance a
moins qu'ils ne soient sous la supervision ou formés sur
I'utilisation de I'appareil par une personne responsable de leur
sécurité.

Les enfants doivent étre surveillés afin qu'ils ne jouent pas
avec l'appareil.

Ne jamais utiliser la hotte sans que la grille ne soit montée
correctement!

La hotte ne doit JAMAIS étre utilisée comme plan pour
déposer quelgque chose sauf si cela est expressément indiqué.
Quand la hotte est utilisée en méme temps que d'autres
appareils a combustion de gaz ou d’autres combustibles, le
local doit disposer d’une ventilation suffisante.

L'air aspiré ne doit jamais étre envoyé dans un conduit utilisé
pour I'évacuation des fumées produites par des appareils a
combustion de gaz ou d'autres combustibles.

Il est formellement interdit de faire flamber les aliments sous
la hotte.

L'utilisation de flammes libres peut entrainer des dégats aux
filtres et peut donner lieu a des incendies, il faut donc les
éviter a tout prix.

La friture d'aliments doit étre réalisée sous contrdle pour éviter
que 'huile surchauffée ne prenne feu.

En ce qui concerne les mesures techniques et de sécurité a
adopter pour I'évacuation des fumées, s'en tenir strictement a
ce qui est prévu dans les reglements des autorités locales
compétentes.

La hotte doit étre régulierement nettoyée, aussi bien a
lintérieur qu'a I'extérieur (AU MOINS UNE FOIS PAR MOIS,
respecter néanmoins les instructions relatives a I'entretien
fournies dans ce manuel).

La non observation de ces normes de nettoyage de la hotte et
du changement et nettoyage des filtres comporte des risques
d'incendie.

13

Ne pas utiliser ou laisser la hotte sans que les ampoules
soient correctement placées pour éviter tout risque de choc
électrique.

La société décline toute responsabilité pour d'éventuels
inconvénients, dégats ou incendies provoqués par I'appareil et
dérivés de la non observation des instructions reprises dans
ce manuel.

Cet appareil porte le symbole du recyclage conformément a la
Directive Européenne 2002/96/CE concernant les Déchets
d’Equipements Electriques et Electroniques (DEEE ou
WEEE).

En procédant correctement a la mise au rebut de cet appareil,
vous contribuerez a empécher toute conséquence nuisible
pour I'environnement et la santé de 'lhomme.

)5

Le symbole mmmm  présent sur l'appareil ou sur la
documentation qui 'accompagne indique que ce produit ne
peut en aucun cas étre traité comme déchet ménager. Il doit
par conséquent étre remis a un centre de collecte des déchets
chargé du recyclage des équipements électriques et
électroniques.

Pour la mise au rebut, respectez les normes relatives a
I'élimination des déchets en vigueur dans le pays
d'installation.

Pour obtenir de plus amples détails au sujet du traitement, de
la récupération et du recyclage de cet appareil, veuillez vous
adresser au bureau compétent de votre commune, a la
société de collecte des déchets ou directement & votre
revendeur.

Utilisation

Modeéle avec moteur d’aspiration intégré

La hotte est fournie en version FILTRANTE et elle est utilisee
sans conduit d’évacuation des fumées aspirantes.

Les fumées et les vapeurs sont recyclées a travers le
détecteur F.

Sivous voulez utiliser le produit en version ASPIRANTE, il est
nécessaire de prédisposer un conduit d ‘évacuation qui va de
la sortie supérieure B jusqu'au trou de décharge qui va vers
I'extérieur.

Dans ce cas, il faut installer sur le trou d'évacuation B un
anneau de liaison et il faut enlever le filtre au charbon.

Vous avez a disposition (comme accessoire) une hotte
télescopique.

Relier la hotte aux tubes et trous d'évacuation de la paroi d’un
diamétre équivalent a la sortie de I'air (collier de raccord).

Si cela n'était pas possible, pour des tubes et trous
d'évacuation de la paroi d’'un diametre inférieur, un raccord
multiple & appliquer par pression & la sortie de I'air (collier de
raccord) est fourni dans le kit.

La hotte sera un peu plus bruyante.

L'utilisation de tubes et des trous d'évacuation & paroi avec un
diametre inférieur entrainera une diminution des
performances d'aspiration et une nette augmentation du bruit.
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Nous déclinons toute responsabilité a cet égard.
Attention! Si la hotte est équipée d'un filtre a charbon, ce
dernier doit étre enlevé.

Modéle sans moteur d’aspiration intégré

Les modéles sans moteur d'aspiration fonctionnent
uniquement dans la version aspirante et ils doivent étre
connectés a une unité périphérique d'aspiration (non fournie).
Les instructions de raccordement sont fournies avec I'unité
périphérique d’aspiration.

Avertissement: Utiliser uniquement avec une unité
périphérique d’aspiration avec absorption totale non
supérieure a 250 W.

Installation

La distance minimum entre la superficie de support des
récipients sur le dispositif de cuisson et la partie la plus basse
de la hotte de cuisine ne doit pas étre inférieure a 45cm dans
le cas de cuisinieres électriques et de 65cm dans le cas de
cuisiniéres a gaz ou mixtes.

Si les instructions d'installation du dispositif de cuisson au gaz
spécifient une plus grande distance, il faut en tenir compte.

"
& Branchement électrique
La tension électrique doit correspondre a la tension reportée
sur la plaque signalétique située a l'intérieur de la hotte. Si
une prise est présente, branchez la hotte dans une prise
murale conforme aux normes en vigueur et placée dans une
zone accessible. Si aucune prise n'est présente
(raccordement direct au circuit électrique), ou si la prise ne se
trouve pas dans une zone accessible, appliquez un
disjoncteur normalisé pour assurer de débrancher
complétement la hotte du circuit électrique en conditions de
catégorie surtension Ill, conformément aux réglementations
de montage.
Attention! Avant de rebrancher le circuit de la hotte a
I'alimentation électrique et d'en vérifier le fonctionnement
correct, contrblez toujours que le cable d'alimentation soit
monté correctement.
Attention! La substitution du cable d’alimentation doit étre
effectuée par le service d'assistance technique autorisé de
fagon a prévenir tout risque.

Montage

Avant de commencer I'installation:

«  Vérifier que le produit acheté soit de dimensions
adéquates pour la zone d'installation choisie.

« Pour faciliter [linstallation, il est conseilé denlever
temporairement les filtres a graisse et les autres parties
dont il prévu le démontage dans la présente notice

«  Enlevez le(s) filtre(s) au charbon actif (*) si ceux-ci sont
fournis (voir également le paragraphe concerne). Celui-
ci(ceux-ci) est(sont) remonté(s) uniquement si 'on veut
utiliser la hotte en version recyclage.

«  Vérifiez qu'a l'intérieur de la hotte il n'y est pas (pour des
raisons de transport) d'autre matériel fourni avec
I'équipement (par exemple: vis (*), garanties (*) etc.,
dans ce cas, enlevez-les et conservez-les.
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«  Protéger la cuisiniére et la hotte contre d'éventuels débris
et dégats en utilisant une toile de protection. Préférer une
surface plane pour 'assemblage. Couvrir cette surface
d’'une protection et placer tous les éléments de la hotte et
de la cheminée dessus.

« Préparez le branchement électrique et veillez qu'a
proximité de la zone d'installation de la hotte (dans une
zone également accessible avec la hotte déja montée), il
y ait une prise €lectrique et qu'il soit possible de se
raccorder a un dispositif d’évacuation de fumées vers
I'extérieur (uniquement Version Evacuation).

«  Effectuer tous les travaux de magonnerie nécessaires
(par exemple: installation d’une prise électrique et/ou trou
pour le passage des tubes d'évacuation).

La hotte est équipée de chevilles de fixation convenant a la
plupart des parois/plafonds. Il est cependant nécessaire de
s'adresser a un technicien qualifié afin de s’assurer que le
matériel est approprié au type de paroi/plafond. La
paroi/plafond doit étre suffisamment solide pour supporter le
poids de la hotte.

En présence de panneaux et/ou parois et/ou étageres

latérales, vérifier que I'espace soit suffisant pour installer la

hotte et que I'accés aux commandes soit pratique.

Uniquement pour certains modeles

Comme accessoire optionnel, on peut acheter une cheminée

esthétique, vérifier aupres du revendeur autorisé si le modele

en votre possession prévoit cette possibilité.

On conseille d'installer la hotte apres avoir acheté la

cheminée pour vérifier avec sécurité l'installation la plus

adéquate.

Fig. 6

»  Tracer sur la paroi une ligne centrale pour faciliter le
montage (1), positionner le patron de forage de fagcon a
ce que la ligne médiane imprimée sur ce dernier
corresponde a la ligne médiane tracée précédemment et
a ce que le coté inférieur du cache corresponde a la
partie inférieure de la hotte une fois montée (2).

+ Faire 3 trous de @ 8 mm a l'aide de la foreuse et fixer
I'attache de support avec 2 chevilles et des vis a mur
(3), insérer la troisieme cheville dans le trou inférieur.

«  Soulever I'écran de protection des vapeurs et enlever la
filtre a graisses (voir paragraphe relatif).

«  Prendre la hotte (4), régler sa position (5-6) et la fixer
définitivement a I'aide d'une vis et rondelle(7).

«  Effectuer le raccordement électrique (8), mais laisser la
hotte non connectée a la boite a fusible de la maison.

+ Installer le raccord de sortie sur le conduit de la hotte
(9A -version aspirante — installer également un
conduit d’évacuation des fumées de diamétre
correspondant) ou le déflecteur (9F - version
filtrante).

«  Remonter le filtre & graisse et fermer I'écran vapeur.
Attention! Si la hotte doit étre utilisée en version
aspirante, enlever le filtre au charbon si il est fourni dans
le kit et les attaches de fixation (posées a l'arriére des
filtres a graisse — voir paragraphe relatif).

Si la hotte doit étre utilisée en version filtrante , vérifier
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que le filtre au charbon soit déja installé a I'arriere des
filtres & graisse, ou s'il n'est pas présent, I'acheter et
linstaller.

Description de la hotte

Fig. 1

1. Panneau de contrdle

Filtre anti-graisse

Poignée de décrochage du filtre anti-graisse

Lampe halogéne

Ecran vapeurs

6. Sortie de l'air

L'écran vapeurs doit toujours rester fermé et doit étre ouvert
uniguement en cas dentretien (par ex: nettoyage et
remplacement filtres).

ar~wn

Fonctionnement

Utiliser la puissance d'aspiration maximum en cas de
concentration tres importante des vapeurs de cuisson. Nous
conseillons d’allumer la hotte 5 minutes avant de commencer
la cuisson et de la faire fonctionner encore pendant 15
minutes environ apres avoir terminé la cuisson.

Modeéle avec clavier a 4 touches

A. touche ON/OFF éclairage.

B. touche OFF/ON aspiration et sélection
puissance minimum

B+C.touche selection
d’aspriration moyenne

B+D.touche selection puissance d’aspiration
maximum

puissance
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Entretien

Attention! Avant toute opération de nettoyage ou
d’entretien, débrancher la hotte du circuit électrique en
enlevant la prise ou en coupant I'interrupteur général de
I’habitation.

Nettoyage
La hotte doit étre réguliérement nettoyée a lintérieur et a
I'extérieur (au moins a la méme fréquence que pour I'entretien
des filtres & graisse). Pour le nettoyage, utiliser un chiffon
humidifié avec un détergent liquide neutre. Ne pas utiliser de
produit contenant des abrasifs.
NE PAS UTILISER D'ALCOOL!
ATTENTION: Il'y a risque d'incendie si vous ne respectez pas
les instructions concernant le nettoyage de l'appareil et le
remplacement ou le nettoyage du filtre.
La responsabilité du constructeur ne peut en aucun cas étre
engagée dans le cas d'un endommagement du moteur ou
d'incendie liés a un entretien négligé ou au non respect des
consignes de sécurité précédemment mentionnées.
Ecran vapeurs
L'écran vapeurs doit toujours rester fermé et doit étre
ouvert uniquement en cas d’entretien (par ex: nettoyage
ou remplacement des filtres).

Filtre anti-gras

Il retient les particules de graisse issues de la cuisson.

Le filtre doit étre nettoyé une fois par mois avec des
détergents non agressifs, a la main ou dans le lave-vaisselle a
faibles températures et cycle rapide.

Le lavage du filtre anti-graisse métallique au lave-vaisselle
peut en provoquer la décoloration. Toutefois, les
caractéristiques de filtrage ne seront en aucun cas modifiées.
Ouvrir I'écran vapeurs.

Tirer la poignée vers le bas et extraire le filtre. Fig. 2
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Filtre a charbon actif (uniqguement pour version
recyclage)

Retient les odeurs désagréables de cuisson.

Le filtre & charbon peut étre nettoyé tous les deux mois avec
de I'eau chaude et au moyen de détergents appropriés ou
dans le lave-vaisselle a 65°C (dans le cas de lavage dans le
lave-vaisselle suivre un cycle de lavage complet sans
vaisselle a l'intérieur).

Enlever I'eau qui excéde en faisant attention de ne pas
abimer le filtre, ensuite le mettre dans le four pendant 10
minutes & 100°C pour le sécher définitivement. Remplacer le
coussinet tous les 3 ans et chaque fois que le filtre sera
abimé.

Fig. 3

«  Montage
Ouvrir 'écran vapeurs et enlever le filtre a graisse.
Installer le filtre a charbon a l'arriere du filtre a graisse et
fixer avec deux baguettes.
Attention! Les baguettes sont incluses dans la
confection du filtre a charbon et non sur la hotte.

«  Pour démonter le filtre, procéder en sens inverse.

Remplacement des lampes

Débrancher I'appareil du réseau électrique

Attention! Avant de toucher les lampes, assurez-vous
qu’elles soient froides.

Fig. 4

1. sortir la protection en utilisant un petit tournevis a lame
plate ou tout autre outil similaire.

2. Remplacer la lampe endommagée.
Utiliser uniqguement des lampes halogenes 12V -20W max
- G4 (Adaptée a un systéme d’éclairage ouvert), en
ayant soin de ne pas les toucher avec les mains.

3. Refermer le plafonnier (fixation par encliquetage).

Dans I'éventualité ou I'éclairage ne devait pas fonctionner,

verifier si les lampes ont été introduites correctement dans

leur logement, avant de contacter le service aprés-vente.
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NL - Montagevoorschriften en gebruiksaanwiizing

Raadpleeg ook de tekeningen uit de eerste bladzijden met de
alfabetische verwijzingen uit de toelichtende tekst.

Zich strikt aan de aanwijzingen uit deze tekst houden.
ledere aansprakelijkheid voor eventuele schade of brand aan
het apparaat veroorzaakt door het niet in acht nemen van de
aanwijzingen in deze handleiding weergegeven wordt
afgewezen.

Opmerking: De details aangegeven met het teken “(*)” zijn
optionele toebehoren die alleen bij enkele modellen worden
geleverd of die niet meegeleverd worden en dus aangeschaft
moeten worden.

"
& Waarschuwing
Attentie! Het apparaat niet aan het stroomnet aansluiten
voordat de installatie voltooid is.
Koppel, voor ieder onderhoud, eerst de wasemkap van het
elektriciteitsnet af door de stekker weg te trekken of door de
hoofdschakelaar van de woning uit te schakelen.
Draag bij alle installatie- en onderhoudswerkzaamheden
werkhandschoenen.
Dit apparaat mag niet worden gebruikt door kinderen of door
personen met beperkte sensorische of geestelijke capaciteiten
of met weinig ervaring en onvoldoende kennis, tenzij dit niet
geschiedt onder het toezicht of volgens de
gebruiksaanwijzingen van een persoon die verantwoordelijk is
voor hun veiligheid.
De kinderen moeten altijd gecontroleerd worden zodat zij niet
met het apparaat spelen.
De wasemkap nooit gebruiken als het rooster niet goed
gemonteerd is!
De wasemkap NOOIT als steunvlak gebruiken tenzij dit niet
uitdrukkelijk is aangegeven.
Altijd voor een goede ventilatie van de ruimte zorgen als de
wasemkap tegelijkertijd wordt gebruikt met andere apparaten
die gas en andere brandstoffen toepassen.
De gezogen lucht mag niet afgevoerd worden in een leiding
die gebruikt wordt voor de afvoer van rook van apparaten die
gas of andere brandstoffen toepassen.
Het is streng verboden met open vlammen onder de
wasemkap te koken.
Het gebruik van open vlammen is schadelijk voor de filters en
kan brand veroorzaken, daarom moet het absoluut vermeden
worden.
Het frituren moet geschieden onder voortdurend toezicht om
te voorkomen dat verhit vet in brand raakt.
Wat Dbetreft technische- en veiligheidsmaatregelen voor de
rookafvoer zich strikt houden aan de regelingen voorzien door
de plaatselijke bevoegde autoriteiten.
De wasemkap moet regelmatig schoongemaakt worden,
zowel binnen als buiten (MINSTENS EENMAAL PER
MAAND, neem in ieder geval hetgeen in deze handleiding is
aangegeven in acht).
Het niet in acht nemen van de reinigingsnormen van de
wasemkap en van de vervanging en reiniging van de filters
kan brandgevaar veroorzaken.
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Zorg altijd dat de lampjes in de kap aanwezig en goed
gemonteerd zijn om het gevaar voor elektrische schokken te
voorkomen.

ledere aansprakelijkheid voor eventuele schade aan het
apparaat of brand veroorzaakt door het niet in acht nemen
van de aanwijzingen uit deze handleiding wordt afgewezen.
Dit apparaat is voorzien van het merkteken volgens de
Europese richtlijn 2002/96/EG inzake Afgedankte elektrische
en elektronische apparaten (AEEA).

Door ervoor te zorgen dat dit product op de juiste manier als
afval wordt verwerkt, helpt u mogelik negatieve
consequenties voor het milieu en de menselijke gezondheid te
voorkomen die anders zouden kunnen worden veroorzaakt
door onjuiste verwerking van dit product als afval.

Het symbool mmmm op het product of op de bijbehorende
documentatie geeft aan dat dit product niet als huishoudelijk
afval mag worden behandeld. In plaats daarvan moet het
worden afgegeven bij een verzamelpunt voor recycling van
elektrische en elektronische apparaten. Afdanking moet
worden uitgevoerd in overeenstemming met de plaatselijke
milieuvoorschriften  voor afvalverwerking. Voor nadere
informatie over de behandeling, terugwinning en recycling van
dit product wordt u verzocht contact op te nemen met het
stadskantoor in uw woonplaats, uw afvalophaaldienst of de
winkel waar u het product heeft aangeschaft.

Het gebruik

Model met ingebouwde zuigmotor

De wasemkap wordt als FILTEREND apparaat geleverd en
dient zonder rookafvoerpijp te worden gebruikt.

Rook en dampen worden weer teruggebracht via de
luchtgeleider F.

Indien de kap als AFZUIGEND apparaat wordt gebruikt, dient
een afvoerleiding geplaatst te worden vanaf de boven
luchtuitgang B tot de afvoeropening naar buiten.

In dit geval dient een verbindingsring op de afvoeropening B
gemonteerd te worden en het koolstoffilter moet worden
verwijderd.

Een telescopische schouw is (als accessoire) beschikbaar.
Verbind de wasemkap aan wandafvoerpijpen en
afvoeropeningen met dezelfde diameter als de luchtuitgang
(verbindingsflens).Indien dit niet mogelijk is wordt, voor
wandafvoerpijpen en afvoeropeningen met een kleinere
diameter, een meervoudige koppeling meegeleverd die op de
luchtuitgang aangebracht moet worden (verbindingsflens).

De kap zal iets meer geluid maken.

Het gebruik van wandafvoerpijpen of afvoeropeningen met
een kleinere diameter zal leiden tot een vermogensverlies en
een sterke toename van het bedrijfsgeluid.

ledere aansprakelijkheid hiervoor wordt afgewezen.

Opgelet! Als de wasemkap reeds is voorzien van een
koolstoffilter dan moet u dit verwijderen.
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Model zonder ingebouwde zuigmotor

De modellen zonder afzuigmotor werken alleen als apparaten
met afvoer van de lucht naar buiten, en moeten worden
verbonden met een perifere afzuigunit (niet meegeleverd).

De instructies voor de aansluiting worden met de perifere
afzuigunit geleverd.

Waarschuwing:  Gebruik uitsluitend een perifere
afzuigunit met een totale opname niet hoger dan 250 W.

Het installeren

De minimum afstand tussen het kookvlak van het fornuis en
het laagste deel van de afzuigkap mag niet onder de 45cm
liggen, in geval van een elektrisch fornuis en 65c¢m, in geval
van een gas- of gemengd fornuis.

Indien in de installatie-aanwijzing van het gaskooktoestel een
grotere afstand wordt aangegeven moet hiermee rekening
worden gehouden.

x
& Elektrische aansluiting
De netspanning moet corresponderen met de spanning die
vermeld wordt op het etiket met eigenschappen, aan de
binnenkant van de wasemkap. Als de wasemkap een stekker
heeft, moet deze in een stopcontact worden gestoken dat
voldoet aan de geldende voorschriften. Heeft de kap geen
stekker (rechtstreekse verbinding met het net) of is deze niet
goed te bereiken, dan moet er een tweepolige schakelaar
worden geplaatst die de volledige ontkoppeling van het net
garandeert in het geval van een overspanning van klasse III,
in overeenstemming met de installatie normen.
Attentie! Alvorens de wasemkap weer aan het voedingsnet
aan te sluiten controleer of deze goed functioneert, controleer
altijd of de voedingskabel goed gemonteerd is.
Attentie! De voedingskabel moet door de bevoegde
technische assistentie dienst worden vervangen om ieder
risico te voorkomen.

Montage

Voor de installatie:

«  Controleer of het aangeschafte product, qua afmetingen,
geschikt is voor de gekozen installatie plaats.

¢« Om de montage te vergemakkelijken raden we aan
tijdelijk de vetfilters en de andere onderdelen die
gedemonteerd en gemonteerd kunnen worden, en dus
hieronder beschreven, te verwijderen.

« Verwijder het/de koolstoffilter/s (*) indien meegeleverd
(zie ook het betreffende hoofdstuk). Dit/deze moet/en
alleen gemonteerd worden als de afzuigkap als filterend
apparaat gebruikt wordt.

«  Controleer of er, voor het vervoer, in de afzuigkap
voorwerpen zijn geplaatst (bijvoorbeeld zakjes met
schroeven (*), garantiebewijs (*) enz.), indien deze
voorwerpen aanwezig zijn haal ze eruit en bewaar ze
goed.

« Indien mogelijk, ontkoppel en verwijder de meubelen
onder en rond de installatie ruimte om de achterwand /
het plafond gemakkelijker te bereiken. Indien niet
mogelijk alle betreffende onderdelen afdekken om deze
te beschermen. Kies een viak opperviak plaats een
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afscherming en zet hierop de wasemkap en de
meegeleverde onderdelen.

+  Controleer tevens of er in de buurt van de installatie
ruimte (op een, ook met gemonteerde kap, goed
bereikbare plaats) een stopcontact aanwezig is en of er
de mogelijkheid bestaat voor de verbinding aan een
rookafvoer naar buiten (alleen voor het afzuigende
apparaat).

»  Voer alle nodige werkzaamheden op de muur uit (bijv.:
een elektriciteitsstopcontact en/of een doorvoeropening
voor de afvoerpijp).

De wasemkap is voorzien van bevestigingspluggen die
geschikt zijn voor de meeste muurs/plafonds. Er moet echter
contact opgenomen worden met een gekwalificeerd technicus
om u ervan te vergewissen dat de materialen geschikt zijn
voor het type muur/plafond. Het muur/plafond moet stevig
genoeg zijn om het gewicht van de kap te houden.

Indien panelen en/of wanden en/of zijkastjes aanwezig zijn,

controleer of er voldoende ruimte is om de afzuigkap te

monteren en controleer of het bedieningspaneel gemakkelijk
bereikt kan worden.

Alleen voor enkele modellen

Als optioneel toebehoren is het mogelijk een esthetische

schouw aan te schaffen, controleer bij een erkende dealer of

voor Uw model deze mogelijkheid is voorzien.

Er wordt aangeraden de wasemkap na de aanschaf van de

schouw te installeren om de meest geschikte installatie toe te

passen.

afb. 6

«  Om de montage te vergemakkelijken trek op de wand
een centrale lijn (1), plaats de boormal zodanig dat de
hierop aangegeven middellijn samenvalt met de van te
voren getrokken middellijn en dat de onderkant van de
bedekking samenvalt met de onderkant van de kap nadat
deze gemonteerd is (2).

+ Boor 3 gaten @ 8 mm en maak de draagbeugel vast
met 2 schroeven en muurpluggen (3) steek de derde
muurplug in het onderste gat.

»  Maak het dampscherm open en verwijder het veffilter (zie
tevens de betreffende paragraaf).

*  Hang de afzuigkap (4) op, regel de stand ervan (5-6) en
maak deze definitief vast met 1 schroef en schijf (7).

»  Maak de elektrische aansluiting (8), maar verbind de kap
niet aan het elekiriciteitsnet van de woning.

+ Installeer op de afvoeropening van de kap de
meegeleverde flens (9A —-afzuigend apparaat —
installeer ook een rookafvoerpijp met de geschikte
diameter) of de luchtgeleider (9F - filterend
apparaat).

*  Monteer het vetfilter en doe het dampscherm dicht.
Attentie! Bij gebruik van de kap als afzuigend apparaat
verwijder, indien meegeleverd, het koolstoffilter en de
bevestigingsstaven (aan de achterkant van het vetfilter —
zie de betreffende paragraaf).

Bij gebruik van de kap als filterend apparaat controleer of
het koolstoffilter reeds op de achterkant van het vetfilter
gemonteerd is, zo niet, koop en installeer het.
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Beschrijving van de wasemkap

afb. 1

Bedieningspaneel

Vetfilter

Handgreep voor ontgrendeling van het vetfilter
Halogeenlamp

Dampscherm

6. Luchtuitgang

Het dampscherm moet altijd dicht blijven en mag alleen voor
het onderhoud geopend worden (bijv.: Voor de reiniging of
vervanging van de filters).

g E

Werking

In geval van een sterkere dampconcentratie een hogere
zuigkracht gebruiken.

We raden aan de afzuigkap 5 minuten voordat men begint te
koken aan te doen en deze nog voor ongeveer 15 minuten
nadat men beéindigt heeft aan te laten.

Model met knoppenbord met 6 knoppen

A.  ON/OFF lichtknop.

B. OFF/ON knop voor de zuigfunctie en
voor de selectie van de laagste
zuigkracht

B+C.Knop middelste zuigkracht

B+D.Knop maximale zuigkracht

Onderhoud
Attentie! Koppel, voor ieder onderhoud, eerst de
wasemkap van het elektriciteitsnet af door de stekker weg
te trekken of door de hoofdschakelaar van de woning uit
te schakelen.

Schoonmaak

De kap moet regelmatig schoon gemaakt worden, zowel
binnen als buiten (tenminste met dezelfde regelmaat waarmee
de vetfilters gereinigd worden). Gebruik voor het reinigen een
doek die u vochtig maakt met een beetje neutraal vloeibaar
reinigingsmiddel. Gebruik geen producten die schuurmiddelen
bevatten.

GEEN ALCOHOL GEBRUIKEN!

Attentie: Als u deze aanwijzingen m.b.t. reiniging van het
apparaat en vervanging resp. reiniging van de filters niet
opvolgt, kan dat tot brand leiden. Deze aanwijzingen beslist
opvolgen!
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De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade aan de motor of
schade t.g.v. brand die het gevolg zijn van ondeskundig
onderhoud of niet opvolgen van de bovengenoemde
veiligheidsvoorschriften.
Dampscherm
Het dampscherm moet altijd dicht blijven en mag alleen
voor het onderhoud geopend worden (bijv.. Voor de
reiniging of vervanging van de filters).

Vetfilter

Houdt de vetdeeltjes vast.

Moet eenmaal per maand worden gereinigd met neutrale
reinigingsmiddelen, met de hand of in de vaatwasmachine op
lage temperaturen en met een kort programma. Door hem in
de vaatwasmachine te wassen kan het metalen veftfilter
ontkleuren, maar dit is niet van invioed op de eigenschappen,
die beslist niet veranderen.

Maak het dampscherm open.

Trek de hendel omlaag en verwijder het filter. afb. 2

Koolstoffilter (alleen voor filterend apparaat)

Houdt de lastige kookgeuren vast.

De koolstoffilter kan om de twee maanden gewassen worden
in warm water en met geschikie wasmiddelen of in de
vaatmachine op 65°C (in het geval van een reiniging in de
vaatmachine voer een volledige wascyclus uit en zonder
vaten).

Verwijder het overtollige water zonder de filter te beschadigen,
daarna en om deze goed te drogen doe het matje in de over
voor 10 minuten op 100°C. Vervang het matje om de 3 jaar en
elke keer dat het doek beschadigt is.

afb. 3

+ Montage
Maak het dampscherm open en verwijder het vetfilter.
Plaats het koolstoffilter achter het vetfilter en maak het
met twee staven vast.
Attentie! De staven zijn inbegrepen in de verpakking van
het koolstoffilter en niet bij de wasemkap.

« Voor de demontage van het filter in de tegengestelde
volgorde handelen.
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Vervanging lampjes

Sluit de stroom af.

Attentie! Alvorens de lampjes aan te raken controleer eerst of
ze koud zijn.

afb. 4
1. haal de bescherming weg door het op te lichten met een
kleine schroevendraaier of iets dergelijks.
2. Vervang het kapotte lampje.
Gebruik alleen halogeenlampjes van 12V -20W max - G4,
en zorg ervoor dat u hen niet met de blote hand aanraakt.
3. Sluit de lampenkap weer (klikt op zijn plaats).
Als de verlichting niet werkt, controleer dan of de lampjes
goed op hun plaats zitten alvorens de assistentiedienst te
bellen.
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ES - Montaje y modo de empleo

Consulte tambien los dibujos de las primeras péginas con las
referencias alfabéticas del texto explicativo.

Aténgase estrictamente a las instrucciones del presente
manual. Se declina cada responsabilidad por eventuales
inconvenientes, dafios o incendios provocados al aparato
originados por la inobservancia de las instrucciones
colocadas en este manual.

NOTA: Los particulares sefialados con el simbolo “(*)" son
accesorios opcionales preevistos solos en algunos modelos o
no preevistos, que deben comprar aparte.

x
& Advertencias
Atencidn!No conectar el aparato a la red eléctrica hasta que
la instalacion fue completada.
Antes de cualquier operacion de limpieza o mantenimento,
desenchufar la campana o el interruptor general de la casa.
Todas las operaciones de instalacion y mantenimiento se
deben realizar utilizando guantes de trabajo.
El aparato no estd destinado para el uso por parte de los
nifos o personas con problemas fisicos 0 mentales y sin
experiencia y conocientos a menos que no sea bajo la
supervision de profesionales ,0 por una persona responsable
de su seguridad.
Los nifios deben ser controlados para evitar que jueguen con
el aparato.
Nunca utilizar la campana sin la parrilla correctamente
montada!
La campana no debe ser nunca utilizada como plano de
apoyo solo si es expresamente indicado.
El ambiente debe poseer suficiente ventilacion, cuando la
campana de cocina es utilizada conjuntamente con otros
aparatos a gas u otros combustibles.
El aire aspirado no debe ser mezclado en un conducto para
descarga de humo producidos por aparatos a gas u otros
combustibles.
Es prohibido cocinar alimentos con llama alta por debajo de la
campana.
El uso de las llamas libres puede provocar dafios a los filtros y
dar lugar a incendios, por lo tanto evitar en cada caso.
Las frituras deben ser cocinadas bajo control para evitar que
el aceite recalentado prenda fuego.
En cuanto a las medidas técnicas y de seguridad adoptar
para la descarga de humo atenerse estrictamente a las reglas
de las autoridades locales.
La campana se debe limpiar siempre internamente vy
externamente (COMO MINIMO UNA VEZ AL MES,
respetando las reglas indicadas en este manual)
No efectuar los consejos de limpieza de la campana y el
cambio de los filtros puede provocar incendios.
No utilice o deje la campana sin las lamparas correctamente
montadas, debido a riesgos de cortocircuito.
Se declina todo tipo de responsabilidades, dafios o incendios
provocados por no leer atentamente las instrucciones
indicadas en este manual.
Este aparato lleva el marcado CE en conformidad con la
Directiva 2002/96/EC del Parlamento Europeo y del Consejo
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sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos (RAEE).
La correcta eliminacion de este producto evita consecuencias
negativas para el medioambiente y la salud.

El simbolo = en el producto o en los documentos que se
incluyen con el producto, indica que no se puede tratar como
residuo doméstico. Es necesario entregarlo en un punto de
recogida para reciclar aparatos eléctricos y electronicos.
Deséchelo con arreglo a las normas medioambientales para
eliminacion de residuos.

Para obtener informacién mas detallada sobre el tratamiento,
recuperacion y reciclaje de este producto, péngase en
contacto con el ayuntamiento, con el servicio de eliminacion
de residuos urbanos o la tienda donde adquiri6 el producto.

Utilizacién

Modelo con motor de aspiracion integrado

La campana esta suministrada en version FILTRANTE y debe
utilizarse sin conducto de descarga de los humos aspirados.
Humos y vapores son reciclados a través del deflector F.

Si se quiere utilizar el producto en version ASPIRANTE, es
necesario predisponer un conducto de evacuacion que va
desde la salida superior B hasta el orificio de descarga hacia
el exterior.

En este caso debe instalarse en el orificio de descarga B un
anillo de conexion y debe extraerse el filtro al carbono.

Esta disponible (como accesorio) una chimenea telescopica.
Conectar la campana en los tubos y en los orificios de escape
de pared con didmetro equivalente a la salida del aire (brida
de empalme).

Si esto no fuera posible, para tubos y orificios de escape de
pared de didmetro inferior, se provee en dotacion un multi-
empalme para aplicar a presion a la salida del aire (anillo de
empalme).

La campana resultara un poco mas ruidosa.

El uso de tubos u orificios de escape de pared con didmetro
inferior, determinard una reduccion de los rendimientos de la
aspiracion y un drastico aumento del ruido.

Se declina cada responsabilidad.

iCuidado! Si la campana esta provista de filtro de carbon,
hay que sacarlo.

Modelo sin motor de aspiracion integrado

Los modelos sin motor de aspiracion solamente funcionan en
version aspirante y tienen que conectarse a una unidad
periférica de aspiracion (no suministrada).

Las instrucciones de conexion estan proveidas con la unidad
periférica de aspiracion.

Advertencia:Utilizar solo una unidad periferica de
aspiracion con absorcion total no superior a 250 W.
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Instalacion

La distancia minima entre la superficie de coccion y la parte
méas baja de la campana no debe ser inferior a 45cm en el
caso de cocinas electricas y de 65cm en el caso de cocinas a
gas 0 mixtas.

Si las instrucciones para la instalacion del dispositivo para
cocinar con gas especifican una distancia mayor, hay que
tenerlo en consideracion.

Y
& Conexion eléctrica
La tension de red debe corresponder con tension indicada en
la etiqueta colocada en el interno de la campana.Si es
suministrada con un enchufe, conectar la campana a un
enchufe conforme a las normas en vigor y colocarlo en una
zona accesible. Si no es suministrada con enchufe (conexion
directa a la red) o clavija y no es posible situarla en un lugar
accesible, colocar un interruptor bipolar de acuerdo con las
normativas, para asegurarse la desconexion completa a la red
en el caso de la categoria de alta tension Ill, conforme con las
reglas de instalacion.
Atencidn! Antes de reconectar el circuito de la campana a la
red y de verificar el correcto funcionamiento, controlar
siempre que el cable de red fue montado correctamente.
Atencion!La sustitucion del cable de alimentacion debe ser
efectuado por el servicio de asistencia técnica autorizado de
manera de evitar todo tipo de riesgo.

Montaje

Antes de comenzar con la instalacion:

* Asegurarse que el producto adquirido, es de las
dimensiones apropiadas para la zona de instalacion
escogida.

« Para faciltar la instalacion, se aconseja remover
temporaneamente los filtros de grasa y las otras partes
que se pueden quitar, y como descrito aqui, el
desmontaje y el montaje.

¢ Quitar elllos filtro/s de carbon activo (¥) si es
suministrado (ver el parrafo relativo).

Este/tos valvan montado/s nuevamente si se desea
utilizar la campana en version filtrante.

«  Verificar que en el interno de la campana no sea (por
motivos de transportes) materiales suministrados ( como
por ejemplo bolsas con tornillos (*), garantias (*) ect,),
eventualmente quitarlos y conservarlos.

« Sies posible desconectar o quitar los muebles debajo y
alrededor del area de instalacion de la campana para
tener una mejor accesibilidad a la /al pared/techo, donde
sera instalada la campana. De otro modo, proteger los
muebles y todas las partes necesarias para la
instalacion. Escoger una superficie llana y cubrirla con
una proteccion donde apoyar las piezas metalicas.

«  Verificar ademas que en la zona cerca de la zona de
instalacion de la campana (con la campana montada)
sea disponible un enchufe eléctrico y una descarga para
el humo hacia el exterior (solo para la version aspirante).

«  Ejecutar todos los trabajos de mamposteria necesarios (
ej.: instalacion de una toma de corriente y/o agujero para
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el pasaje del tubo de descarga).

La campana esta dotada con tacos de fijacion adecuados a la
mayor parte de paredes/techos. De cualquier modo, conviene
consultar a un técnico calificado para tener la certeza de que
los materiales son adecuados a su parede/techo. La/El
pared/techo debe ser lo suficientemente fuerte para sostener
el peso de la campana.

En el caso de presencia de paneles y/o paredes y/o armarios
laterales, verificar que el espacio sea suficiente para montar
la campana y que sea facil el acceso al panel de los mandos.

Sélo para algunos modelos

Como accesorio opcional puede ser adquirida una chimenea

estética, verifique con el revendedor autorizado si el modelo

que usted posee prevé esta posibilidad.

Se aconseja instalar la campana después de haber adquirido

la chimenea para verificar con seguridad la instalacion mas

idonea.

Fig. 6

« Trazar sobre la pared una linea central para facilitar el
montaje (1), posicionar el calibre de perforacion de
modo tal que la linea mediana, corresponda a la linea
central marcada anteriormente y el lado inferior del
empeine, corresponda a la parte inferior de la campana
extractora una vez montada (2).

»  Realizar 3 orificios con el taladro de @ 8 mm vy fijar el
estribo de soporte con 2 bulones y 2 tornillos de muro
(3) introduzca el tercer buldn en el orificio inferior.

« Abrir la proteccion contra vapores y quitar el filtro
antigrasa (ver el parrafo relativo).

+  Colgar la campana extractora (4), regular la posicién (5-
6) y fijarla en modo definitivo con 1 tornillo y arandela (7).

«  Conectar a la red eléctrica (8), pero dejar la campana
descolgada del cuadro eléctrico general de la casa.

+ Instalar en la salida de la campana el tubo de aspiracion
suministrado (9A - version aspirante - instalar tambien
un tubo de descarga de humo de un diametro idoneo) o
el deflector (9F- version filtrante).

«  Montar el filtro antigrasa y cerrar la proteccién contra
vapores.
jAtencion! Si la campana debe ser utilizada en la
version aspirante, quitar, si proveido, el filtro al carbén y
las varillas de fijacion (ubicadas en la parte posterior del
filtro antigrasa — ver el parrafo relativo).
Si la campana debe ser utilizada en version filtrante
verificar que el filtro al carbén sea ya montado en la parte
posterior del filtro antigrasa o, en su ausencia, comprarlo
e instalarlo.
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Descripcion de la campana

Fig. 1

1. Cuadro de control

2. Filtro antigrasa

3. Manija de desenganche del filtro antigrasa

4, Lampara halégena

5. Proteccion contra vapores

6. Salida del aire

La pantalla vapores siempre debe dejarse cerrada y sélo
debe abrirse en caso de mantenimiento (por ej.: Limpieza o
sustitucion de los filtros).

Funcionamiento

Usar la potencia de aspiracion mayor en caso de particular
concentracion de vapores de cocina. Aconcejamos de
encender la aspiracion 5 minutos antes de iniciar a cocinar y
dejarla en funcion por otros 15 minutos aproximadamente.

Modelo con panel de mandos con 4 botones

A.  Boton ON/OFF luces.

B. Boton OFF/ON aspiracion y selecccion
potencia minima.

B+C.Boton seleccion potencia de aspiracion
media.

B+D.Boton seleccion potencia de aspiracion
maxima.

Mantenimiento

iAtencion! Antes de cualquier operacion de limpieza o
mantenimiento, retire la campana de la red eléctrica
desconectando el enchufe o desconectando el
interruptor general de la casa.

Limpieza

La campana debe ser limpiada con frecuencia tanto
externamente como internamente (con la misma frecuencia
con la que se realiza el mantenimiento de los filtros de grasa).
Para la limpieza, utilice un pafio impregnado de detergente
liquido neutro. No utilice productos que contengan abrasivos.
iNO UTILICE ALCOHOL!

ATENCION: De no observarse las instrucciones dadas para
limpiar el aparato y sustituir el filtro, puede producirse un
incendio. El fabricante recomienda leerlas y respetarlas
atentamente.

El fabricante no se hace responsable por los dafios al motor o
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los incendios provocados en el aparato debido a
intervenciones de  mantenimiento incorrectas o al
incumplimiento de las normas de seguridad proporcionadas.
Pantalla vapores
La pantalla vapores siempre debe dejarse cerrada y sélo
debe abrirse en caso de mantenimiento (ej. Limpieza o
sustitucion de los filtros).

Filtro antigrasa

Retiene las particulas de grasa producidas cuando se
cocina.

Debe limpiarse una vez al mes con detergentes no agresivos,
manualmente o bien en lavavajillas a bajas temperaturas y
con ciclo breve.

Con el lavado en el lavavajilla el filtro antigrasa metéalico
puede destefiirse pero sus caracteristicas de filtrado no
cambian absolutamente.

Abra la pantalla vapores.

Tire hacia abajo la manija y extraiga el filtro. Fig. 2

Filtro al carbon activo (solamente para la version
filtrante)

Retiene los olores desagradables producidos por el
cocinado de alimentos.

El filtro al carbon puede lavarse cada dos meses con agua
caliente y detergentes adecuados o en lavavajillas a 65°C (
en caso de lavado con lavavajillas, realice el ciclo de lavado
completo sin platos en el interior.). Quite el agua que haya
quedado en el filtro sin estropearlo, después pongalo en el
horno a 100°C durante diez minutos para secarlo
completamente. Cambie el almohadillado cada 3 afios y cada
vez que el pafio se estropee.

Fig. 3

+  Montaje
Abra la pantalla vapores y quite el filtro de grasas.
Instale el filtro al carbén en el reverso del filtro de grasas
y fije con dos varillas.
iAtencioén! Las varillas estan incluidas en la confeccién
del filtro al carbon y no en la campana.

«  Para desmontar el filtro proceda en sentido inverso.
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Sustitucion de la lampara

Desconecte el aparato de la red eléctrica.

Atencion! Antes de tocar las ldmparas asegurese de que
esten frias.

Fig. 4

1. Extraer la proteccion haciendo palanca con un pequefio
destornillador de boca plana o una herramienta similar.

2. Sustituir la lampara dafiada.
Utilizar s6lo ldmparas halgenas de 12V -20W max - G4
(Adecuada para su uso en luminaria abierta) prestando
atencion en no tocarlas con las manos.

3. Cerrar el plafon (fijacion a presion).

Si la iluminacion no funciona, antes de llamar al servicio de

asistencia técnica, controlar que las lamparas estén bien

montadas en su sede.
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IT - Istruzioni di montaggio e d'uso

Consultare anche i disegni nelle prime pagine con i riferimenti
alfabetici riportati nel testo esplicativo.
Attenersi strettamente alle istruzioni riportate in questo
manuale. Si declina ogni responsabilita per eventuali
inconvenienti, danni o incendi provocati all'apparecchio
derivati dall'inosservanza delle istruzioni riportate in questo
manuale.
Nota: | particolari contrassegnati con il simbolo "(*)" sono
accessori opzionali forniti solo in alcuni modelli o
particolari non forniti, da acquistare.

Ay
= Avvertenze

Attenzione! Non collegare I'apparecchio alla rete elettrica
finche l'installazione non € totalmente completata.

Prima di qualsiasi operazione di pulizia 0 manutenzione,
disinserire la cappa dalla rete elettrica togliendo la spina o
staccando l'interruttore generale dell’abitazione.

Per tutte le operazioni di installazione e manutenzione
utilizzare guanti da lavoro

L'apparecchio non é destinato all'utilizzo da parte di bambini o
persone con ridotte capacita fisiche sensoriali 0 mentali e con
mancata esperienza e conoscenza a meno che essi non siano
sotto la supervisione o istruiti nell'uso dell'apparecchiatura da
una persona responsabile per la loro sicurezza.

| bambini devono essere controllati affinché non giochino con
I'apparecchio.

Mai utilizzare la cappa senza griglia correttamente montata!
La cappa non va MAI utilizzata come piano di appoggio a
meno che non sia espressamente indicato.

Il locale deve disporre di sufficiente ventilazione, quando la
cappa da cucina viene utilizzata contemporaneamente ad altri
apparecchi a combustione di gas o altri combustibili.

L'aria aspirata non deve essere convogliata in un condotto
usato per lo scarico dei fumi prodotti da apparecchi a
combustione di gas o di altri combustibili.

E’ severamente vietato fare cibi alla fiamma sotto la cappa.
L'impiego di fiamma libera & dannoso ai filtri e pud dar luogo
ad incendi, pertanto deve essere evitato in ogni caso.

La frittura deve essere fatta sotto controllo onde evitare che
I'olio surriscaldato prenda fuoco.

Per quanto riguarda le misure tecniche e di sicurezza da
adottare per lo scarico dei fumi attenersi strettamente a
quanto previsto dai regolamenti delle autorita locali
competenti.

La cappa va frequentemente pulita sia internamente che
esternamente (ALMENO UNA VOLTA AL MESE, rispettare
comunque quanto espressamente indicato nelle istruzioni di
manutenzione riportate in questo manuale).

L'inosservanza delle norme di pulizia della cappa e della
sostituzione e pulizia dei filtri comporta rischi di incendi.

Non utilizzare o lasciare la cappa priva di lampade
correttamente montate per possibile rischio di scossa elettrica.
Si declina ogni responsabilita per eventuali inconvenienti,
danni o incendi provocati all'apparecchio  derivati
dallinosservanza delle istruzioni riportate in questo manuale.
Questo apparecchio €& contrassegnato in conformita alla
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Direttiva Europea 2002/96/EC, Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE). Assicurandosi che questo prodotto sia
smaltito in modo corretto, l'utente contribuisce a prevenire le
potenziali conseguenze negative per I'ambiente e la salute.

Il simbolo mmmm sul prodotto o sulla documentazione di
accompagnamento indica che questo prodotto non deve
essere trattato come rifiuto domestico ma deve essere
consegnato presso l'idoneo punto di raccolta per il riciclaggio
di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Disfarsene
seguendo le normative locali per lo smaltimento dei rifiuti. Per
ulteriori informazioni sul trattamento, recupero e riciclaggio di
questo prodotto, contattare l'idoneo ufficio locale, il servizio di
raccolta dei rifiuti domestici o il negozio presso il quale il
prodotto & stato acquistato.

Utilizzazione

Modello con motore di aspirazione integrato

La cappa e fornita in versione FILTRANTE e va utilizzata
senza condotto di scarico dei fumi aspirati.

Fumi e vapori vengono riciclati attraverso il deflettore F.

Se si intende utilizzare il prodotto in versione ASPIRANTE, é
necessario predisporre un condotto di evacuazione che vada
dall'uscita superiore B fino al foro di scarico verso l'esterno.

In questo caso va installato sul foro di scarico B un anello di
connessione e va rimosso il filtro al carbone.

E’ disponibile (come accessorio) un camino telescopico.
Collegare la cappa a tubi e fori di scarico a parete con
diametro equivalente all'uscita d'aria (flangia di raccordo).

Se cio non fosse possibile, per tubi e fori di scarico a parete di
diametro inferiore, viene fornito in dotazione un multiraccordo
da applicare a pressione all'uscita d'aria (flangia di raccordo).
La cappa risultera un po' piti rumorosa.

L'utilizzo di tubi e fori di scarico a parete con diametro
inferiore determinera una diminuizione delle prestazioni di
aspirazione ed un drastico aumento della rumorosita.

Si declina percio ogni responsabilita in merito.

Attenzione! Se la cappa e’ provvista di filtro al carbone,
questo deve essere tolto.

Modello senza motore di aspirazione integrato

I modelli senza motore di aspirazione funzionano solo in
versione aspirante e debbono essere collegati ad una unita
periferica di aspirazione (non fornita).

Le istruzioni di collegamento sono fornite con l'unita periferica
di aspirazione.

Avvertenza: Utilizzare solo una unita periferica di
aspirazione con assorbimento totale non superiore a 250
W.
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Installazione

La distanza minima fra la superficie di supporto dei recipienti
sul dispositivo di cottura e la parte piu bassa della cappa da
cucina deve essere non inferiore a 45cm in caso di cucine
elettriche e di 65cm in caso di cucine a gas o miste.

Se le istruzioni di installazione del dispositivo di cottura a gas
specificano una distanza maggiore, bisogna tenerne conto.

i\
& Collegamento Elettrico
La tensione di rete deve corrispondere alla tensione riportata
sull'etichetta caratteristiche situata all'interno della cappa. Se
prowvista di spina allacciare la cappa ad una presa conforme
alle norme vigenti posta in zona accessibile. Se sprovvista di
spina (collegamento diretto alla rete) o la spina non € posta in
zona accessibile applicare un interruttore bipolare a norma
che assicuri la disconnessione completa della rete nelle
condizioni della categoria di sovratensione I, conformemente
alle regole di installazione.
Attenzione! Prima di ricollegare il circuito della cappa
allalimentazione di rete e di verificarne il corretto
funzionamento, controllare sempre che il cavo di rete sia stato
montato correttamente.
Attenzione! La sostituzione del cavo di alimentazione deve
essere effettuata dal servizio assistenza tecnica autorizzato o
da persona con qualifica similare.

Montaggio

Prima di iniziare con l'installazione:

«  Verificare che il prodotto acquistato sia di dimensioni
idonee alla zona di installazione prescelta.

«  Per agevolare linstallazione, si consiglia di rimuovere
temporaneamente i filtri grassi e le altre parti di cui &
permesso, ed in quanto tale qui descritto, lo smontaggio
e il montaggio.

Questofi va/nno rimontato/i ad installazione ultimata.
Per lo smontaggio vedi paragrafi relativi.

«  Togliere ilfi filtro/i al carbone attivo se forniti (vedi anche
paragrafo relativo). Questo/i va/nno rimontato/i solo se si
vuole utilizzare la cappa in versione filtrante.

+  Verificare che all'interno della cappa non vi sia (per motivi
di trasporto) materiale di corredo (ad esempio buste con
viti, garanzie etc) , eventualmente toglierle e conservarle.

«  Se possibile scollegare e rimuovere i mobili sottostanti ed
intorno l'area di installazione della cappa in modo da
avere una migliore accessibilita al/alla soffitto/parete
dove la cappa verra installata. Altrimenti proteggere per
quanto possibile i mobili e tutte le parti interessate
allinstallazione. Scegliere una superficie piatta e coprirla
con una protezione dove poi appoggiare la cappa € i
particolari a corredo.

«  Verificare inoltre che in prossimita della zona di
installazione della cappa (in zona accessibile anche con
cappa montata) sia disponibile una presa elettrica e sia
possibile collegarsi ad un dispositivo di scarico fumi
verso l'esterno (solo Versione aspirante).

« Eseguire tutti i lavori di muratura necessari (ad es.:
installazione di una presa elettrica e/o foro per |l

passaggio del tubo di scarico).
La cappa é dotata di tasselli di fissaggio adatti alla maggior
parte di pareti/soffitti. E’ tuttavia necessario interpellare un
tecnico qualificato per accertarVi sull'idoneita dei materiali a
seconda del tipo di parete/soffitto. La/il parete/soffitto deve
essere sufficientemente robusto da sostenere il peso della
cappa.
Nel caso della presenza di pannelli e/o pareti e/o pensili
laterali, verificare che ci sia spazio sufficiente per installare la
cappa e che sia sempre possibile accedere al pannello
comandi con facilita.

Solo per alcuni modelli

Come accessorio opzionale pud essere acquistato un camino
estetico, verificare con il rivenditore autorizzato se il modello
in Vs. possesso prevede questa possibilita.

Si consiglia di installare la cappa dopo aver acquistato il
camino per verificare con sicurezza l'installazione piu idonea.
Fig. 6

« Tracciare sulla parete una linea centrale per facilitare
il montaggio (1), posizionare la dima di foratura in
modo che la linea mediana stampata su di essa
corrisponda alla linea centrale marcata in precedenza
e il lato inferiore della dima corrisponda alla parte
inferiore della cappa una volta montata (2).

+ Eseguire 3 fori con il trapano @ 8 mm e fissare la
staffa di supporto con 2 tasselli e viti a muro (3)
inserire il terzo tassello sul foro inferiore.

*  Aprire lo schermo vapori e rimuovere il filtro grassi
(vedi paragrafo relativo).

« Appendere la cappa (4), regolarne la posizione (5-6) e
fissarla in modo definitivo con 1 vite e rondella (7).

+ Eseguire la connessione elettrica (8), ma lasciare la
cappa scollegata dal quadro elettrico generale di casa.

+ Installare sul foro di uscita della cappa la flangia
fornita a corredo (9A -Versione aspirante - installare
anche un tubo di scarico fumi di diametro idoneo) o |l
deflettore (9F - Versione filtrante).

+ Montare il filtro grassi e chiudere lo schermo vapori.
Attenzione! Se la cappa deve essere utilizzata in
versione aspirante, togliere, se fornito in dotazione, il
filtro al carbone e le bacchette di fissaggio (posto sul
retro del filtro grassi - vedi paragrafo relativo).

Se la cappa deve essere utilizzata in versione filtrante
verificare che il filtro al carbone sia gia montato sul
retro del filtro grassi o, in assenza, acquistatelo ed
installatelo.
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Descrizione della cappa

Fig. 1

1. Pannello di controllo

2. Filtro antigrasso

3. Maniglia di sgancio del filtro antigrasso

4. Lampada alogena

5. Schermo vapori

6. Uscita aria

Lo schermo vapori va sempre lasciato chiuso e va aperto solo
in caso di manutenzione (per es.: Pulizia o sostituzione dei
filtri).

Funzionamento

Usare la velocita maggiore in caso di particolare
concentrazione di vapori di cucina. Consigliamo di accendere
I'aspirazione 5 minuti prima di iniziare a cucinare e di lasciarla
in funzione a cottura terminata per altri 15 minuti circa.

Modello con pulsantiera a 4 tasti

A. Interruttore luce ON/OFF.

B. Interruttore  ON/OFF e selezione
velocita 1 (in caso di poco vapore e
fumo)

B+C. Selezione velocita 2 (in caso di media
quantita di vapore e fumo)

B+D. Selezione velocita 3 (in caso di molto
vapore e fumo)

Manutenzione
Attenzione! Prima di qualsiasi operazione di pulizia o
manutenzione, disinserire la cappa dalla rete elettrica
togliendo la spina o staccando I'interruttore generale
dell’abitazione.
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Pulizia
La cappa va frequentemente pulita (almeno con la stessa
frequenza con cui si esegue la manutenzione dei filtri grassi),
sia internamente che esternamente. Per la pulizia usare un
panno inumidito con detersivi liquidi neutri.
Evitare I'uso di prodotti contenenti abrasivi. NON UTILIZZARE
ALCOOL!
Attenzione: L'inosservanza delle norme di  pulizia
dell'apparecchio e della sostituzione dei filtri comporta rischi di
incendi. Si raccomanda quindi di attenersi alle istruzioni
suggerite.
Si declina ogni responsabilita per eventuali danni al motore,
incendi  provocati da un'impropria manutenzione 0
dallinosservanza delle suddette avvertenze.
Schermo vapori
Lo schermo vapori va sempre lasciato chiuso e va aperto
solo in caso di manutenzione (es. Pulizia o sostituzione
dei filtri).

Filtro antigrasso

Trattiene le particelle di grasso derivanti dalla cottura.
Deve essere pulito una volta al mese con detergenti non
aggressivi, manualmente oppure in lavastoviglie a basse
temperature ed a ciclo breve.

Con il lavaggio in lavastoviglie il filtro antigrasso metallico puo
scolorirsi ma le sue caratteristiche di filtraggio non cambiano
assolutamente.

Aprire lo schermo vapori.

Tirare la maniglia verso il basso ed estrarre il filtro. Fig. 2

Filtro ai carboni attivi (Solo per Versione Filtrante)
Trattiene gli odori sgradevoli derivanti dalla cottura.

Il filtro al carbone puo essere lavato ogni due mesi in acqua
calda e detergenti idonei o in lavastoviglie a 65°C (in caso di
lavaggio in lavastoviglie eseguire il ciclo di lavaggio completo
senza stoviglie all'interno).

Togliere I'acqua in eccesso senza rovinare il filtro, dopodiché
riporlo nel forno per 10 minuti a 100°C per asciugarlo
definitivamente.

Sostituire il materassino ogni 3 anni e ogni volta che il panno
risulta danneggiato.

Fig. 3
*  Montaggio
Aprire lo schermo vapori e togliere il filtro grassi.
Installare il filtro al carbone sul retro del filtro grassi e
fissare con due bacchette.
Attenzione! Le bacchette sono incluse nella confezione
del filtro carbone e non sulla cappa.
«  Persmontare il filtro procedere in senso inverso.
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Sostituzione Lampade

Disinserire 'apparecchio dalla rete elettrica.

Attenzione! Prima di toccare le lampade sincerarsi che siano
fredde.

Fig. 4

1. Estrarre la protezione facendo leva con un piccolo giravite
a taglio o simile utensile.

2. Sostituire la lampada danneggiata.
Utilizzare solo lampade alogene da 12V -20W max - G4,
avendo cura di non toccarle con le mani.

3. Richiudere la protezione (fissaggio a scatto).

Se lilluminazione non dovesse funzionare, controllate il

corretto inserimento delle lampade nella sede prima di

chiamare l'assistenza tecnica.
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PT - Instrucdes para montagem e utilizacao

Consultar também os desenhos nas primeiras paginas com
as referéncias alfabéticas indicadas no texto explicativo.
Ater-se especificamente as instru¢@es indicadas neste
manual. Declina-se qualquer responsabilidade por eventuais
inconvenientes, danos ou incéndios provocados ao aparelho,
derivantes da inobservancia das instru¢des indicadas neste
manual.

Nota: As pecas que apresentam o simbolo “(*)" séo
acessorios opcionais fornecidos somente em alguns modelos
ou sdo pecas nado fornecidas e que, portanto, deverdo ser
adquiridas.

"
& Adverténcias
Atencdo! Ndo conectar o aparelho & rede eléctrica enquanto
a instalagdo ndo tiver sido totalmente completada.
Antes de qualquer operacdo de limpeza ou manutencao,
desligar a coifa da rede eléctrica tirando a ficha ou desligando
o interruptor geral da habitagéo.
Para todas as operacOes de instalacdo e manutencdo, utilize
luvas de trabalho.
O aparelho nédo se destina ao uso por parte de criancas ou
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas e com falta de experiéncia e conhecimento excepto
se as mesmas nao estiverem sendo supervisionadas ou
instruidas no uso da aparelhagem por parte de uma pessoa
responsavel pela seguranca das mesmas.
As criangas devem ser controladas de maneira que nao
brinquem com o aparelho.
Nunca utilizar a coifa sem a grelha correctamente montada!
A coifa NUNCA deve ser utilizada como plano de apoio
excepto se isto ndo tiver sido expressamente indicado.
Quando a coifa de cozinha é utilizada contemporaneamente
com outros aparelhos a combustdo de gas ou outros
combustiveis o local deve dispor de suficiente ventilagao.
O ar aspirado ndo deve ser transportado por meio de ductos
usados para a descarga dos fumos produzidos por aparelhos
a combustdo de gas ou de outros combustiveis.
E severamente proibido cozinhar alimentos directamente na
chama sob a coifa.
O emprego de chama livre é danoso para os filtros e pode dar
lugar a incéndios, portanto, deve ser absolutamente evitado.
A fritura deve ser feita sob controlo de modo a evitar que o
6leo superaquecido se incendeie.
No que diz respeito as medidas técnicas e de seguranca a
serem adoptadas para a descarga dos fumos, ater-se
estritamente a quanto previsto pelos regulamentos das
autoridades competentes locais.
A coifa deve ser limpa frequentemente tanto interna quanto
externamente (PELO MENOS UMA VEZ POR MES, todavia,
respeitar quanto expressamente indicado nas instrugdes de
manutenc¢&o indicadas neste manual).
A inobservancia das normas de limpeza da coifa e da
substituicdo e limpeza dos filtros comporta riscos de incéndio.
N&o utilizar ou deixar a coifa sem lampadas correctamente
montadas devido ao possivel risco de choque eléctrico.
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Declina-se  qualquer responsabilidade por eventuais
inconvenientes, danos ou incéndios provocados ao aparelho
derivantes da inobservancia das instru¢@es indicadas neste
manual.

Este aparelho esta classificado de acordo com a Directiva
Europeia 2002/96/EC sobre Residuos de equipamento
eléctrico e electronico (REEE).

Ao garantir a eliminacdo adequada deste produto, estara a
ajudar a evitar potenciais consequéncias negativas para o
ambiente e para a salde publica, que poderiam derivar de um
manuseamento de desperdicios inadequado deste produto.

O simbolo == no produto, ou nos documentos que
acompanham o produto, indica que este aparelho ndo pode
receber um tratamento semelhante ao de um desperdicio
doméstico.

Pelo contrério, devera ser depositado no respectivo centro de
recolha para a reciclagem de equipamento eléctrico e
electronico.

A eliminacéo devera ser efectuada em conformidade com as
normas ambientais locais para a eliminacdo de desperdicios.
Para obter informacgdes mais detalhadas sobre o tratamento,
a recuperacdo e a reciclagem deste produto, contacte o
Departamento na sua localidade, 0 seu servico de eliminagéo
de desperdicios domésticos ou a loja onde adquiriu o produto.

Uso

Modelo com motor de aspiracdo integrado

A coifa é fornecida na versdo FILTRANTE e deve ser
utilizada sem ducto de descarga dos fumos aspirados.

Fumos e vapores séo reciclados por meio do deflector F.

Caso se pretenda utilizar o produto na versdo ASPIRANTE, é
necessario predispor um ducto de evacuagdo que va da saida
superior B até o furo de descarga que liga com o exterior.
Neste caso, no furo de descarga B deve ser instalado um
anel de conexdo e deve ser removido o filtro de carvdo
activado. Uma chaminé telescopica encontra-se disponivel
COMO acessorio.

Conectar a coifa a tubos e orificios de descarga de parede
com didmetro equivalente a saida de ar (flange de unido).

Se isto ndo for possivel, devido a tubos e orificios de
descarga de parede com didmetro inferior, € fornecida em
dotacdo uma multi-unido a ser aplicada, pressionando-se, na
saida do ar (flange de unido).

A coifa ficara um pouco mais ruidosa.

O uso de tubos ou orificios de descarga de parede com
didmetro inferior determinard uma diminuicdo da performance
de aspiracdo e um drastico aumento do ruido.

Declina-se qualquer responsabilidade a este respeito.

Aviso! Se o exaustor ja estiver equipado com um filtro de
carbono, este tem de ser retirado.
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Modelo sem motor de aspiragéo integrado

Os modelos sem motor de aspiragdo funcionam
exclusivamente na versao aspirante e devem ser ligados a
uma unidade periférica de aspiracdo (ndo fornecida).

As instrucBes da ligacdo sdo fornecidas com a unidade
periférica de aspiracao.

Adverténcia: Utilize s6 uma unidade periférica de
aspiragdo com absorvimento total ndo superior a 250 W.

Instalacao

A distancia minima entre a superficie de suporte dos
recipientes no dispositivo de cozimento e a parte mais baixa
da coifa ndo deve ser inferior a 45¢cm no caso de fogbes
eléctricos e 65cm no caso de fogdes a gas ou mistos.

Se as instrugdes de instalagdo do dispositivo de cozimento a
gas especificarem uma distancia maior, deve-se levar em
conta esta indicacéo.

Ay
- + Conexao elétrica

A tensdo de rede deve corresponder & tensdo indicada na
etiqueta das caracteristicas situada no interior da coifa. Se
dotada de ficha, conectar a coifa a uma tomada em
conformidade com as normas vigentes posta em zona
acessivel. Se ndo dotada de ficha (conexao directa a rede) ou
a tomada ndo se encontra em zona acessivel, aplicar um
interruptor bipolar em conformidade com a norma que
assegure a desconexdo completa da rede nas condicdes da
categoria de sobretensdo I, conformemente as regras de
instalagdo.

Atencéo! Antes de conectar novamente o circuito da coifa
com a alimentagdo de rede e de verificar seu correcto
funcionamento, controlar sempre que o cabo de rede esteja
montado correctamente.

Atencéo! A substituicdo do cabo de alimentagdo deve ser
efectuada pelo servico de assisténcia técnica autorizado de
modo a prevenir qualquer risco.

Montagem

Antes de iniciar com a instalac&o:

« Verificar que o produto adquirido tenha dimensfes
adequadas para a zona escolhida de instalac&o.

+ Para facilitar a instalagdo, aconselha-se remover
temporariamente os filtros gorduras e as demais partes
permitidas, e efectuar como aqui descrito, a
desmontagem e a montagem.

Este/s deve/m ser remontado/s no fim da instalag&o.
Para a desmontagem ver paragrafos relativos.

«  Tirar ofs filtro/s de carvao activado (*) se fornecidos (ver
também o pardgrafo relativo). Este/s deve/m ser
remontado/s somente caso se deseje utilizar a coifa na
versdo filtrante.

+  Verificar que dentro da coifa ndo haja (por motivos de
transporte) material de dotagdo (por exemplo envelopes
com parafusos (*), garantias (*) etc.), eventualmente tirar
e conservar.

«  Se possivel desconectar e deslocar a instalagdo solta ou
fazer correr o vidro abrindo-0 de modo a acessar mais
facilmente a parede na parte traseira. Caso contrario,
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colocar uma cobertura espessa e protectiva sobre a
bancada e o plano de cozimento para protegé-los contra
danos ou entulho. Seleccionar uma superficie plana para
montar a unidade. Cobrir tal superficie com uma
cobertura de proteccdo e colocar em seu interior todas
as partes da coifa e as ferramentas.

« Além disso, verificar que nas proximidades da zona de
instalacdo da coifa (em zona acessivel também com a
coifa montada) uma tomada eléctrica se encontre a
disposicao e seja possivel conectar-se a um dispositivo
de descarga fumos para o externo (somente Verséo
aspirante).

«  Executar todos os trabalhos de alvenaria necessarios
(por ex: instalacdo de uma tomada eléctrica e/ou tubo
para a passagem do tubo de descarga).

A coifa é dotada de buchas de fixacdo adequadas a maior
parte das paredes/tectos. Todavia, € necessario interpelar um
técnico qualificado para se certificar quanto a idoneidade dos
materiais em func¢éo do tipo de parede/tecto. A parede/tecto
deve ser suficientemente robusta para suportar o peso da
coifa.

No caso de presenca de painéis e/ou paredes e/ou pénseis

laterais, verificar que haja espago suficiente para instalar a

coifa e que 0 acesso ao painel de comandos seja facil.

Somente para alguns modelos

Uma chaminé estética pode ser adquirida como acessorio
opcional, verificar com o revendedor autorizado se 0 seu
modelo prevé esta possibilidade.

Aconselha-se instalar a coifa ap6s ter adquirido a chaminé
para verificar com seguranga a instalagdo mais idonea.

Fig. 6

+ Tracar uma linha central na parede para facilitar a
montagem (1), posicionar o gabarito de furacdo de
modo que a linha de centro impressa no mesmo
corresponda com a linha de centro tracada
anteriormente e o lado inferior do gabarito
corresponda com a parte inferior da coifa uma vez
montada (2).

+ Executar 3 furos com broca @ 8 mm e fixar o
elemento de suporte com duas buchas e parafusos
para parede (3), inserir a terceira bucha no furo
inferior.

+ Abrir 0 anteparo vapores e remover o filtro gorduras
(ver parégrafo relativo).

+ Pendurar a coifa (4), regular sua posicéo (5-6) e fixa-
la de maneira definitiva com 1 parafuso e uma arruela
(7).

+ Executar a conexao eléctrica (8), porém, deixar a
coifa desconectada do quadro eléctrico geral da casa.

+ |Instalar o flange fornecido em dotacéo (9A - versédo
aspirante — instalar tambeém um tubo de descarga
fumos com didmetro adequado) ou o deflector (9F -
versao filtrante) no furo de saida da coifa.

« Montar o filtro gorduras e fechar o anteparo vapores.
Atencdo! Se a coifa deve ser utilizada na versao
aspirante, tirar o filtro de carvéo activado, se fornecido
em dotacdo, e as hastes de fixacdo (postos na parte
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traseira do filtro gorduras - ver parégrafo relativo).
Se a coifa deve ser utilizada na versé&o filtrante
verificar que o filtro de carvao activado j& esteja
montado na parte traseira do filtro gorduras ou, na
falta, adquiri-lo e instala-lo.

Descricdo do exaustor

Fig. 1

1. Painel de controlo

2. Filtro antigordura

3. Puxador para libertar o filtro antigordura

4. Lampada de halogéneos

5. Proteccdo contra os vapores

6. Saidado ar

O anteparo vapores sempre deve ser deixado fechado e
somente deve ser aberto em caso de manutengdo (por ex:
Limpeza ou substituicdo dos filtros).

Funcionamento

Usar a poténcia de aspiracdo no caso de uma maior
concentracgdo de vapores de cozimento. Aconselhamos ligar a
aspiracdo 5 minutos antes de iniciar a cozinhar e de deixa-la
em funcionamento por aproximadamente 15 minutos ap6s o
término do cozimento.

Modelo com botoeira com 4 teclas

A.  Dbotdo ON/OFF luzes.

B. botdo OFF/ON aspiracédo e selecdo da
poténcia minima

B+C.botdo de selecdo da poténcia de
aspiracdo media

B+D.Selezione velocita 3 (in caso di molto
vapore e fumo)
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Manutencao

Atencdo! Antes de qualquer operacdo de limpeza ou
manutencdo, desconectar a coifa da rede eléctrica tirando
a tomada ou desligando o interruptor geral da habitacao.

Limpeza
A coifa deve ser limpa freqientemente, interna e
externamente (pelo menos com a mesma frequéncia com a
qual se efectua a manutencéo dos filtros gorduras).
Para a limpeza use um pano humedecido com detergentes
liquidos neutros. Evite 0 uso de produtos contendo abrasivos.
NAO UTILIZE ALCOOL!
Atencdo: O ndo cumprimento das instrucfes fornecidas para
a limpeza do aparelho e para a limpeza ou substituicdo do
filtro pode provocar riscos de incéndio.
O fabricante declina toda e qualquer responsabilidade pelos
danos ao motor ou decorrentes de incéndio, provocados por
uma manuten¢éo inadequada ou pelo ndo cumprimento das
indicacOes de seguranca citadas anteriormente.
Anteparo vapores
O anteparo vapores sempre deve ser deixado fechado e
somente deve ser aberto em caso de manuteng&o (por
exemplo: Limpeza ou substituicdo dos filtros).

Filtro antigordura

Capta as particulas de gordura derivantes do cozimento.
Deve ser limpo uma vez por més com detergentes ndo
agressivos, manualmente ou em maquina de lavar louca a
baixas temperaturas e com ciclo breve.

Apesar do filtro metalico para a gordura poder perder cor com
as lavagens na maquina da loica, as suas caracteristicas de
filtracdo ndo se alteram.

Abrir o anteparo vapores.

Puxar a alca para baixo e extrair o filtro. Fig. 2

Filtro de carvao activo (sé para a versao filtrante)
Retém os odores desagradaveis produzidos durante a
cozedura.

O filtro de carvéo pode ser lavado de dois em dois meses em
agua quente e detergentes adequados ou em maquina de
lavar louca a 65 °C (para a lavagem em maquina, utilize o
ciclo completo sem colocar outra loica na maquina).

Tire a agua em excesso tomando cuidado para ndo estragar o
filtro. Em seguida deixe-0 secar definitivamente no forno
durante 10 minutos a 100 °C.

Substitua o pano a cada 3 anos e sempre que notar sinais de
danos no tecido.

Fig. 3

* Montagem
Abrir 0 anteparo vapores e tirar o filtro gorduras.
Instalar o filtro de carvao activado na parte traseira do
filtro gorduras e fixar com dois pinos.
Atencao! Os pinos estdo incluidos na embalagem do
filtro de carvdo activado e ndo na coifa.

«  Para desmontar o filtro proceder em sentido inverso.
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Substituicao das lampadas

Desligar o aparelho da rede eléctrica;

Atencdo! Antes de tocar as lampadas, certificar-se que
estejam frias.

Fig. 4

1. Extraia a protecgdo servindo-se de uma pequena chave
de parafuso ou ferramenta semelhante como alavanca.

2. Substitua a lampada queimada.
Utilize exclusivamente lampadas de halogéneo de 12V -
20W max - G4, tomando o cuidado para ndo as tocar com
as maos.

3. Feche a cobertura (fixacdo por encaixe).

Se a iluminacdo ndo funcionar, verifique se as lampadas

foram correctamente instaladas na sua sede antes de chamar

a assisténcia técnica.
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RU - UHCTpYKUMA NO MOHTaXyY Yy aKcnnyaTaumu

MpuaepxnBanTecb CTPOr0 MHCTPYKUMIA, MNPUBELEHHbIX B
pykoBOACTBE. M3rotoBUTENb CHUMAET C cebs  BCAKYHO
OTBETCTBEHHOCTb 3a Henonaaku, ywepb unu noxap, MoryLime
MMeTb MECTO MNpU MCMOMNb30BaHUM nNpubopa BCrnencTBHe
HECOOMIOAEHNS  WHCTPYKUWA, MPUBEOEHHbIX B  AaHHOM
PYKOBOACTBE.

MpumeyaHme: npuHagnexHocTn, 0bo3HayeHHble 3Hakom “(*)”
NoCTaBNAOTCS MO  Cheusanpocy TOMbKO K  HEKOTOPbIM
MOZensam Wnn B cnyyae HeobXOAMMOCTM B 3aKyrke AeTanen,
KoTopble He Bblnn NocTaBneHbI.

x
& BHumaHue!
BHumanve! He nogkntounte npubop K 3NEKTPUYECKON CETH,
noka onepawum no yCTaHOBKe NOMHOCTbIO HE 3aBEPLLEHb.
[Mpexae YeM NPUCTYNUTL K onepaLmusM No 04YUCTKE UMK yxome
OTCOEAMHUTE BBITSXKKY OT CETW, BbIHYB BUIKY UMW BbIKMIOYMB
06LLKi BbIKNKOYATENb 3NEKTPUYECKO CETH.
NPy BbINONHEHUM BCEX Ornepauuii Mo YCTaHOBKE W yXoay
HageBanTe paboune nepyatku.
Mpubop He nOAXOAMT AN WCMONb30BaHUA AETbMU WM
nuuamu, HernorHOUEHHbIMM MO CBOMM YMCTBEHHbIM MMM
CEHCOPHbIM  CMOCOBHOCTAMM, umM  He  obnagaroLwmmm
[OCTaTOYHBIM  OMbITOM MMM 3HAHWAMW, €CAM He nojg
NPUCMOTPOM, 1N €CAIN OHM He Bblnn 06yYeHbl NONb30BaHNIO
annapaTtypol CO CTOpPOHbl fnuMuUa, OTBEYaloWero 3a Wx
BesonacHoCTb.
He octaBbTe geteit 63 npucmoTpa, 4Tobbl OHW He urpani ¢
npubopom.
He wucnonb3yite BbITSXKKY, €CNW pelleTka HenpasBuibHO
CMOHTMpOBaHal!
KaTeropuyecku 3anpellaeTcs WCNONMb30BaTb BbLITSKKY B
KayecTBe OMOPHOW NIIOCKOCTM, €CAM 3TO CheumanbHo He
OrOBOPEHO.
ObecneybTe Hagnexalmii BO3ayxooOMeH NOMELLEHNS, koraa
Bbl ncnonbayitTe BbITSXKY B KyXHE OOHOBPEMEHHO C ApYriMM
npubopamu C rasoBbIM CXUraHWEM WM C NUTaHWEM ApyriMu
rOpHYMMN.
BbiTArBaeMbI BO3AYX He LOIMKEH BbIBPACHIBATLCS HapYXy
Yepe3 BO3[yX0BOA, UCMONb3yeMblit Ans Bbibpoca AbIMOB OT
NpuBOPOB C ra3oBbIM CXUraHUEM UMK C NUTAHWEM APYriMM
roprounmu.
Kateropuuecku 3anpewjaetcs rotoButb Onioga  “nog
nnameHem”, NOCKONbKY CBOBOAHOE MnaMs MOXeT NOBpeauTb
GunbTpbl M CTaTb  MPUYMHOM  MNOXapa;  NO3TOMY,
BO3LEPXMBaNTECH OT 3TOr0 B NKOBOM criyyae.
YKapeHbe B 06MNbHOM Macre AOMKHO MPOM3BOAMTLCS MO
MOCTOSHHBIM KOHTPONEM, WUMes B BWAYy, 4TO neperpeToe
Macrio MOXET BOCMNIAMEHATHLCS.
UTo KacaeTcs TEeXHWYeCKUX Mep W YCNoBWUA MO TEXHUKe
BesonacHoCTW npu 0TBOZE AbIMOB, TO MPUAEPKMBANTECH
CTPOr0 NpaBWfl, NPEAYCMOTPEHHBIX PerniamMmeHToM MECTHbIX
KOMNETEHTHBIX BNacTen.
Mpon3soanTe NEPUOANYECKYI0 OUMCTKY BbITSKKM KaK BHYTPU,
Tak 1 cHapyxu (MO KPAWHEW MEPE PA3 B MECSLI, 8o
BCAKOM Cnyyae C coOniogeHuMem  YCnoBuM, KOTopble
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creunansHo  NpegycMoTpeHsl B
0bCnyX1BaHNIO AaHHOTO PYKOBOACTBA).
HecobniogeHne MHCTPYKUMA MO OYACTKE BBITSKKA W MO
3aMeHe 1 O4MCTKE PUITbTPOB MOXET CTaTb NMPUYMHOM Noxapa.
He ucnonb3oBatb WK OCTaBNATb BbITSXKY 6e3 NpaBumbHO
YCTAHOBIIEHHbIX NAMMOYEK B CBA3N C BO3MOXHbLIM PUCKOM
yaapa arneKkTpu4eckum TOKOM.

MbI cHMaeMm ¢ cebst BCsKyto OTBETCTBEHHOCTb 3@ HEMomnaaky,
ywepb unu cropaHue npubopa BcregcTeue HecobriogeHus
WHCTPYKLWIA, NPUBEAEHHBIX B JAHHOM PYKOBOZCTBE.

[laHHoe wu3genve nPOMapKMPOBaHO B  COOTBETCTBUWM C
Esponeiickon  aupektueon  2002/96/EC  no  ytunusauuu
3NIEKTPUYECKOTO M

anekTpoHHoro obopynosanus (WEEE).

Obecneyns NpaBurbHy0 YTUNN3ALMIO 4AHHOTO U3genus, Bei
NoMOXeTe NPeAoTBPaTUTL  MOTEHUMarnbHble  HeraTMBHble
NoCcneaCcTBUSA A1 OKPYXatoLLen cpefibl 1 300pOBbS YEroBeka,
KOTOpble MOy 6bl UMETb MECTO B MPOTUBHOM CyYae.

MHCTPYKLUNAX no

CvMBON mmmmm Ha CaMOM M3OENMM WU COMPOBOAUTENBHOM
[OKYMEHTALMVM YKas3blBaeT, YTO NpWU YTUNW3aLMM [aHHOrO
n3gennus ¢ HUM Henb3s obpawatbCst kak ¢ 0OblYHbIMM
ObITOBBIMM OTXO4aMW. BmecTo aToro, ero cneayet caasaTth B
COOTBETCTBYIOLUMN  MYHKT ~ MPUEMKM  SNEKTPUYECKOro U
3NEKTPOHHOMO 060pyAOBaHMS ANns

nocreaytoLLen yTunmsawmy.

Cpava Ha CrMoM [O0mKHa NPOWM3BOAMTLCS B COOTBETCTBAM C
MECTHbIMM NpaBuUIaMn no yTunmsaLmun 0TXo40B.

3a bonee nogpobHoi MHGOPMaLKE 0 npaBunax obpaLleHns
C TaKUMK U3OENUAMM, MX yTunu3aumm u nepepaboTku
obpaljaintecb B MeCTHble OpraHbl Bnacti, B cnyxby no
YTUNM3auMM OTXOAOB MNM B Mara3uH, B KOTOPOM Bbl
npuobpeny AaHHoe usgenve.

Monb3oBaHue
Mogen co
BCaCbIBaHMA
BbiTskka noctasnsietcs B ucronHeHu C PELUPKYNALIMEN
BO34yXa M JOSMKHa ucnonb3oBatbes 6e3 Tpybbl Ans oTBoAa
HapYXy BbITArMBAEMbIX AbIMOB.

OTunbTPOBaHHLIA BO3AYX BO3BpALLAETCs B MOMELLEHNE
yepes gednekrop F.

BCTPOEHHbIM  ABuratenem CUCTeMbl

Ecrm BbiTskka byget pabotate B pexume C OTBOAOM
BO3[yXa, CMOHTUPYITE BbIBOAHYI0 Tpyby W noaseauTe ee C
BbIBOJHOrO OTBEPCTUS BLITSKKM K OTBEPCTUIO ANS 0TBOAA
BO3/yXa Hapyxy.

B paHHOM crnyyae yctaHOBWTE Ha BbIBOOHOE OTBepCTue B
NepexoaHyt BTYMKY W BbIHbTE YronbHbIA (OUILTP.

Mo 3anpocy, NOCTaBNAETCA TENECKOMUMYECKUIA KAMUH.
MoacoeanHNTb BLITSKKY K BbIBOAHOW Tpybe C AvameTpom
COOTBETCTBYHLLUM OTBEPCTUIO BbIXO4a BO3yxa
(coegmHUTENbHBLIN thnaHew).

Ecru 910 HEBO3MOXHO, Ans Tpy6 C MeHbMM AMamMeTpoM
ByoeT nocTaBnATLCS MyMbTUUTUHT, YCTaHaBMMBAEMbIN NOA
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[aBMieHVEM B OTBEPCTHE Bbixofa BO3Ayxa (COeaMHUTENbHbIN
(bnaxew).

BbiTsikka 6yneT pabotath ¢ 60MbLWMM LyMOM.

YcTaHoBKka Tpy6 C MEHbLUMM AMAMETPOM [acT YMEHbLUeHWe
MOLLHOCTM BCacblBaHWS BO3dyxa W PE3KOe YBennyeHue
YPOBHS LWyMa.

lMpon3soauTenb CHAMAET C cebsi BCAKYI0 OTBETCTBEHHOCTb NO
OTHOLLEHMIO BbILLE CKA3aHHOTO.

BHumanme! Ecnu BbiTAXKa CcHabXeHa YronbHbIM
tunbTpom, To yoepute ero.

Mogeno 6e3
BCacbIBaHUA
Mogenu BbiTsxxek 6e3 MoTopHoro 6roka moryT pabotath B
OOHOM pexuMe OTBOAA BO34yXa HapyXy, MO3TOMY OHU
BOMKHbl  ObITb  MOACOEANHEHBI K BHELWHEN  BbITSHKHON
yCTaHOBKe (He BXOAMT B MOCTaBKY).
WHCTpYKUMM N0 COEAMHEHWAM
nepugepuitHbIM BbITSKHBIM Y3/10M.
Mpeaynpexaexue: WUcnonb3oBatb TONbLKO
nepucepuitHbin GNOK cucTeMbl BCacbiBaHMA € oGLien
notpebnsaemoit MowHocTbio 250 BT.

BCTPOEHHOro AaBuratena CUCTeMbl

NOCTaBNATCA C

YcraHoBKa

PacctosiHue  HWkHEN rpaHu  BbITSKKM  HaL — OMOPHOM
NNOCKOCTLIO NOA COCY/bl HA XYKOHHOW NUTE JOMKHO ObiTh He
MeHee 45Cm — AN 3NEeKTPUYECKUX NIWUT, U He MeHee 65Cm
ANS ra3osbIX UM KOMBUHMPOBAHHBIX NAKT.

Ecrnu B MHCTPYKUMAX MO YCTaHOBKe ra3oBOM MIUTbI OTOBOPEHO
6énbluee paccTosHKe, TO yYTUTE 3TO.

'\
& AnekTpuyeckoe coeanHeHne
HanpsbkeHne ceTu [OMKHO COOTBETCTBOBATL HAMPSIKEHMIO,
yKa3aHHOMYy Ha Tabruyke TEXHUYECKUX [AaHHbIX, KOTopas
pasvelleHa BHyTpW npubopa. Ecnn BbITSXKa CHabxeHa
BUMKOW, MOAKMIOYMTE ee K LUTENCenbHOMy pasbemy,
OTBeYaloLyeMy AEMCTBYIOLMM MpaBuiamM, KOTOPbIA LOSKeH
ObITb pacnonoxeH B nerko JocTynHom Mecte. Ecnn xe
BbITS)KKA HE CHabxeHa BUNKON (4515 NPSMOro NOAKMKOYEHMs K
CeTU), WNM LUTENCENbHbIN pPa3beM He pacnonioXeH B
JOCTYMHOM ~ MecTe, TO  WCMOMb3yWTe  Haanexaliui
ABYXMOMIOCHBIA  BbIKIOYaTenb, 0becneynBalolmin  nNonHoe
pasMblkaHMe  CeTM  Npu  BO3HWUKHOBEHUM  YCIOBWNA
nepeHanpskeHnss 3-ed  kateropuu, B COOTBETCTBUM C
WHCTPYKLMAMM MO YCTaHOBKe.
BHUMAHUWE: npexge 4yem nOOKMIOYUTL K CETU MUTaHUS
ANEKTPUYECKYI0 CUCTEMY BbITSKKM M NPOBEPUTL MCMPaBHOE
(OYHKUMOHWMPOBaHWe ee Ybeautecb B TOM, 4TO kabenb
NUTaHUS NPaBUIbHO CMOHTMPOBAH.
BHumanue! Bo wu3bexaHue BCAKMX PUCKOB, onepaunsi no
3ameHe kabens nuTaHMa JomxHa ObiTb  NpousBeaeHa
MepCcoHaNoM KOMMNETEHTHOM Cryxbbl TexobcnyxmBaHusa.

YcTaHoBKa

Mepen HayanoM MoHTaxa:

« [lpoBepbTe, 4TOObI pasMepbl NpuobpeTeHHoro Bamu
n3genus NOAXOANNM K BbIopaHHOMY MECTY ero MOHTaxa.

o [Ina obneryeHnss MOHTaXa PEKOMEHZYeM BPEMEHHO
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CHATb (UMNbTPbI-KMPOYIIOBUTENM " Apyrve
KOMMNEKTYoLWMe, CbeM M NMOBTOPHAs YCTaHOBKA KOTOPbIX
JOMyCKaeTC M ONMUCbIBAETCA B [aHHOM  Tex.
PYKOBOZACTBE.

OTM  KOMMNEKTYIOLME BOCCTAHABMMBAKTCA Ha CBOM
MecTa No 3aBepLLEHNN MOHTaXa BbITSKKM.
OnucaHve nopsigka  UX  cbema
COOTBETCTBYIOLMX pasgenax.

¢ CHuMWTE YrombHbIM PUNLTP/BI, €CrM OHW  UMEKTCA
(cmoTpUTE Takke COOTBETCTBYOLWMIA pa3aen). dunbp/ol
yCTaHaBnuBalTCa 0bpaTHO, TONbkO ecnu Bobl xoTute
NCMOMNb30BATb BbITSKKY B PEXUME PELMPKYNALMN.

« [lpoBepbTe, 4TOObI BHYTPWU BLITSXKKA He OCTaBanocb
npeaMeToB, MOMELWEeHHbIX Tyga Ha Bpems ee
TPaHCMOPTMPOBKM) (HanpUMep, NakeTUKOB C LLypynamu,
NIUCTKOB rapaHTuu 1 T.4.), €CIIN OHN UMEKTCS, BbIHbTE UX
W coxpaHuTe.

¢+ [lo BO3BMOXHOCTW OTCOEAMHUTE U OTOABUHBTE KYXOHHbIE
9MEMEHTbI, PACMONOXEHHbIE MOA BbITSHKKOM M PSAOM C
30HOM ee MoOHTaxa, pAana obecneuyenus Bonee
cBOBOAHOrO [ocTyna K MOTOMKY/CTEHAM, K KOTOPbIM
OyneT KpenuTbCa BbITSKKA. ECNK 3TO HEBO3MOXKHO, Kak
MOXHO TLlaTenbHee npeaoxpaHute mebenb u npoyne
npeaMeTbl Ha BpeMs MOHTaxa. Bbibepute poBHYyLO
MOBEPXHOCTb, MOKPOMTE €€ 3alUUTHbIM MOKPBITUEM W
Pa3NOXMTE Ha HEW BbITSKKY U KPEMEXHble AeTanu.

« [lpoBepbTe TaKkke, 4TOObI PSAOM C 30HOM MOHTaxa
BbITSIKKM (B 30HE, AOCTYMHOM Takke MOCMe MOHTaxa
BbITS)KKM) MMenacb ceTeBasi po3eTka W OTBEPCTUE AN
AbIMOXofa, OTBOAsLWee [blM Ha ynuuy (TOnbko B
pexume 0TBOAA).

+  Bbinonuute BCce Heobxopumble paboTbl  (Hanpumep:
yCTaHOBKa CETEBOW PO3ETKM WM  npogernbiBaHue
OTBEPCTUSA 415 AbIMOXO4HOM TPYObl).

BbiTskka cHabxeHa Arobensamu Ons  Kpennexus ee B

PonblunHcTBe  cTen/notonkoB.  OpHako,  Heobxoaumo

06paTnTLCA K KBanMULMPOBaHHOMY TEXHUKY U Y6eanTbes B

TOM, 4TO MaTepuanbl NPUrogHbl AN AAHHOTO Twna CTeHbl/

notonka. CTeHa/noTONOK AOMKHbI 0bnagatb AOCTATOYHOM

NPOYHOCTBIO C Y4ETOM Macchl npubopa.

B cnyyae Hanuumns naHenei W/MnNWM CTEHOK WU HABECHBIX

OOKOBbIX 3MEMEHTOB, NMPOBEPUTb, YTODLI BbINO AOCTATOYHO

MecTa [ns YCTaHOBKW BbITSKKM M 4TOObI Bceraa Obina

BO3MOXHOCTb CBOOOAHOrO 4OCTYNa K MaHenu ynpasneHus.

cMoTpuTE B

TonbKo AnsA HeKOTOpbIX Moaenen

Mo cnewsanpocy, Bbl MOXETe 3aKynuTb [eKOpaTUBHbIN KaMUH;

npoBepbTe B YMNOMHOMOYEHHOTO MPOAAaBLa, MpedycMoTpeHa

1N Takasi BO3MOXHOCTb [N151 BaLLei Mogenu.

Mbl  pekomMeHAyeM YCTaHOBWTb BbITSXKY MOCMe  3aKynku

KaMuHa M NpOBEepUTb NpegBapuUTenbHO CaMbl HageXHbIN

cnocob ycTaHoBKM.

Puc. 6

* HayepTuTb Ha CTEHe LEeHTparbHYI0 NIMHWI0 4115

obreryeHus MoHTaxa (1), ycraHoBUTb WabnoH
CBEpreHus Takum 06pa3om, 4Tobbl CPEeaHSS NUHUS,
OTpaXeHHas Ha HeM, COOTBETCTBOBArNa
HapK1CoOBaHHOW Nepes TEM LEHTPanbHOM NUHUK, a
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HUXHSS YacTb WabnoHa COOTBETCTBOBANA HMKHEN
4acT CMOHTUPOBAHHOM BbITSKKN (2).

Coenatb 3 0TBEPCTUS CBEPSIOM Ha @ 8 MM 1
MPUKPENUTL OMOPHBINA KPOHLLTENH 2 Aobensmu u
Lypynamm K cTeHe (3), BCTaBUTb TpeTUI gobenb B
HWXHEE 0TBEpCTHE.

OTKpbITb OTKMAHOW 3KpaH W BbIHYTb PUNLTP
3aePXKKM XMpa (CM. COOTBETCTBYHOLLMI naparpady).
MonBecuTb BbITAXKY (4), OTperynupoBaTh eé
nonoxexue (5-6) 1 3aKkpenuTb OKOHYaTENbHO 1
LLIYpynoMm U rankow (7).

Caoenatb anekTpuyeckoe nogcoeanHeHue (8), oaHako
OCTaBWTb BbITSXKY OTKIIOYEHHOM OT 0bLLero
ANEKTPUYECKOro LWKUTKa Aoma.

YCTaHOBUTb Ha OTBEPCTUN BbIXOAA BbITSKKW (hriaHeL,
nocTaBneHHbIn Ans ocHacTki (9A —UcnonHexme ¢
OTBOAOM — YCTaHOBUTE TaKkke Tpyby 0TBOAA AbIMOB
COOTBETCTBYHLLEro AnameTpa) unu gednekrop (9F —
WUcnonHeHue ¢ peumnpkynaumen).

MoHTUpOoBaTh (HUMbTP 3a4EPXKKN KIPOB U 3aKPbITh
OTKUHOW 3KPaH.

BHumanme! Ecrniv BbITSXKa AOMKHA MCMONB30BaTLCS
B peXume 0TBOLA BO3ayXa, CHATb, NPU HaNU4uu B
KOMMNIeKTe, YronbHbIA (PUILTP 1 CTEPXHN ANs
cukcaumm (pacnonoxeHHbln no3aan unbTpa
3a1€PXKKM XMPOB - CM. COOTBETCTBEHHbIN naparpad).
Ecnu BbITSKKa 4OIMKHA MCMONb30BATLCS B pEXNME
PELMPKYNALMA, NPOBEPUTD, UK YrONbHBIA (OUNbTP
y)Xe YCTaHOBMEH N03aamn unbTpa 3a4epXKku XMPOB,
W, NPy OTCYTCTBUW, KYNUTb 1 YCTaHOBMUTb €rO.
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OnucaHue BbITAXKM

Puc. 1

lMaHenb ynpaBneHus

OunbTp 3adepKKu Xupa

Pyuka oTuUenneHus unbTpa 3agepxku xupa
anoreHHas namna

OTknaHoOM 3kpaH

BbiBog Bo3ayxa

HOPMarnbHOM  MONOXEHWM  3KpaH-3acrioHka  3aKpblT,
OTKPbIBAMTE €ro TONMbKO ANs OCYLLECTBNEeHNs 0b6CnyxnBaHus,
HanpuMmep, O4YUCTKM UMK 3aMeHbl (OUNbTPOB.

ook wh e

¢YHKLI,VIOHVIPOB3HV|e

Monb3yiATeCb MHTEHCUBHLIM PEXWUMOM paboTbl BbITSKKA B
cry4ae 0060 BbICOKOA KOHLEHTPALMM KYXOHHbIX UCMapeHuii.
Mbl pekomeHayeM BKIIOYNTL BbITSKKY 3a 5 MUHYT 4O Havana
npoLecca NPUroTOBNIEHNS MNLLW 1 OCTABUTL €€ BKIHYEHHON B
TeYeHne 15 MUHYT NpuBNN3nTENbHO NO OKOHYaHMK NpoLecca.

Mopenb ¢ naHenbH Ha 4 KHOMKK

A. Knasuwa BKJ/BbIKIT noacseTku.
B

Knasuwa BbIKI/BKIT  BbITSXKM ¥
NepekriyeHnss Ha  MUHUMANbHYIO
MOLLHOCTb

B+C.KnaBuwa nepekmnioyeHns Ha CpeaHIo
MOLLHOCTb

B+D.Knasuwa nepekoyeHns Ha

MaKkCMMalibHYy0 MOLLIHOCTb

Yxopn
BHumanue! Mpexae 4yeM BbINONHMTL NKOOYH onepauuio
no YUCTKe Unu TeXHU4eCKoMy OﬁCﬂY)KVIBaHVIIO,

OoTCOeAuHUTE BbITAXKY OT 3NeKTpoceTu, OTcoeauHANA
BUNKY unu rNaBHbIW BbIKNKOYaTENb NOMELLEeHMS.

Ouuctka

BbITskka AomKHa noaBepraTbCa YacTol OYUCTKE Kak BHYTPMU,
TaK W CHapyXu (No KpaiiHe Mepe C TOW e NepuoanYHOCTbIO,
4TO 1 yX0f4 3a unbTpamu AN 3a8epxkn xupa). 4ng YnucTkum
ncnonb3ymre cneuuanbHyto TPANKY, CMOYEHHY0
HenTpanbHbLIM XUOKAM MOILLMM CPeACTBOM. He npumeHsinTe
CcpeacTBa, cogepxalyne abpasnsHble Matepuansbi.

HE MPUMEHAWTE CMUPT!

BHumanue: He cobniogenve npasun unuctkn npubopa u
3ameHbl (UNbTPOB MOXET MPUBECTU K PUCKY BO3HWKHOBEHMS
noxapa. oatomy pekomeHayem cobniopatb nNpuBegeHHble
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NHCTPYKLWN.
CHumaeTcsa nobas 0TBETCTBEHHOCTb B CBA3W C BO3MOXHBIMM
NOBPEXAEHUSIMI ABUTaTENs M C NOXapamil, BOSHUKLLIMMM
BCMeACTBME HENpaBWMbHOTO PEMOHTA WNM HecobntoaeHus
BbILLIEOMNMCAHHbIX NPEaYNPEXAEHN.
OTKMAHOM 3KpaH
OTkMOHOM 3KpaH Bcerga OCTaeTcs  3aKpbiTbiM U
OTKPbIBAETCA ~ TOMbKO B CNyYae  NpOBeAeHus
obcnyxmBaHNs (Hanp. OYMCTKW UK 3aMEHbI (UNBbTPOB).

duUnbTPLI 3a8ePXKKM Kupa

YnepxuBaeT yacTuubl Xupa, ucxogsiyme ot NAuThbI.
OunbTp cnegyeT 3auuwlaTb €XEMECSYHO HearpeccyBHBLIMY
MOILLMMU CPELCTBAMU, BPYYHY) UMM B MOCYLOMOEYHON
MallMHE NpU HU3KOWM Temnepatype U 3KOHOMUYHOM LMKNe
MbITbS.

[Mpy MbITbe B NOCYSOMOEYHON MaLLMHE MOXET UMETb MEeCTo
HekoTopoe obecuBeynBaHue (PUNbTPa 3adepXKn Xupa, HO
ero (unbTpylLlas xapakTepuctuka octaetcs abConmoTHO
HEeW3MeHHOM.

OTkpoWTE 3KpPaH-3aCMNOHKY.

HaxmuTe Ha pyyKy BHU3 1 BbIHbTE (ounbTp. Puc. 2

YronbHbin (hUnbTP (TONLKO B pexume
peuupKynsaLum)

Ypanset HenpuATHbIE 3anaxu KyXHMW.

YronbHbIN (UbTP MOXHO MbITb pa3 B ABa Mecsua B TENON
BOAE, 1CNoNb3ys COOTBETCTBYIOLME MOILLMe CPeacTBa, Uin
B MOCydOMOEYHOW MawuHe npu 65°C (Npu MbiTbe B
NOCYLOMOEYHON MalUUHe BbINOMHUTL MOMHBIA LMK MbITbS
6e3 KyXOHHbIX NPMBOPOB BHYTPY).

CruTb NWWLHIOK BOAy, He moBpexpaas urbTp, nocne Yero
nocraeutb ero B AyxoBky Ha 10 muHyT npu 100°C ans
OKOHYaTebHOW MPOCYLLIKW.

3ameHsTb NOAYLLKY Yepes kaxable TPU roga 1 Kaxasli pas,
Kora OHa Oka3blBAaeTCS NOBPEXAEHHOMN.

Puc. 3

¢ MonTax
OTKpbITb OTKMAHOWM 3KpaH M BbIHYTb (OUMbTP 3a4epXKu
X1POB.

BcTaBuTb yromnbHbIN uUnbTp nosagu unbTpa 3afepxku
XMPOB 1 3aKPENUTb C NMOMOLLBIO 2 CTEPXHEMN.
BHumanue! CTepHN BKOYEHbI B KOMMIEKT YroNbHOMO
unbTpa, a He BbITSHKKM.

¢ [Ina pemoHTaxa ¢unbTpa AencTBoBaTb B 0BpaTHOM
HanpasneHuu.
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3ameHa namn

Otkntoumnte npnbop OT ANEKTPOCETH.

BHumanue! Mpexae yem npukacatbes Kk namnam ybeautech
B TOM, YTO OHU OCTbISIN.

Puc. 4

1. BblHbTe 3alUMTHbIA 3MEMEHT npyu nomoly HebonbLIOK
OTBEPTKM C HOXEBOW TOMOBKM urM  nogobHoro
WHCTPYMEHTa.

2. 3ameHuTe neperopesLLyto namny.
Vcnonb3yinTe Ans 9TOr0 NULLb rarnoreHHble Aamnbl Ha 12V
- 20W makc - G4, He npuKacasch K HAM pyKamu.

3. 3akponte nnachoH (KpenneHue 3aLlenkon).

Ecnn cuctema nogcsetkm He  pabotaer,

KOPPEKTHYIO YCTaHOBKy namn B rHe3gax,

00paTUTLCS B LIEHTP TEXHNYECKOW NOMOLLM.

npoBepbTe
npexmge yYem
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EL - OAHTIIEZ XYNAPMOAOIHZHZ KAI XPHZHZ

2UpBouAeugoU Kal T OXNUATA TWV TTPONYOUMEVWY GEAIBWY,
HE AAQAPNTIKEG AVOPOPES, TTOU PPICKOVTAI GTO EPHUNVEUTIKO
KEILEVO.

Awoe PeyaAn poooxn  OTIG 0dnyIEG TTOU AVAPEPOVTAI OF
auto 1o eyxelpidio. Aev AapBavoupe €uBuveg yia Tuxov
duoxepeles, CnuIEG N’ TTUPKAYIEG TTOU TTPOKOAOUVTAI TNV
OUCKEUN Kal TIPOEPXOVTAI ATTO TNV Un TNPNCT Twv 0dnylwv
TTOU QVAQPEPOVTAI G€ AUTO TO EYXEIPIDIO.

Inpeiwon: Or edikég evdeieic ye 10 aupBoro “(*)" eival
eapTAaTa TIPOAIPETIKA TTapEXovTal POvo O€ WEPIKA LOVTEAQ
n dev mapéxovtal kaBdAou, TTPETTEI va aTToKTNBOUV.

'\
-";& Mpondotroinoeig
Mpoooxn! Mnv ouvbéoere Tov ATOPPOPNTAPA LE TO PEUNA
v n eykataoTaon dev £XEl TEAEIWOEL.
Mpiv amo kd&Be eméupaon Kabapiopol 1 CUVTIAPNONS
aTroCUVOETTE TOV ATTOPPOPNTAPA OTTO TO PEUMA OPAIPWVTAS
TNV TIPICa A DIAKATITOVTAG TNV KEVTPIKI| TTAPOXA PEUMATOC.
yio OAEC TIC emeUPAOEIC €yKATAOTAONSG KAl OUVIRPNONG
XPNOIUOTIOIEITE YAVTIO EQYOTIAG.
MNa 6Aeg TIC AeiToupyieg eykaTAOTAONG KOl GUVTAPNONS
XPNOIUOTIOIEITE YavTIAL
To mapdv mpoidv dev eivar katdAnAo yia xpron amod maidid
A amd datopa Pe  PEIWPEVEG aIoBNTAPIES, OWHATIKEG R
TIVEUUATIKEG IKAVOTNTEG ME ENNEIYPN KATAAANANG epTTEIpiag Kal
yVWaong, ektog Kai eav autd éxouv AGBel KataAAnAn €1dikeuon
kal emiBAewn WG TPOG TV Xpron Tou TPOIOVTOG ammd
avBpwtroug uTTEUBUVOUC yia TNV TTPOCWTTIKA TOUG A0PAAEIaL.
Ta pikpd maidid mpEmel va emBAETOVIAl WOTE VA WAV
TTaiouV e TNV TTapouca GUCKEUN).
Aev TIpETTEl va XPNOIPOTIOIATAI TTOTE O ATTOPPOPNTAPAS €AV
dev eival opBa povrapiauévn n axdpal
O amoppogntipag dev Tpémel MOTE va xpnaiyoTroIfTal wg
EMPAVEIQ OTAPIENG EKTOC KAl €AV Eival pNTA EVOEDEIYUEVO.
O xwpo¢ TPEMEl va EXEl IKAVOTIOINTIKO aepIoud, 61av O
amoppoPnTAPAS  Koudivag XENOIMOTIOIATAI TAUTOXPOVA  JE
GMeG oUOKEUES KAUONG uypagpiou A GAAa KauaoTIKA UNIKA.
O amoppoouuevog aépag dev TTPETTEN va KATOARYEl OE Eva
aywyd TToU XPNOIKOTIOIATAI IO TNV EKKEVWOT TWV KOTIVWV
TTOU dnuIoUPYOUVTal ATTO CUOKEUEC KAUGNG Uypaepiou 1 GAAa
KOUOTIKG UAIKA. ATrayopeustal auatnpd 1o payeipepa e
@AOYEG KATW aTrd TOV ATTOPPOPNTHPA
H xprion eAelBepnc @Adyag TpokaAei {nuiEG aTa GiATpa Kkai
eivar duvatdv va TrpokaAéael Trupayiég, yI'autd TpETTEl va
amo@elyeTal o€ kABe TepiTTwon. To Tnyaviopa TPETel va
yivetal kKatw amd ouvexn €AeyX0 WOTE va AmoQeEUXBeEi N
avagAegn Tou utrepBeppevopevou Aadiou.
Ooo avagopd Ta TEXVIKA PETPA KaI Ta PETPA a0QaAEiag TTou
TPETTEl VO EQAPUOCTOUV YIa TNV €KKEVWON TWV KATTVWV
mpémel va 000l peyaAn mpoooxr o€ 0TI TTpoPAETETal T
TOUG KOVOVIGHOUG TwV APUOdIWV TOTTIKWY OpXWV.
O amoppopnthpag Tpémel va kabapiletal cuaTtnuaTikd, 1600
eowtepika 600 Kal eGwtepikd@ (TOYAAXIZTON MIA @OPA TO
MHNA, kai oUpgwva pe TIG 00nyieg OuvIApnong Tou
TTapEXOVTal OTO TTAPOV GUAAGDIO).
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H R mpnon twv kavovwy kaBapiopol Tou amoppo@nThpa
Kal TN QvTIKOTAOTAONG KOl KABAPIOHOU Twv  QiATpwv
EMQEPEI KIVOUVOUG TTUpKAYIAG.

Mnv XPNnOIMOTIOIEITE 1) AQAVETE TOV ATTOPPOPNTAPA XWPIS TIG
AauTeG  owoT@  TOTTOBETNUEVEG IO UTTAPXEl  KivOUVOG
NAEKTPOTTANEiag

Eiyaote avelBuvor yia evdexdueva ampoBAeTTa, {nuiég 1
TupKkayiEg mou Ba TpokAnBolv oTnv ouckeury kal Ba
TPOEABOUV ATTO TNV A THPNGN TWV 0dNYIWV TTOU avagépovTal
0'auTo TO £YXEIPIDIO

AuTi n ouoKeuR Qépel arjUavon gUPPWva We TNV Eupwaiki
odnyia 2002/96/EE oxeTiKG pe Ta ATTOPPITITOUEVA NAEKTPIKA
kal nAektpovikd ¢aptiuara (WEEE).

E¢aogahifovrag 61 To Toidv autd amoppitTeTal cwaTtd, Ba
BonBAaete otV TTPOANWN mBAVA apvNTIKWY ETITITWOEWY yid
10 TepIBAMOV Kal TV avBpwTTivy uyeia, ol otoieg Ba
ptTopouaav va dnuioupynBolyv amd Tov akataAAnAo XeipIouo
auToU TO TIPOIGVTOG WG ATTOPPIMKAL.

)

To oUpforo mmmm TTGVW OTO TTPOIGV, 1 OTA €yypapa TTOU
ouvodelouV TO TTPOIGY, UTTOBEIKVUEI OTI AUTA N OUCKEUNR OEv
ptopei va BewpnBei oikiakd améppiyua. Avri yia auté Ba
mpémel va TTapadobei oTo KAtGANAo anueio TepIGUMOYAS
yia TNV OavOKUKAWON TwV NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWV
ecaptnudTwy. AlgAUCTE TO TNPWVTAG TNV TOTTIKF VouoBeTia
yia v d168e0n Twv aTTOPPINUATWVY.

Mo o AemrTouepeic  TANpo@opiec  OXeTIKA  We TNV
emeCepyaaia, v TEPIGUAOYA Kal TNV avakUKAwon autou
TOU TTPOIGVTOG, TTAPOKAAOUE ETTIKOIVWVAOTE HE TO OPHODIO
ypageio v TOTIKAG AUTOBIOIKNONG, TNV TOTTIKA 0O¢
UTTNPETIa  aTTOKOMIBNG  OIKIOKWY — ATTOPPIMMATWY 1 TO
KOTAOTNUA 6TTOU ayopAcaTE AUTO TO TTPOIOV.

Xpion

MovTéAo pe KivnThRpa aTTOppOPNoNg

O amoppognmpag  T10mou  QIATPAPIZMATOZ  civai
£QOBIACTUEVOC Kal XpnOlgoTToITAl XWpig aywyd eCaywyng
TWV ATTOPPOPNUEVWV KOTIVWV.

Kamvoi  kar  argoi  avakukAwvovTal
TrapékkAiong F.

dla  péoou NG

Eav eivar emBupnty n xpnon Tou TpoIGVTOG o€ TUTO
AMNOPPO®HZHE, civai avaykaio va  TomOBETNBE
TTPONYOUPEVWG EVAG AYWYOG EKKEVWONG ATIO TNV QVWTEPN
€000 B péxp1 v ot £60d0U TTPOG TO ECWTEPIKS TIEQIBAAAOV.
Z'auth TV TEPITITWAT €QapudeTal otnv ot €¢ddou B eva
dakTUAIdI ouvévwang Kal PETAKIVATAI TO QIATPO AvBpaka.

Eival d106éa1un (wg ateagoudp) Wia TNAETKOTTIKF KATTVodOX0G.
ZuvdéaTe TNV Kamvoddxo Me TOUG OWAAVES EKKEVWONG
KOTTVWV pE avTioTolxn SIAUETPO (OQIYKTAPES TUVOEDTC).

Eqv autd dev eivar duvatdv, yia owAAveg pe WIKPATEPN
O1aueTpo, TrapExeTal TToAaTTAOU €idoug auvdEan N oTroid
ouvdéetal ue  Triean otV €E000  EKKEVWONG  KATIVWV
(o@iyktApeg olvdeong). O amoppogntipag Ba kavel Aiyo
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mEPIoTOTEPO BOPUPRO.

H xpnon owMvwv pikpdtepng diapétpou  €xel oav
OTOTEAEC A TNV HEIWETT TNG ATTOPPOPNTIKAS IKAVOTNTAG KAl TN
augnon Tou BopURou.

Aev avalapBdavoupe Kapia euBOvn yia 10 GUYKEKPIPEVO BEUA..
Mpoooxn! Edv o amoppo@ntnpag gival EQodiacpévog e
QiATpo avBpaka, TpETel va apaipeBei.

MovTéAo Xwpig KivnTApa aroppdPnong

Ta povTeha XwpIg KIVATNEA ATroppo@nang AEITOUPYOUV OV
0€ TUTTO OTTOPPOPNCNG KAl TIPETTEI VA EIVAI GUVOEHEVOI OE UIC
TIEPIPEPIAKN Povada amoppoPnang (dev rapexeTan).

O1 odnyieg olvdeong TrOPEXOVTAl HE TNV TIEPIPEPEINKA
povada amoppdenaong.

Mpocidomroinon: XpnOIPOTIOIEITE HOVO MiO TTEPIPEPEIOKD
povada amoppo@nong HE OAOKANPWTIKA amroppopnon
Ox1 peyaAuTepn Twv 250 W.

EykatacTtaon

H eAdyiotn améotaon petaly g emedveiag paong twv
doxeiwv OTO OUOTNUO  PAYEIPEPATOS KOI TOU  KATWTEPOU
MEPOUG TOU amoppoPNTAPA Koudivag dev TIPETTEI va €ival
MIKPOTEPN TWV 456K OTNV TTEPITITWAT NAEKTPIKWY KOUIVWV Kall
TWV 65¢K 0TV TEPITITWON KOUZIVWV UYPaEPiou i JIKTWV.

Edv o1 0dnyie¢ eykardoTaong Tou OUCTAPATOG YNOiaTOG HE
aéplo kaBopiouv pia PeyaAuTepn amdoTaon, TPETEI va TV
AGBeig utrown.

x
& HAekTpIkn ouvdeon
H 180N Twv KEVIPIKWY aywywv TPETTEl VA AVTIOTOIXEI O€
QuTAV TTOU  avaypAETal 0TV  XOPOKTNPIOTIKA ETIKETA,
TOTTOBETNPEVN OTO E0WTEPIKG TOU aTToppoPnTApa. EAv Acitrel
n mpida, ouvdéaTe TOV ATTOPPOPNTAPA HE TTAPOXA PEUMATOS
mou, OUp@Wva pe TOUG TTPORAETTOMEVOUC  KavOVIGUOUG,
mpémel va Bpioketal og mpoaity {wvn. Eav Aeitel n mpica
(rpoPAeTépevn olvdean ameubeiag Ye 1o peupa) A n mpia
oev  gival gg TPOOIT Cwvn, €QAPUOCTE €vav OITTOAIKG
OI0KOTITN WOTe va TIANPEi Toug kavoveg ao@aAeiag Kai
amayKioTpwaong Tou CUCTNHATOS O€ TIEPITITWAT UTTEPTAONG
[Il, cUpQWva Pe TIG 0BNYiES KAl TOUG KAVOVES EYKATAOTATEWCG.
Mpoooxn! Tpiv va ouvdéoere 10  OUCTNPA  TOU
amoppoenTAPA  WE TNV NAEKTPIK  €ykaTdoTaON  Kal
BePaiwBeite yia TV owoTA Tou AciToupyia, va eAEyxeTe
mavToTe €AV 10 KaAWdI0 oUvdeaN( €ival 0pBA povTapIouévo.
Mpoooxn! H avrikatdoTtacn Tou KaAwdiou TTApPOXAG TTPETTE
va TpayuatorroinBei amd v €Couaiodotnuévn  TEXVIKN
UTTNPEDIWY WATE Va aTmoTpaTTEi KABE KivOuvog.

Eykaraotaon

Mpiv va apyioere e TNV eykardoTaon:

«  Etokpipwate 611 TO TPOIGV TTOU QyopACaTE EXEl TIG
KOTOMNAEG OIOOTACEIC yIa TV €QAPMOYR TOU OTnV
TIEPIOXN TTOU EXETE ETTIAECEL.

« Ta pia eukoAwrepn eykardoTtaon, oag oupBouleloupe
Va aQaIpECETE TTPOOWPIVA Ta QiATPa AiTroug Kal Ta dAAa
pEPN TTOU EMITPETTETAI N OQAIPEON TOUG Kol Gpa
TEPIYPAQPETAI OTO €yXeIPidIO 0 TPOTTOG GUVAPHOAOYNONG
Kl aTToouvappoAdynang.
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To agaipougevo R Ta
ouvappohoyouvtal  pévo  oTav
gykaraoTaon.

MNa v amoouvapdohdynon Toug OEC TIC OXETIKES
TapaypaQoug.

¢ Agaipéote 10 { TG QiATpa evepyou avBpaka (¥) eav
Trapéxovral (OéG TV OXETIKA TTapaypa®o). Autd, i autd
gmavaouvapuoloyouvtal amokAEIoTIKG €dv BEAETE va
XPNOIUOTIOICETE  TOV  ammoppognTipa o€ TOTO
@IATpapiopaTog.

+  BePaiwBeite 611 O0TO €E0WTEPIKO TOU aTTOPPOPNTAHPA OEV
Bpioketal (yia Adyoug petagopdc) BondnTikd UAIKG (T
0aKOUAeg pe Bideg (*), BIBMIGPIO eyyunoewg (*) KATT) kal
Qv uTTapxEl, BYAATETO Kal QUAAETETO.

+  Edv cival duvatdv, ammoouvdEGTE Kal PETOAKIVAOTE ETTITTAQ
Tou Bpiokovtal KATwW A yUpw a6 TNV TEPIOXA
EYKATAOTAONG TOU ATTOPPOPNTAPA, £TC1 WOTE VA EXETE
gia kaAutepn mpdoBaan atov Toixo/taBdvi émou Ba
EYKOTOOTACETE  TOV  ammoppoentipd. e  avriBemn
TEPITTwon, kaAUyte 600 TO duvaTOV KOAUTEPA Ta
EMTTAQ KAl T KTEBNUEVA KOPPATION TTPOG EyKATAOTAON.
EmAESTE Wia etriredn emi@avela yia v guvapuoAéynon
T0U amoppoPnTipa. KaAlyTe TV e éva TTPOCTATEUTIKO
UAIKG Kl OKOUPTTAOTE WEOD TNG TOV ATTOPPOPNTAPA KOl
6Aa Ta BonBnTikd TOu ECapTAUATA.

¢ BeBaiwBeite 0TI KOVIA OTNV TIEPIOKT| EYKATAOTAONG TOU
amoppoPnTAPA (O€ TIEPIOXN EUTTPOTITN AKOUA KAl HE TOV
amoppo®ntipa  ouvapuoloynuévo)  BpiokeTal  pia
NAEKTPIKA TTapoxA Kai 6T ival duvatdv va guvdedeite ue
7O €COpPTNUA  EKKEVWONG  KATIVWV  OTO  EEWTEPIKO
TePIBANOV (udvo yia Tov TUTTO amoppoOPnong).

«  ExteAéote OAeg TIG avaykaieg OOMIKEG epyaaieg (TT.X.
EYKATAOTAON MIAG NAEKTPIKAG TTPICag Kal/f TG OTIAG yId
T0 TIEPACHA TOU GWAAVA EKKEVWONG KATIVV).

O amoppognTnpag  TEPIEXEI  OUTTA  OTOBEPOTTOINONG

TPOCOPUOOUEVO  KATA  TO  WEYOAUTEPO  PEPOG  OTa

ToIXWHATa/0poPeC. Elval opws avaykaio va oUpBOUAEUTOUE

evav  €IOIKEUJEVO  TEXVITN YIO VO  OIYOUPEUTOUME OTNV

kotoAnAotnTa ToU UAIKOU OvoAoya pE TOV TUTTO TOU

TolXwparog/opopng. To TOIXWUO/OPOPN TIPETTEl va  €IVAl

OPKETO  OVOEKTIKO WOTE va  QvTEKEl TO  Papog Tou

amoppoPnTNPA.

ZTnV TEPITITWAOT TTaPOUTiag opo@wv/ToIxwudTwy,BefaiwbeiTe

0TI UTTApXEl OPKETOG XWPOG yid VA EYKOTAOTAOETE TOV

amoppoenTipa kai 6t umdpxel n duvaromnta  va

TIEPIOTPEPETAI T KOWBIa EVIOAWV e EUKOAIQL.

agaipolpeva
Exel

uépn
TEAEIWOEI N

Mévo yia pepikd povréAa
Q¢ ouumAnpwuatikd atgooudp pTopei va amoktnBei pia
aiobnmik  kamvodoxog, PePfaiwbeite  Tpwta  amd  Tov
£¢ouaiodotnuévo avTImpdowTmo €Av T0 POVTEAO TTOU KaTEXETAN
TPORAETTEl QUTAV TNV duvaToTNTA.
ZAG ouuBouAeloUYE va EYKATOOTACETE TOV QTTOPPOPNTHPA
META a0 TNV OTOKTNON TNG KATIVODOXOU WOTE VO Yivel e
O1youpId 1 1daviKr eykataoToon.
Eik. 6

*  AvixveUoTe OTOV TOIXO WIA KEVTPIKA YPAUUR, WATE va

O1eUKOAUVeTE TO PovTdpiopa (1), TomoBethaTe TV
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utrodoyr| 81ATpNoNG, £T01 WOTE N TUTTWWEVN PETAia
YPQuMA TTAVW O€ AUTAV va avTIoTOIXEI OTNV
TTOPATIAVW KEVTPIKA YPOUMA Kal N KATW TTAEUpd TG
utrodoXAG va avTICTOIXET GTO KATW TUAKA TOU
amoppo@nTApa 6t1av Ba Exel JovTapIoTEi (2).

Avoitre 3 TpUTTEG UTTODOXAG ME TO TPUTTAVI TwV & 8
mm kai BAATe To TAQiCI0 UTTOOTAPIENG WE 2 BuopaTa
kai Bideg aTov Toix0 (3), BAATE TO TpiTO BUCHA OTNV
KaTwrepn Béon.

Avoitre T0 TTAE YA ATUWY Kal METOKIVAOTE TO QIATPO
Aitroug (BA. oxeTikA TTapdypago)

TotroBeTAOTE TOV ATrOpPOPNTAPA (4), OTIGETE TN Bé0N
ToU (5-6) Ka kaBopiaTe Tnv TeAIKA pe pia Bida kail éva
dayTuhidl (7).

EkteAéaTte TNV nAekTpIKA oUvOeaN (8), Ha aPAOTE TOV
QTTopPOPNTAPA ATTOCUVOEDEUEVO aTTO TOV NAEKTPIKG
TTivaka Tou aiTiou.

EykaraoThoTe aTnv utrodoxr £§660u Tou
amoppoenThpa T GAGvIa Tou oag TTapéxeTal (9A-
Ekdoxn pe amoppod@non — EYKATACTAOTE ETTIONG £va
OwARvVa yia va eelyouv ol KaTvoi 18aVIKAG
dlapétpou) f Tov avaAektipa (9F — Ekdoxn pe
QiATpo).

®1iagTe 10 QIATPO AiTTOUG KOl KAEIOTE TO DIAXWPICTIKO
TAEYHO OTHWY.

Mpoooxn! Av o amoppo@nTApag TPETEI va
xpnoiyotoinBei aTnv ekdoxr pe aroppdPnarn, PYAATe,
av Tapéxetal, 10 QiATpo AvBpaka Kai TIG AAPES
othpIgns (Béon otnv omioBia dyn Tou GiATpou AiToug
- BA. oxeTiki Tapdypago).

Av 0 aToppo@NTAPAG TTPETTEI VA XPNaIHoTIoINBEI 0TV
ekdoxn e QiATpo, BePaiwbeiTte 6T TO PiATPO TOU
avBpaka gival Adn BaAuévo oty otricBia 6yn Tou
@iAtpou Aitroug i, av dev UTTAPXEI, ATTOKTACTE TO KAl
EYKATOOTAOTE TO.
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Mepiypagn amoppognTnpa

Eik.1

1. TaytAo eAeyyou

®1ATpO yIa Ta AiTTO!

Xeipohapn ¢eyavi{wuatog QIATpoU yia Ta AITTol

Aaptra aloyova

MapaBav atuwv

6. E&odoc aepa

To d1axwpICTIKG OTUWY TTPETTEI VA TTAPOMEVEI KAEIOTO, KAl va
avoiyeTal amoKAEIOTIKA YO TNV ouvTApnon (T1.X., kaBapidtnTa
A avTikatdoTaon QiATpwy).

oL

Asitoupyia

Xpnolgomoinoe TV PEYOAUTEPN TAXUTNTA OF TIEPITITWON
€10IKNG OUYKEVTPWAONG OTHWV PayEIpEUaTOS. ZuuBouleBoupe
VO QVOYETE TNV amoppoenon 5 AeTTa TIpIV ApXIoEl TO
MOYEIPEUA KAl VA TNV a@noete O€ AEITOUPYIA PETO ATTO TO
TEAOG TOU HOYEIPEUATOS AKOUA IO 15 AETITa TTEPITTOU.

MovTélo pe 4 TARKTPA - ETIAOYES

A.  Aiakortng wtog ON/OFF.

B. Aiakomng  ON/OFF  kai  €mihoyn
Taxutntag 1 (o€ TEPITITWON  MIKPNG
TT000TNTAS ATHOU KAl KOTTVOU)

B+C.EmAoyn taxutntag 2 (0¢ TEPITITWON
HETQIAG TTOTOTNTAG ATUOU KAl KATTVOU)

B+D.EmAoyn Taxutntag 3 (0€ TEPITITWON
MEYAANG TTOCOTNTAG ATUOU KAl KATTVOU)

Luvtnpnon
Mpiv amo Kkabe €pyacia OuvInpEnNONG amoouvdede Tov
QTTOPPOPNTNPEA ATTO TO NAEKTPIKO PEULAL.

KaBapiopog

O amoppo®nTnEag TTEETEI va KaBapIZETalI TUXVA,ETWTEPIKA
kar ewrepika (TOUAGXIOTO e TNV idla ouxvoetnTa ME TNV
oTroia yivetal n ouvtipnan Twv QiATpwv yia Ta Aitrol). Ma Tov
kaBapiopd xpnoidomoInaTe éva uypd Tavi ue oudEtepa uypd
QTTOPPUTTAVTIKA. ATTOQUYETE TN XPAON AEIAVTIKWY PECWV.

MH XPHZIMOIMOIEITE AAKOOA!

Mpoooxn: H un ouppdpewaon e Toug Kavoveg kabapiouou
TOU UNXAVAUATOG Kal TG AVTIKATAOTAONG TwV QIATPWY PTTOPEi
va TIPOKAAEDE! KivOuvoug TTupkayldg. Zag ouuBoUAeUoUlE va
akoAouBeite maTA TIC TTAPOUTES 00NYiEC.

Aev gipaoTe umetBuvorl yia mBavés BAABEC NG pNXAVAG,
TrUpKayIég Trou oeilovtal oe AavBaapévn auvipnon fi otnv
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N ouppdpeWan WE TIS TTAPoUTES 0dnyieg.

AloXwpioTIKO atpwyv  To dlaxwpIoTIKO OaTUWY TTPETTEL Va
TTapapévEl KAEIOTO, Kal va avoiyetal aTTOKAEIOTIKA yia Thv
ouvtipnon (Tr.x., kaBapidTNTA 1) AVTIKATACTOON QIATPWY).

®1ATpo yia Ta Artrol

ZuykpaTtei Ta pOpla AiTToug TTOU TTPOépXOVTal OTTO TO
Ynoipo.

Mpetel va kaBapIZETal Pia ¢opa TOV Pnva, PE OTTOPPUTIAVTIKA
Tou dev xapalouv, OTO XepI N OTO TAUVINPIO TTIATWV O€
XAUNAEC BepUOKPATIES KOI OE OUVTOHO KUKAO. Me 10 TTAUGIHO
0T0 TAUVTNPIO TO WETOAAIKO QIATPO yia Ta AITTol UTTopel va
XO0€l TO XpwHa aAla o1 DIKEC TOU 1D10TNTEC PIATPAPITUATOC
dev petapaAlovral.

Avoicre 10 d1aXWPIOTIKO ATUWV.

TpaPrgre v AaBry pog Ta KATW Kai ByaAte 10 @iATpo. EIK.
2

®1ATpo avBpaka (MOVO yia TOV TUTTO
QIATPOpPICHATOG)

ZUyKpaTel TIS SUCAPEOTEG OOHEG TTOU TTPOEPXOVTAI ATTO
TO YNoIyo.

To @iktpo avBpaka pmopei va TAuBei avd d0o prAveg o€
Ceotd vepd kal OUBETEPO QTTOPPUTTAVTIKG R 0€ TAUVTHPIO
maTtwv o€ 65°C (o€ TepiTTwan TAUCIUATOG O€ TTAUVTAPIO
mATwWy, Xpnolgotoinate évav TAAPN KUKAO TTAuGipaTog
Xwpi¢ TV TapdAAnAn Tapouaia mATwWY).

AgaipéoTe 10 emTAéOV vEPO XWPIC VA KATAOTPEWETE TO
@iAtpo Kai katdTIV BAATE TO GTOV QOUpPVO yia 10 Aetrmd o€
Beppokpaaia 100°C yia 1o TEAIKO TOU OTEYVWHA.

ANGETE 1O oTpwpatdki KaBe 3 xpovia f kGBe opd TToU TO
TTavi €ival KATETPOUMEVO.

Eik. 3

« TomoBétnon:
Avoire 10 dIaXWPIOTIKO ATUWY Kal aQalpEDTE TO QIATPO
Nitroug.
EykataoTioTe 10 QiATpO AvBpaka OTO TTioW WEPOS TOU

QiATpou  AiTTOUG KOl OTEPEWOTE TO We TA  OUO
uTroaThPiypaTa.
Mpoooxn: Ta umooTnpiyuara TmepiExovtal  aTnV

ouokeuagia Tou @iATpou AGvBpaka kal 01  OTOV
atoppopnTAPa.

« Ta va amoouvapuoloynoete 10 QiATpo, akoAouBroTe
TNV avarmodn diadikaaia.
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AvTikataoTaon AapTTEG

Mpiv amo KkaBe epyacia ouvinpEnong OTOOUVOETE TOV
aTmopPOPNTNPC OTIO TO NAEKTPIKO PEUNAL.

Mpoooxn! Mpiv akouptAoeig TIC AGUTIEG TIyoupEUTOU OTI
gival Kpueg.

Eik. 4

1. ByaAe v TTpOOTACIA KAVOVTOG HOXAO HE EVA IKPO TTAATU
katoapidi n’ opolo epyaAglo.

2. AvTiKaTQOTNOE TNV KATAGTPAWMEVN AQuTTAL.
Xpnolygotroinoe Yovo Aauteg aloyoveg Twv 12V - 20W
max - G4, TTpoTEXOVTAG VO PNV TIG AYYIEEIS HE TA XEPIQL.

3. =ovaokAEloE TO TIPOOTOTEUTIKO KOAUMMA (OTEPEWDT ME
KAIK).

Ze TIEPITITWON TTOU 0 QWTICHOG Ogv Ba Asitoupynaoel, eAeyée

TNV owoTn T0TT0BETNON TG AQUTTAG 0TV BEON TIPIV KAAEDEIG

Tnv TEXVIKN BonBeia.
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PL - Instrukcja montazu i obstugi

Nalezy zapozna¢ sig¢ takze z rysunkami i oznaczeniami
literowymi, zawartymi na stronach poczatkowych.

Przy przeprowadzaniu instalacji urzadzenia nalezy
trzymaé sie wskazowek podanych w niniejszej instrukcji.
Producent uchyla sie od wszelkiej odpowiedzialnosci za
uszkodzenia wynikte na skutek instalacji niezgodnej z
informacjami podanymi w niniejszej instrukcji.

Uwaga: Elementy oznaczone symbolem “(*)” wchodzg
wytacznie w sktad wybranych modeli, w pozostatych
przypadkach powinny by¢ zakupione osobno.

.
& Ostrzezenia

Uwaga! Nie podtaczac urzadzenia do sieci elektrycznej przed
ukonczeniem montazu.

Przed wykonaniem jakiejkolwiek czynno$ci czyszczenia lub
konserwacji nalezy odtaczy¢ okap od zasilania, wyjmujac
wtyczke z gniazdka lub wytaczajac gtowny wytacznik
zasilania.

Wszelkie czynno$ci montazowe i konserwacyjne wykonywac
w rekawicach ochronnych.

Niniejsze urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez
osoby (w tym dzieci) o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych czy umystowych, a takze
nieposiadajace wiedzy lub do$wiadczenia w uzytkowaniu tego
typu urzadzen, chyba, ze bedq one nadzorowane lub zostang
poinstruowane na temat korzystania z tego urzadzenia przez
osobe odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo.

Dzieci nalezy pilnowac, aby mie¢ pewno$¢, ze nie bawig sie
urzadzeniem.

Nie nalezy nigdy
zamontowanych filtrow!
Okap nie powinien by¢ NIGDY uzywany jako pfaszczyzna
oparcia chyba, ze taka mozliwos¢ zostata wyraznie wskazana.
Pomieszczenie, w ktérym okap jest uzywany tacznie z innymi
urzadzeniami spalajagcymi gaz lub inne paliwo powinno
posiada¢ odpowiednig wentylacje.

Zasysane powietrze nie powinno byé odprowadzane do
kanatu  wykorzystywanego do odprowadzania  spalin
wytwarzanych przez urzadzenia gazowe lub na inne paliwo.
Surowo zabrania sie przygotowywania pod okapem potraw z
uzyciem otwartego ognia (flambirowanie).

Uzycie otwartego ognia jest grozne dla filtrow i stwarza ryzyko
pozaru, a zatem nie wolno tego robi¢ pod zadnym pozorem.
Podczas smazenia nalezy zachowaC ostrozno$¢, aby nie
dopusci¢ do przegrzania oleju, aby nie ulegt samozapaleniu.
W  zakresie koniecznych do zastosowania $rodkow
technicznych i bezpieczenstwa dotyczacych odprowadzania
spalin nalezy $cile przestrzega¢ przepisow wydanych przez
kompetentne wtadze lokalne.

Okap powinien by¢ czesto czyszczony zarGwno na zewnatrz
jak i od wewnatrz (PRZYNAJMNIEJ RAZ W MIESIACU, z
zachowaniem wskazowek dotyczacych konserwacji podanych
W niniejszej instrukcji).

Nieprzestrzeganie zasad dotyczacych czyszczenia okapu
oraz wymiany i czyszczenia filtrbw powoduje powstanie
zagrozenia pozarem.

uzywa¢ okapu bez prawidtowo
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Celem unikniecia porazenia pradem nie nalezy uzywac lub
pozostawia¢ okapu bez prawidtowo zamontowanych zaréwek.
Producent nie ponosi Zadnej odpowiedzialnosci za
ewentualne szkody lub pozary spowodowane przez
urzadzenie a wynikajace z nieprzestrzegania zalecen
podanych w niniejszej instrukcii.

Niniejsze  urzadzenie posiada  oznaczenia  zgodnie
z Dyrektywa Unijng 2002/96/EC w sprawie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego (WEEE).

Zapewniajac prawidtowe ztomowanie niniejszego urzadzenia,
przyczynig sie Panstwo do ograniczenia ryzyka wystapienia
negatywnego wptywu produktu na Srodowisko i zdrowie ludzi,
ktére mogtoby zaistnie¢c w przypadku niewtasciwej utylizacji
urzadzenia.

Symbol mmmm na urzadzeniu lub opakowaniu oznacza, ze
tego produktu nie mozna traktowa¢ jak innych odpadow
komunalnych. Nalezy odda¢ go do whasciwego punktu zbiorki i
recyklingu sprzetow elekirycznych i elektronicznych.

Obstuga

Model z wbudowanym silnikiem ssania

Okap dostarczany jest jako POCHLANIACZ i w zwigzku z tym
powinien by¢ uzywany bez rurociggu do odprowadzania
oparéw na zewnatrz.

Opary z gotowania czyszczone sg poprzez deflektor F.

Jezeli zamierzamy stosowac okap jako WYCIAG, wtedy przy
wyjéciu gérnym B nalezy umiesci¢ rurociag odprowadzajacy
opary na zewnatrz.

W takim wypadku przy wylocie odprowadzajacym B nalezy
zainstalowac pierscien przytaczny i usungg filtr weglowy.

W wyposazeniu okapu zawarty jest (jako wyposazenie
dodatkowe) komin teleskopowy.

Podtgczy¢ okap do przewodu wentylacyjnego rurg
odprowadzajacg o Srednicy odpowiadajacej rozmiarowi wylotu
z okapu (kotnierz tagczeniowy).

Jezeli podigczenie takich przewodow nie jest mozliwe, do
podigczenia przewodow o mniejszej $rednicy, jest
dostarczane wieloztacze, ktore nakfada sie naciskowo na
przewod odprowadzania powietrza (ztaczka kotnierzowa).
Taki okap bedzie troche bardziej hatasliwy.
Uzycie przewodow o mniejszym przekroju
zmniejszenie  zdolnoSci  zasysania  oraz
zwiekszenie hatasliwo$ci okapu.

Producent, zatem, nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za ten
stan.

Uwaga! Jezeli okap jest wyposazony we wktad weglowy,
nalezy go usuna¢.

powoduje
drastyczne

Model bez wbudowanego silnika ssania

Modele okapéw, ktére nie posiadajg  wentylatora
wyciggowego, funkcjonujg wytacznie jako wyciag i musza byé
potgczone z urzadzeniem wyciggowym (nie zawartym w

wyposazeniu).
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Wskazowki dotyczace podigczenia sg dostarczane razem z
zewnetrznym urzadzeniem wyciggowym.

Ostrzezenie: Stosowaé wylacznie jednostke peryferyjna
Ssaca, 0 poborze mocy nhie przekraczajacym 250 W.

Instalacja okapu

Minimalna odlegto$¢ miedzy powierzchnia, na ktorej znajdujg
sie naczynia na urzadzeniu grzejnym a najnizsza czescig
okapu kuchennego powinna wynosi¢ nie mniej niz 45cm w
przypadku kuchenek elektrycznych i nie mniej niz 65cm w
przypadku kuchenek gazowych lub typu mieszanego.

Jezeli w instrukciji zainstalowania kuchni gazowej podana jest
wieksza odlegto$¢, nalezy dostosowac sie do takich wskazan.

Y
& Potaczenie elektryczne
Napiecie sieciowe musi odpowiada¢ napieciu wskazanemu na
tabliczce umieszczonej w wewngtrznej czeSci okapu. Jesli
okap jest wyposazony we wtyczke, nalezy jg podtaczy¢ do
gniazdka zgodnego z  obowigzujgcymi  normami |
umieszczonego w tatwo dostepnym miejscu. Jesli okap nie
jest wyposazony we wtyczke (bezposrednie podtaczenie do
sieci) lub wtyczka nie znajduje sie w tatwo dostepnym
miejscu, nalezy zastosowa¢ znormalizowany wytgcznik
dwubiegunowy, ktory umozliwi catkowite odciecie od sieci
elektrycznej w warunkach nadpradowych kategorii lll, zgodnie
z zasadami instalacji.
Uwaga: Przed ponownym podtgczeniem obwodu okapu do
zasilania i sprawdzeniem poprawnosci jego dziatania nalezy
sie zawsze upewni¢, czy przewod zasilajacy jest prawidtowo
zamontowany.
Uwaga! Wymiana kabla zasilania powinna by¢ wykonana
przez autoryzowany serwis techniczny celem zapobiegnigcia
wszelkim zagrozeniom.

Instalacja okapu

Przed przystapieniem do instalacji:

¢ Sprawdzi¢, czy wymiary zakupionego produkiu sg
stosowne do wybranego miejsca montazu.

« W celu utatwienia montazu zaleca sie chwilowe usunigcie
filtrow przeciwttuszczowych i innych demontowalnych
czesci, ktdrych opis montazu i demontazu jest podany
W niniejszej instrukcji.

Po zakonczeniu montazu wszystkie tymczasowo
zdemontowane czesci nalezy ponownie prawidtowo
zamontowac.

Odnosnie  demontazu

z odpowiednimi rozdziatami.

«  Zdemontowac¢ filtr weglowy (*), jezeli znajduje sie na
wyposazeniu (patrz odpowiedni rozdzial). Filtr nalezy
ponownie zamontowac tylko wtedy, gdy okap bedzie
uzywany w wersji filtrujacej.

¢ Sprawdzi¢, czy wewnatrz okapu nie pozostawiono
(z powodéw zwigzanych z transportem) dodatkowego
materiatu dostarczanego wraz z urzadzeniem (na
przyktad woreczkéw z wkretami (*), karty gwarancyjnej
(*) itp), ewentualnie wyja¢ je i zachowac.

« Jezeli to mozliwe, nalezy odtaczy¢ i usungé meble,
znajdujace sie w obszarze instalacji okapu, po to aby

nalezy  zapoznac

sie
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uzyskac tatwy dostep do sufitu/Sciany, na ktorej ma by¢
zamontowany okap. W przeciwnym wypadku nalezy jak
najlepiej zabezpieczyé meble oraz wszystkie czesci
przed przypadkowym uszkodzeniem. Wybra¢ ptaskq
powierzchnie, na ktorej bedzie oparty okap i elementy
wposazenia i przykry¢ jg folig ochronna.

+  Ponadto nalezy sprawdzi¢, czy w poblizu strefy montazu
okapu (w miejscu dostepnym réwniez po zamontowaniu
okapu) jest dostepne gniazdko wtykowe i czy mozna
podigczy¢ okap do urzadzenia odprowadzajacego na
zewnatrz opary (tylko w wersiji filtrujgcej).

Wykona¢ wszystkie niezbedne prace murarskie (np.:
montaz gniazdka wtykowego ilub otwor do przejscia
przewodu odprowadzajacego opary).

Okap jest zaopatrzony w kotki mocujace odpowiednie do
wiekszos$ci Scian i sufitbw. Konieczne jest jednak zasiegniecie
porady wykwalifikowanego technika, aby upewni¢ si¢ co do
odpowiedniosci materiatbw w zalezno$ci od typu $ciany lub
sufitu. Sciana lub sufit muszg by¢ odpowiednio mocne, aby
utrzymac ciezar okapu.

W przypadku zastosowania paneli i/lub scian i/lub wiszacych

przedziatdw bocznych, nalezy sprawdzic czy jest

wystarczajgco duzo miejsca do zainstalowania okapu, oraz
czy istnieje fatwy dostep do panelu sterowania.

Tylko dla niektorych modeli okapu

Istnieje  rowniez mozliwo$¢ zakupienia dodatkowo i
zainstalowania komina ozdobnego. W takim wypadku nalezy
zasiegna¢ informacji w autoryzowanym punkcie sprzedazy,
czy model okapu, ktory posiadamy jest przystosowany do
zastosowania takiej mozliwosci.

W celu wykonania prawidtowej instalacji urzadzenia, zalecamy
najpierw zaopatrzy¢ sie w komin, a nastepnie instalowac
okap.

Rys. 6

+ Celem utatwienia montazu nalezy wyznaczy¢ na
Scianie $rodkowa linie (1), ustawi¢ wzornik tak, by
wydrukowana na nim linia Srodkowa pokrywata sie z
wyznaczong uprzednio linig srodkowg a dolna
krawedz wzornika odpowiadata dolnej ptaszczyznie
okapu po jego zamontowaniu (2).

+ Zapomocg wiertarki @ 8 mm wykonac 3 otwory i
umocowac wspornik do ciany przy uzyciu 2 kotkow i
wkretow (3) umiesci¢ trzeci kotek w dolnym otworze.

+ Otworzy¢ ostone zabezpieczajaca przed oparami i
wyjac filtr przeciwttuszczowy (patrz stosowny
rozdziat).

«  Zawiesi¢ okap (4), wyregulowac jego pozycje (5-6) i
definitywnie zamocowac za pomocg 1 $ruby z
podkfadka (7).

+  Wykonac podtaczenie elektryczne (8), lecz nie
podiaczaé okapu do gtdwnego zasilania domowego.

+ Na otworze wyjSciowym okapu nalezy zainstalowa¢
dostarczony w zestawie kotnierz (9A —wersja
zasysajaca — halezy zainstalowaé rowniez rure
odprowadzajacg opary o0 odpowiedniej $rednicy) lub
deflektor (9F — wersja filtrujaca).

« Zamontowac filtr przeciwttuszczowy i zamkngé ostone
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przeciwoparowa.

Uwaga! Jezeli okap bedzie uzywany jako wyciag,
nalezy zdja¢ filtr weglowy, jezeli znajduje sie na
wyposazeniu oraz elementy mocujace (znajdujace sie
w tylnej czesci filtra przeciwttuszczowego — patrz
stosowny rozdziat)).

Jezeli okap bedzie uzywany w wersji filtrujgcej nalezy
sprawdzi€ czy filtr weglowy jest zamontowany w tylne
czesci filtra przeciwttuszczowego i, w przypadku jego
braku, nalezy filtr weglowy zakupi¢ i zainstalowac!.

Opis okapu

Rys. 1

1. Panel sterowniczy

Filtr przeciwttuszczowy

Uchwyt ostony filtra przeciwttuszczowego

Zar6wka halogenowa

Ostona przeciw parze

6. wylot powietrza

Ostona przeciwoparowa musi by¢ zamknieta, otworzy¢ jq
mozna tylko podczas czynno$ci  konserwacyjnych
(czyszczenie lub wymiana filtrow).

ok~ ow

Dziatanie okapu

W przypadku, gdy powietrze w pomieszczeniu kuchennym
jest szczegolnie zanieczyszczone, nalezy uzywa¢ okapu
ustawionego na najwyzszg predkos¢. Zaleca sie uruchomienie
okapu 5 minut przed przystapieniem do gotowania
jakichkolwiek potraw i pozostawienie go wigczonym jeszcze
przez ok. 15 minut po zakorczeniu gotowania.

Model z 4 - klawiszowym pulpitem

A.  Wyltgcznik o$wietlenia ON/OFF.

B. Wylgcznik ON/OFF
(wigczenie/wytgczenie) urzadzenia i
wybor predkosci 1 (przy matej ilosci
pary i dymu)

B+C.Przycisk, wybierajacy predkos¢ 2 (przy
$redniej ilosci pary i dymu)

B+D.Przycisk wybierajacy predko$¢ 3 (przy
duzej ilosci pary i dymu)

Konserwacja

Uwaga! Przed wykonaniem jakiejkolwiek czynnosci
czyszczenia lub konserwacji nalezy odiaczyé okap od
zasilania wyjmujac wtyczke z gniazdka lub wylaczajac
gtéwny wylacznik zasilania.

Czyszczenie okapu
Okap nalezy czesto czyscic, tak wewnatrz jak i na zewnatrz
(przynajmniej z tg samg, czestotliwoscia, z ktorg wykonuje sie
czyszczenie filtrow tluszczowych) przy uzyciu szmatki
nawilzonej tagodnymi $rodkami. Nie nalezy uzywaé $rodkow
Sciernych.
NIE STOSOWAC ALKOHOLU!
Uwaga:  Nieprzestrzeganie  przepisow  dotyczacych
czyszczenia urzadzenia i wymiany filtrow powoduje powstanie
zagrozenia pozarem. Zaleca sie zatem przestrzeganie
podanych wskazowek.
Producent nie ponosi Zzadnej odpowiedzialnosci za
ewentualne uszkodzenia silnika lub pozary wynikajace z
nieprzestrzegania zasad konserwacji oraz wzmiankowanych
wyzej instrukcji.
Ostona przeciwoparowa
Ostona zabezpieczajaca przed oparami powinna byé
zawsze zamknieta i moze by¢ otwarta tylko do celow
konserwacyjnych (np. czyszczenie lub wymiana filtrow).

Filtr przeciwttuszczowy

Zatrzymuje czastki ttuszczu pochodzace z gotowania.

Musi by¢ czyszczony co najmniej raz w miesigcu, za pomoca
srodka czyszczacego nie zracego, recznie lub w zmywarce w
niskiej temperaturze i krotkim cyklu mycia.

Mycie w zmywarce metalowego filtra tluszczowego moze
spowodowaé jego nieznaczne odbarwienie, to jednak nie
pogarsza parametrow jego pracy.

Nalezy otworzy¢ ostone przeciwoparowa.

Pociggna¢ za uchwyt filtra i wyja¢ go. Rys. 2

Filtr na wegiel ( tylko dla wersiji filtrujace))
Zatrzymuje przykre zapachy pochodzace z gotowania.

Filtr weglowy moze by¢ myty, co dwa miesigce cieptq wodg
wraz ze stosownym detergentem lub w zmywarce w
temperaturze 65°C (w przypadku mycia w zmywarce nalezy
wykona¢ peten cykl mycia bez naczyn).

Usung¢ nadmiar wody bez uszkadzania filtra, po czym
umiesci¢ go w piekarniku na 10 minut w temperaturze 100°C
celem catkowitego osuszenia.

Co 3 lata lub w przypadku, gdy jest uszkodzona nalezy
wymienia¢ poduszke filtra.

Rys. 3

+ Montaz
Otworzy¢ ostone zabezpieczajacq przed oparami i wyjaé
filtr przeciwttuszczowy.
Zamontowa¢  filtr ~ weglowy z  tylu  filtra
przeciwttuszczowego przy uzyciu dwoch elementow
mocujacych.
Uwaga! Elementy mocujace sg umieszczone wewnatrz
opakowania filtra weglowego.

«  Aby wyjg¢ filtr nalezy wykona¢ powyzsze czynno$ci w
odwrotnym porzadku.
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Wymiana lampek

Przed przystapieniem do jakichkolwiek operacji zwigzanych z
konserwacjg urzadzenia, nalezy odtaczy¢ okap od zasilania
energig elektryczna.

Uwaga! Nie dotykac zarowek dopdki sg gorace.

Rys. 4

1. Postugujac sie matym Srubokretem, podwazyC ochrone
lampy i usunac ja.

2. Wymieni¢ spalong zaréwke. Nalezy stosowaC wytgcznie
zarwki halogenowe o maksymalnej mocy 20 W - 12 V -
G4. Nie nalezy dotyka¢ zarowek rekami.

3. Umiesci¢ oprawe przysufitowg (oprawa musi zazebic sie).

W przypadku, gdy oSwietlenie nie dziata nalezy najpierw

sprawdzi¢, czy lampki zostaty prawidiowo zamontowane.

Jezeli po przeprowadzeniu takiej kontroli oswietlenie nadal nie

dziata, nalezy zwrdci¢ sie do serwisu.
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HU - Felszerelési és haszndlati utasitas

Tanulméanyozza az elsé oldalakon szerepl6 abrékat is,
melyeknek  betlijelei a magyardz0 szévegben s
megtalalhatok.

Ezen kézikonyv utasitasait szigoruan be kell tartani.

Az itt feltiintetett utasitisok be nem tartasabol szarmazo
barmilyen hiba, kar vagy tlizesettel kapcsolatban a gyarto
feleldsséget nem vallal.

Megjegyzés: A (*) jellel jelzett alkatrészek extrék, csak
bizonyos modellekhez jarnak, illetve a késziilékkel nem
széllitott, megvasarolandd alkatrészek.

x
& Figyelmeztetés
Figyelem! A készilléket mindaddig ne kdsse be az elektromos
hal6zatba, amig a beszerelést teljesen be nem fejezte.
Takaritas vagy karbantartas el6tt minden esetben kosse ki az
elszivot az elektromos halozatbol a villasdugd kihuzésa vagy
a lakas f6 biztositékanak lecsapasa révén.
Valamennyi Uzembe helyezési és karbantartsi mivelethez
hasznaljon védékesztydit.
A késziilék nem arra késziilt, hogy gyermekek, vagy csokkent
fizikai vagy elmebeli képességekkel rendelkezd, tapasztalatok
és ismeretek hijan levé emberek hasznéljak, hacsak nem a
biztonsagukert felelés személy feliigyelete alatt, vagy ha ez a
személy a készillék hasznalatat megtanitotta.

Ugyelienek  a kisgyermekekre, nehogy a késziilékkel
jatsszanak.
Az elszivét szabalyosan felszerelt racs nélkil soha ne
hasznalja!

A konyhai péraelszivdt SOHA nem szabad leraké feluletnek
hasznélni, kivéve, ha kifejezetten fel van tiintetve ez a
lehetéség.

A helyiségnek elegendd szellézéssel kell rendelkeznie,
amennyiben a konyhai elszivot gaz és mas tlzeléanyaggal
mikodtetett készillékekkel egyidében hasznaljak.

Az elszivott leveg6t nem szabad olyan kéménybe, flistcsébe
vezetni, amelyet gaz vagy mas tlzel6anyagok
égéstermékeinek elvezetésére hasznalnak.

Az elszivo alatt szigordan tilos flambirozott ételeket késziteni.

A nyilt lang hasznélata kérositjia a filtereket, tlizveszélyt
okozhat, ezert minden esetben kertlni kell.

B6 zsiradékban sitni csak ellenérzés mellett szabad, nehogy
a talhevdilt olaj vagy zsir meggyulladjon.

A flstelvezetésre vonatkoz6 miszaki és biztonsagi
intézkedések tekintetében szigoran be kell tartani a helyi
illetékes hatdsagok eldirasait.

Az elszivot gyakran kell tisztogatni, mind beldlrél, mind
kiviilrél. (LEGALABB HAVONTA EGYSZER, minden esetben
betartva ezen kézikdnyvben kifejezetten eldirt karbantartési
utasitasokat.)

Az elszivo tisztantartdsara, valamint a filterek cseréjére és
tisztitdséra vonatkoz6 el6irdsok be nem tartasa tlizveszélyt
okoz.

A péraelszivit ne hasznalja szabalyosan beszerelt izz6lampa
nélkil, mert aramités veszélye léphet fel.

A kézikonyvben szerepld utasitisok be nem tartasabol
kovetkezd kellemetlenségekért, karokért vagy tlizesetekért a
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gyarté nem vallal felelosséget.

A készilléken talalhatd jelzés megfelel az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékairol sz6l6 2002/96/EK
eurdpai iranyelvben (WEEE) foglalt elirasoknak.

A hulladékka valt termék szabalyszerl elhelyezésével On
segit elkerlini a kornyezettel és az emberi egészséggel
kapcsolatos azon esetleges negativ kovetkezményeket,
amelyeket a termék nem megfeleld hulladékkezelése
egyébként okozhatna.

A terméken vagy a termékhez mellékelt dokumentumokon
feltintetett

)

mmm jelzés arra utal, hogy ez a termék nem kezelhet6
haztartdsi hulladékkent. Ehelyett a terméket a villamos és
elektronikus  berendezések  Ujrahasznositasat  végz6
telephelyek valamelyikén kell leadni.

Kiselejtezéskor a hulladékeltavolitdsra vonatkoz6 helyi
kérnyezetvédelmi eléirasok szerint kell eljarni.

A termék kezelésével, hasznositasaval és
Ujrahasznositasdval kapcsolatos bévebb tajékoztatasert
fordulion a lakdhelye szerinti polgarmesteri hivatalhoz, a
haztartdsi hulladékok kezelését vegzd tarsasaghoz vagy
ahhoz a holthoz, ahol a terméket vasarolta.

Hasznélat

Beépitett elszivo motorral ellatott model

Az elszivo KERINGTETETT véltozatban ker(il leszallitasra, és
kivezetd csé nélkil kell hasznalni.
A beszivott fustét és parat
visszacirkulaltatja.

az F deflektoron at

Ha a terméket KIVEZETETT valtozatban kivanja Gizemeltetni,
akkor kivezet6 csérél kell gondoskodni, amely a felsé B
kimeneti nyilast a szabadba kivezetd furattal 6sszekéti.

Ebben az esetben a B kimeneti nyilasra egy csatlakozd gydrit
kell szerelni és a szeénfiltert el kell tavolitani.

(Tartozékként) rendelkezésre all egy teleszkopos kirtd.
Csatlakoztassa a paraelszivot a leveg6kimenettel (csatlakozd
karima) azonos atmérdji kivezetd cséhoz.

Ha ez nem lehetséges, kisebb atmérdjii cséhodz hasznalja a
berendezéssel adott, a levegékimenetre (csatlakozo kariméra)
bepattinthato sz{ikitét. A paraelszivo kissé zajosabb lesz.

A kisebb atméréjii csé hasznalata az elszivas hatasfokanak
csokkenését és a készllék zajszintjének drasztikus
novekedéséhez vezet.

Ezért ezzel kapcsolatban felelésséget nem vallalunk.
Figyelem! Ha a paraelszivé szénfilterrel rendelkezik, ezt ki
kell venni!

Beépitett elszivo motorr nélkiili model

Az elszivd motor nélkilli modellek csak kivezetett valtozatban
mikodnek és kilsé elszivd egységhez (ez nem jar a
készillekhez) kell kotni 6ket.

A bekétési Utmutaté az elszivo egységhez van mellékelve.
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Figyelmeztetes: Kizarolag 250W-ot meg nem haladé 0ssz
elszivo teljesitményii periferikus egységet hasznéljon.

Felszerelés

A fézékeszilék felllete és a konyhai szagelszivo legalso
része kozotti minimalis tavolsdg nem lehet kisebb, mint 45cm
elektromos f6z6lap, és 65cm gaz vagy vegyes tiizelésl
f6z6lap esetén.

Ha a gazféz6lap beszerelési utasitasaban ennél nagyobb
tavolsag szerepel, azt kellfigyelembe venni.

A
& Villamos bekotes
A halozati feszlltségnek azonosnak kell lennie a konyhai

paraelszivd belsejében elhelyezett miszaki adattablan
feltintetett  fesziiltséggel. Ha az elszivd rendelkezik
villasdugdval, csatlakoztassa egy hozzéférheté helyen

elhelyezett, az érvényben Iévd szabvanyoknak megfeleld
dugaszolé aljzathoz. Ha nem rendelkezik csatlakozodugdval
(kdzvetlen csatlakozas a halozathoz) vagy a dugaszolo aljzat
nem hozzéaférhetd, szereljen fel egy szabvanyos, kétpélusu
megszakitot, amely IIl. tularam-kategdria esetén biztositja a
halozatrol valo teljes levalasztasat, a telepitési szabalyoknak
megfelel6en.

FIGYELEM! miel6tt az elszivd &ramkorét visszakéti a
halézatba és ellendrzi, hogy az elszivo helyesen miikodik-e,
mindig ellendrizze azt is, hogy a halozati vezetek beszerelése

szabalyos-e.
Figyelem! a kockazatok megel6zése érdekében a tapkabel
cseréjét csak az engedéllyel rendelkez6 muszaki

szervizszolgalat végezheti!

Felszerelés

PMielétt a telepitést elkezdené:

«  Ellendrizze, hogy a megvasérolt termék a kivalaszott
telepitési helynek megfelelé méreti-e.

« A telepités megkonnyitese érdekében javasoljuk, hogy
ideiglenesen tavolitsa el a zsirsz(ir6t és minden olyan
mas alkatrészt, amelyeknek le- és felszerelése
engedélyezett, és ez itt le van irva.

Ezeket az alkatrészeket a telepités befejeztével vissza
kell szerelni.
A leszereléshez lasd a megfelelé bekezdéseket.

« Vegye le az aktiv szenes filtert/filtereket (*) ha van a
gépen (l&sd a vonatkozd bekezdést is). Ezt csak akkor
kell ~visszaszerelni, ha az elszivdt Kkeringtetett
Uzemmaodban kivanja hasznalni.

«  Ellendrizze, hogy az elszivd belsejében nem maradtak-e
(széllitasi igények miatt) tartozékok (példaul csavarokat
tartalmazo zacskok (*), garanciaokmény (*) stb.) ha igen,
vegye ki és Orizze meg.

* Ha lehetséges, az elszivo felszerelési helye alatt és
kérnyezetében bontsa ki és tavolitsa el a butorokat, hogy
jobban hozzaférhessen a falhoz/mennyezethez, ahova
az elszivot telepiteni fogja. Ha nem lehet, a bdtorokat és
a szerelés kornyezetét amennyire lehetséges, takarja le.
Vélasszon ki egy sik felliletet, takarja le, és erre rakja le
az elszivot és a hozza tartozo kiegészitéket.

+  Ellendrizze tovabbd, hogy az elszivo telepitési zonajdban
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(olyan helyen, amely azutén is hozzéférhet6, hogy az
elszivot felszerelték), van-e egy villamos csatlakozd
aljzat, és a fistelvezetéshez lehet-e csatlakozni egy
killtérbe  vezetd  készilékhez (csak  kivezetett
Uzemmodnal).

+ Végezze el az dsszes sziikséges kémivesmunkat (pl.
csatlakoz6 aljzat telepitése, kivezetd csé szadmara
falnyilas készitése).

Az elszivét a legtobb falhoz/imennyezethez alkalmas rogzité

tiplikkel l1attuk el. Mindazonéltal szakembert kérdezzen meg

arrdl, alkalmasak-e az anyagok az adott
falhoz/mennyezethez. A falnak/mennyezetnek elegend6en
erésnek kell lennie, hogy az elszivd sulyat megtartsa.

Oldalsé panelek és/vagy falak ésivagy faliszekrények esetén

gy6z6djén meg réla, hogy elegendd hely all rendelkezésre az

elszivo beszerelésére, illetve a vezérld panel minden esetben
kénnyen hozzaférheté legyen.

Csak egyes modelleknél

Opcionalis  kiegészitdként esztétikus kirté vasarolhato.
Erdeklédjon hivatalos forgalmazénknal, hogy az On
birtokaban 1évé készulék alkalmas-e erre a lehetdségre.

A megfelel6 szerelési mod kivalasztasa érdekében javasoljuk,
hogy az elszivot csak a kirtét megvasarlasa utan szerelje be.
abra 6

+ Hulzzon a falon egy kdzépvonalat a felszerelés
megkdnnyitése érdekében (1), helyezze el a
furésablont Ugy, hogy a ranyomtatott kézépvonal
egybeessen a falon hazott vonallal és a sablon alsd
szele egybeessen a felszerelésre kertilé paraelszivo
alsé szélével (2).

+ Készitsen 3 furatot @ 8 mm flréval, és rogzitse a
tartokengyelt két fali tiplivel és csavarral (3). A
harmadik tiplit az also furatban helyezze el.

 Nyissa ki a parafogét és vegye ki a zsirszlrét. (lasd a
vonatkoz6 szakaszt).

+ Akassza fel a paraelszivo kiirtét (4), allitsa be a
helyzetét (5-6) és rogzitse véglegesen 1 csavarral és
alatéttel (7).

« Készitse el a villamos bekdtést (8), de ne kdsse be az
elszivot a lakas aramkorébe.

« Az elszivo kivezetd nyilasara szerelje fel a
berendezés tartozékat képezd karimat (9A -
kivezetett valtozat - megfeleld atmeérdji filstkivezetd
csovet is szereljen fel), vagy a deflektort (9F -
keringtetett valtozat).

+ Szerelje fel a zsirsziir6t és zarja be a parafogot.
Figyelem! Ha az elszivot kivezetett valtozatban fogja
Uzemeltetni, vegye ki, ha a készilékkel jar, a szenes
filtert és a rogzitd palcakat (a zsirsz(iré hatuljan, lasd a
vonatkoz6 szakaszt).

Ha az elszivot keringtetett valtozatban fogja
Uzemeltetni, ellendrizze, hogy a szénsz(iré fol van-e
mar szerelve a zsirsz(iré hatara. Ha nincs, vasarolja
meg és szerelje fel.
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Az elszivo leirasa

dbral

1. Kapcsol6tabla

Zsirszird filter

Zsirszir6 filter kiakaszto horog

Halogénlampa.

Parafogé ernyé

6. Levegd kimenet

A parafogot mindig zarva kell tartani, és csak karbantartas
esetében kell kinyitni (pl.: A sz(rok tisztitdsa vagy cseréje).

arow™

Miikodése

Amikor a konyh&ban kilénésen nagy a péarakoncentracio,
hasznalja a nagyobb sebességet. Javasoljuk, hogy f6zés el6tt
5 perccel kapcsolja be az elszivét, és a f6zés befejezése utan
15 percig miikodtesse tovabb.

4 billentylis nyomégombpanelos modell

A. Vilagitas BE/KI billentyd.

B. KIBE kapcsold és 1. sebesség
valasztd (kevés fiist és géz esetére)

B+C.2 sebesség vélasztd kapcsold
(kbzepes mennyiséglii g6z és fust
esetére)

B+D.3 sebesség valasztd (sok g6z és fiist
esetére)

Karbantartas

Figyelem! Takaritas vagy karbantartds el6tt minden
esetben kdsse ki az elszivot az elektromos hélozatbdl a
villasdugd kihlzésa vagy a lakas fé biztositékanak
lecsapasa révén.

Tisztitas

Az elszivot gyakran kell tisztitani, mind belllrél, mind kivilrél
(legalabb olyan gyakran, mint a zsirsz(ré filterek tisztitasat). A
tisztitashoz hasznéljon semleges folyékony mososzerrel
atitatott nedves ruhat. Kerlilie a sdroloszert tartalmazd
mososzerek hasznalatat.

NE HASZNALJON ALKOHOLT!

Figyelem! Az elszivd tisztan tartasara, valamint a filterek
cseréjére vonatkozo eléirdsok be nem tartasa tlizveszélyt
okoz. Ezért felhivjuk figyelmét, hogy tartsa be az utasitasokat.
A helytelen karbantartas, vagy a fent emlitett utasitdsok be
nem tartasa miatt a motorban esetleg bekdvetkezé karok vagy
tlizesetek miatt semmiféle felelésséget nem vallalunk.

a7

Parafogo
A pérafogét mindig zarva kell tartani, és csak
karbantartas esetében kell kinyitni (pl. a sz(irék tisztitasa
vagy cseréje).

Zsirszliré filter

Visszatartja a f6zéshél eredé zsirrészecskéket.

Havonta egyszer nem agressziv tisztitdszerrel, kézzel vagy
mosogatogépben, alacsony héfokon és rovid ciklussal el kell

mosogatni.

Mosogatogépben  torténd  mosogatds a  zsirsz(iré
elszinezbédését  okozhatja, de ez nem valtoztat
hatékonysagan.

Nyissa ki a parafogot.
Huzza a kilincset lefelé és vegye ki a sz(irét. abra 2

Szénfilter (csak keringtetett valtozat esetén)
Magaban tartja a f6zéshdl szarmazo kellemetlen szagokat.
A szenfiltert kéthavonta ki lehet mosni meleg viz és megfeleld
mososzer segitségével, vagy mosogatégépben 65°C héfokon
(mosogatogépben torténd mosogatas esetén futtasson le egy
telies mosogatasi ciklust, de mas edény ne legyen a gépben).
A filter kérositasa nélkil tavolitsa el a félosleges vizet, majd
helyezze 10 percre a sutébe 100°C hémérsékleten, ezzel
teljesen kiszaritja.

A filterpaplant 3 évenként kell Gjra cserélni, valamint barmikor,
ha megséril.

abra3

»  Szerelés
Nyissa ki a parafogot és vegye ki a zsirsz(ir6t.
Szerelie fel a szénsz(irbt a zsirsz(ir6 hatuljara, és
régzitse két palcaval.
Figyelem! A pélca a szénsz(ir§ csomagjaban talalhato,
nem a paraelszivoéban.

o A sz(ir§ leszereléséhez ugyanezt ellenkez6 sorrendben
végezze el.

Egécsere

Barmilyen karbantartasi munka megkezdése el6tt sziintesse
meg az elszivo aramellatasat, kdsse ki a halozatbol.
Figyelem! Miel6tt a lampakhoz érme, gy6z&djon meg rola,
hidegek-e.

abra 4

1. Egy kis csavarhiz6 vagy hasonld szerszam segitségével
vegye ki a védéburkolatot.

2. Cserélie ki a meghibasodott égét.
Csak 12V - 20W max - G4 halogen égbket haszndljon,
vigyazzon arra, hogy kézzel ne érjen hozzajuk.

3. Zarja vissza a lampaburat (bepattan).

Amennyiben a vilagitds nem mukddik, mielétt a miszaki

szervizszolgélatot hivna ,ellendrizze, hogy az égbk helyesen

illeszkednek-e a foglalatba.
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CS - Navod na montaz a pouzivani

VySe uvedené instrukce musi byt pfi montZi digestofe pfisné
dodrZeny. Vyrobce odmita prevzit jakoukoliv odpovédnost za
pfipadné zavady, Skody nebo vzniceni digestore, které byly
zpUsobeny nedodrzenim téchto predpisu.

Pozndmka: detaily oznaCené symbolem “(*)” jsou volitelné
dopliky, dodavané pouze pro nékteré modely nebo
soucastky, které je nutné dokoupit.

Y
& Vymeéna zarovek
Pozor! Nenapojujte pfistroj na elektrickou sit, dokud nebyla
zcela dokoncena jeho instalace.
Pred provedenim jakéhokoliv Ukonu €isténi nebo Udrzby, je
tfeba odpojit kryt od elektrické sité tak, Ze se odpoji od
z&suvky nebo vypnutim hlavniho vypinace obytné jednotky.
Pfi vSech instalanich a udrzbovych pracich pouZivejte
pracovni rukavice.
Pristroj neni uréen k pouzivani pro déti nebo pro osoby se
snizenymi  fyzickymi,  smyslovymi  nebo  mentalnimi
schopnostmi, které s nim nemaji zkuSenost a neznaji ho. Tyto
osoby muzou s pfistrojem zachazet pouze tehdy, kdy jsou pod
dohledem odborného personalu nebo jsou specialné
vySkoleny k jeho pouZiti osobou odpovédnou za jejich
bezpecnost.
Déti musi byt pod dohledem, aby si s pfistrojem nehraly.
Nikdy nepouZivejte kryt bez spravné namontované mfize!
Kryt nesmi byt NIKDY pouZivan jako odkladaci plocha. Mize
se tak stat pouze ve specificky uvedenych pfipadech.
Mistnost musi byt vybavena dostate¢nou ventilaci, v pfipadé,
Ze je kuchynsky kryt pouzivdn soucasné s jinymi pfistroji
s plynovym spalovanim nebo spalovanim jinymi palivy.
Odséavany vzduch nesmi byt odvadén do odvodu pouzivaného
pro odpad koufl z pfistroju na plynové spalovani nebo
spalovani jinych paliv.
Je pfisné zakézéno varit jidla s volnym plamenem pod krytem.
PouZiti otevieného plamene je Skodlivé pro filtry a mize se
stat pric¢inou pozard, je tedy tfeba se mu vyhnout v kazdém
pfipadé.
SmazZeni je tfeba provadét pouze za stalé kontroly, aby
nenastala situace, kdy se olej pfehfeje a dojde k jeho
vzniceni.
Pokud se tyka technickych a bezpec€nostnich opatfeni, ktera
je tfeba zaujmout pfi odvadéni koufe, je tfeba Uzce dodrZovat
normy mistnich odpovédnych organa.
Kryt je tfeba &asto Gistit jak vnitiné, tak z vnéjsku (ALESPON
JEDNOU ZA MESIC), je tfeba v kazdém pfipadé dodrzovat
v8e, co je uvedeno vnavodu k Udrzbé popsaném v tomto
manualu).
NedodrZovani norem ¢isténi krytu a vymény a Cisténi filtrl se
muzZe stat pricinou poZara.
NepouZivejte ¢i nenechavejte digestor bez fadné nastavenych
sviditel a nevystavujte se tak nebezpedi elektrického vyboje.
Viyrobce se ziika jakékoliv odpovédnosti za eventualni
nepfijemnosti, Skody nebo poZary zplsobené na pfistroji,
které jsou nasledkem nedodrZovani pokyni uvedenych
v tomto manuélu.
Tento spotfebi¢ je oznaceny v souladu s evropskou smémici

48

2002/96/ES o likvidaci elektrického a elektronického zafizeni
(WEEE). ZajiSténim spravné likvidace tohoto vyrobku
pomuZete zabranit pfipadnym negativnim disledkim na
Zivotni prostfedi a lidské zdravi, ke kterym by nevhodnou
likvidaci tohoto vyrobku mohlo dojit.

Symbol = na vyrobku nebo na dokumentech pfiloZzenych
k vyrobku udavd, Ze tento spotfebi¢ nepatfi do doméaciho
odpadu. Spotrebi¢ je

nutné odvézt do sbérného mista pro recyklaci elektrického a
elektronického zafizeni.

Likvidace musi byt provedena v souladu s mistnimi pfedpisy o
ochrané Zivotniho prostfedi, které se tykaji likvidace odpadu.
PodrobngjSi informace o zpracovani, rekuperaci a recyklaci
tohoto vyrobku zjistite u pfisluSného mistniho Gfadu, sluzby
pro likvidaci domovniho odpadu nebo v obchodé, kde jste
vyrobek zakoupili.

PouZiti

Model s vestavénym odsavacim motorem

Digestof je dodavéana ve FILTRUJICI verzi a pouZiva se bez
vyfukoveho potrubi odsavanych dyma.

Dymy a pary jsou opét uvadény do ob&hu deflektorem F.

Pokud méte v myslu pouZit vyrobek v ODSAVACI verzi, je
tfeba pfedem pfipravit vyvod jdouci od horniho vychodu B aZ
k vyfukovému otvoru smérem navenek.

Vtomto pfipadé je tfeba instalovat na vyfukovy otvor B
spojovaci prstenec a je tfeba vyjmout uhlikovy filtr.

Je k dispozici (jako pfisluSenstvi) teleskopicky komin.

Napojte digestof na vyfukové radice se stejnym primérem
jako vyvod vzduchu (spojovaci pfiruba).

Pokud by to nebylo mozné pro mesni primér hadic, soucasti
vybaveni je mnohonasobné propojeni, které se tlakem pfipoji
na vyvod vzduchu (spojovaci pfiruba). Digestor bude ponékud
PouZiti hadic s menSim primérem zpUsobi sniZzeni vykonu a
drastické zvySeni hluku. Za to vyrobce odmitd jakoukoliv
zodpovédnost.

Pozor! JestliZe je digestof vybaven uhlikovym filtrem, je
tfeba ho odstranit.

Model bez vestavéného odsévaciho motoru

Modely bez saciho motoru jsou dodavany pouze v odtahové
verzi a musi byt napojeny na externi odsavani.(Neni soucasti
dodavky).

Navod na propojeni je uveden spolu s periferni odsavaci
jednotkou.

Upozornéni: PouZivejte pouze periferni odsévaci jednotku
s celkovym pfikonem nepfesahujicim 250 W.
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Instalace

Minimalni vzdalenost mezi podporou nadoby na varné plose a
nejnizsi Casti digestofe nesmi byt mensi nez 45¢m v pfipadé
elektrickych sporéku 65cm v pfipadé plynovych ¢i smiSenych
sporaka.

Pokud n&vod na instalaci varného zafizeni na plyn doporucuji
vétSi vzdalenost, je tfeba se timto pokynem fidit.

x
/! Elektrické pipojeni
Sitové napéti musi odpovidat napéti uvedenému na etiketé
s vlastnostmi umisténé uvniti krytu. Pokud je kryt vybaven
pfipojkou, staci jej zapojit do zasuvky odpovidajici stavajicim
normam, kterd se nachazi ve snadno dosaZitelném prostoru.
Pokud kryt neni vybaven pfipojkami (pfimé pfipojeni k siti)
nebo se zasuvka nenachdzi ve snadno dosaZitelném
prostoru, je tfeba aplikovat dvojpélovy vypina¢ odpovidajici
norm&m, ktery zaru¢i UpIné odpojeni od sité v podminkéach
kategorie prepéti Ill, v souladu s pravidly instalace.
Pozor: dfive nez opét napojite obvod di gestore na sitové
napéjeni a oveéfite spravné fungovani, zkontrolujte si vzdy, Ze
sitovy kabel byl spravné namontovan.
Pozor! Vyména napdjeciho kabelu musi byt provedena pouze
odbornym technickym personalem uréenym k tomuto druhu
ukona za Ucelem vyvarovat se jakémukoliv riziku.

Instalace

Pred zahajenim instalace:

«  Zkontrolujte, zda ma zakoupeny vyrobek vhodné rozméry
pro zvoleny prostor instalace.

«  Prousnadnéni instalace se doporu€uje do¢asné odstranit
protitukové filtry a dalSi sou&asti, jejichz demontdZ a
nasledna zpétnd montaz jsou povoleny a nize popsany.
Po skonceni instalace je tfeba provést jeholjejich zpétnou
montaz.

Popis demontéZe je uveden v nasledujicich odstavcich.

«  Odlozte filtrly s aktivnim uhlim - jsou-li dodany (viz
pfislusny odstavec). Je tfeba jejlje namontovat zpét
v pfipadé, Ze hodlate pouZivat odsavac ve filtraéni verzi.

¢ Zkontrolujte, zda se uvnitf odsavaCe nenachazi (z
pfepravnich duvodt) materidl pfisluSenstvi (napfiklad
saCky se Srouby, zaruky atd.), pfipadné je vyjméte a
uschovejte.

¢ Pokud je to moZzné, odpojte a odstrafte nabytek
nachézejici se pod a kolem prostoru instalace za Ucelem
ziskéni lepsiho pristupu ke stropu/sténé, na ktery/ou mé
byt odsavaC nainstalovan. Déle je tfeba vramci
moznosti co nejlépe ochranit nabytek a vSechny soucéasti
potfebné pro instalaci. Zvolte si rovny povrch a pokryjte
jej ochrannou f6lii, na kterou uloZite odsava¢ a Soucasti
pfisluSenstvi.

« Déle zkontrolujte, zda je v blizkosti prostoru instalace
odsavace (v prostoru pfistupném i po montézi odsavace)
dostupnd zasuvka elektrického rozvodu a zda bude
mozné provést pfipojeni zafizeni na odvadéni koufe
smérem ven (plati pouze pro odsavaci verzi).

«  Provedte vSechny potfebné zednické prace (napf.:
instalaci zasuvky elektrického rozvodu a/nebo realizaci

otvoru pro prichod kourové trubky).

Digestor je dodavana se specidlnimi hmoZdinkami, které jsou
vhodné pro zavéSeni do veétSiny stropnich konstrukci. Presto
by mél zavéSeni provést kvalifikovany odborny pracovnik,
ktery rozhodne, zda jsou tyto hmoZdinky vhodné pro mistni
typ a material stropni konstrukce. Zaroveri zhodnoti Gnosnost
stropu pro digestof.

V pfipadé existence panell a/nebo stén a/ nebo /postrannich
zavésnych skiinék si ovéfte zda existuje dostate¢ny prostor
pro montdZ digestofe a zda je stale mozné pfistupovat bez
problémd k fidicimu panelu.

Pouze u nékterych modelt

Jako dodateCnou soucast vybaveni je moZno zakoupit
esteticky komin, je tfeba si ovéfit u autorizovany prodejce, zda
model, ktery jste si pofidili toto umoZnuje.

Radime instalovat digestof po zakoupeni kominu
Obr. 6

 Vyznacte na sténé centralni pfimku, abyste si
usnadnili montaZ (1), umistéte dérovaci Sablonu tak,
aby stfedni pfimka, ktera je na ni vytiSténa se kryla s
centralni pfimkou vyznagenou predtim a aby dolni
strana Sablony se kryla s dolni ¢asti namontovaného
digestore (2).

« Vrtackou 0 @ 8 mm vyvrtejte 3 otvory a upevnéte
podpéru 2 mozdiky a Srouby do stény (3) a vsurite
tfeti mozdik do dolniho otvoru.

« Oteviete Stit proti pardm a ostrante filtr proti
mastnotam (viz pfislusny odstavec).

+ Zavéste digestor (4), upravte jeho pozici (5-6) a
upevnéte ji definitivné 1 Sroubem a matkou (7).

+ Napojte na elektrickou sit (8), ale nenapojuijte digestor
na hlavni domaci elektricky rozvod.

« Na vychozim otvoru digestofe namontuijte pfirubu,
ktera je soucasti vybaveni (9A —odsavaci verze -
namontuijte také hadici s vhodnym primérem pro
vyfuk dymu ) anebo deflektor (9F - filtrujici verze).

«  Namontuijte tukovy filtr a uzavfete Stit proti param.
Pozor! Jestlize digestof ma byt pouzivan v odsavaci
verzi, vyjméte, pokud je soucasti vybaven filtr s
uhlikem a upeviovaci pasky (na zadni strané
tukového filtru, - viz pfislusny odstavec).

JestliZe digestor ma byt pouzivan ve filtrujici verzi
ovéfte si zda uhlikovy filtr je jiz namontovan na zadni
strané tukového filtru anebo pokud tam neni, zakupte
ho a namontujte ho.
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Pohled na digestof

Obr. 1

1. Ovladaci panel

2. Tukovy filtr

3. Zépadka tukového filtru

4. Halogenové osvétleni

5. Pracovni plocha digestore pro usmérnéni par
6. Vyfuk

Parni sito musi zUstavat neustéle zaviené, otevira se pouze
pro Ucely udrzby (napf. ¢isténi nebo vyména filtrd).

Provoz

V pfipadé velmi intenzivni koncentrace kuchyiskych par
pouZijte maximalni saci vykon. DoporuCuje se zapnout
digestof 5 minut pfed zahdjenim vafeni a vypnout ji cca 15
minut po ukonéeni vareni.

Model s ovladaéem s 4 tlagitky

A.  Zapnutilvypnuti osvétleni.

B. Zapnuti/vypnuti odsavani a nastaveni
nejnizSiho saciho stupné

B+C. Zapnuti stfedniho saciho stupné

B+D. Zapnuti maximalniho saciho vykonu

Udrzba

Pozor! Pied jakoukoliv operaci €iSténi €i udrzby odpojte
digestof od elektrické sité, vyjméte zatréku anebo
vypnéte hlavni spinaé bytu.

Cisténi

Digestof musi byt ¢asto Citéna, jak uvniti tak zevné (alespor
stejné Casto jako je provadéna Udrzba filtrd proti mastnotam).
Pro Cisténi je tfeba pouZzit latku navihéenou denaturovanym
lihem anebo neutralinimi tekutymi Cisticimi  prostfedky.
NepouZzivejte prostfedky obsahujici brusné latky.
NEPOUZIVEJTE ALKOHOL!

Pozor: nedodrZeni norem CiSténi pfistroje a vyméniovani filtru
by mohlo vést k pozarim. Doporucujeme tedy dodrZovat
navod k pouZiti.

Vyrobce odmita jakoukoliv zodpovédnost za Skody na motoru,
pozary zpusobené nespravnou Udrzbou & nedodrZenim vySe
uvedeného upozornéni.

Stit proti param

Stit proti param musi byt vzdy uzavfeny a otevira se
pouze pfi drzbé (napf. Cisténi anebo vyméné filtra).

Tukovy filtr

ZadrZuje €astice tuku uvoliujici se pfi vareni.

Tukovy filtr se musi 1 x do misice vygistit .

Je moiné jej éistit ruén‘l jemnym mycim prostﬂedkem nebo
Otevrete parni sito.

Zatéhnéte za rukojet smérem doll a vyjméte filtr. Obr. 2

Filtr s aktivnim uhlikem (jen u filtraéni verze)

Tento filtr pohlcuje nepfijemné pachy vznikajici pfi vareni.
Filtru s uhlikem muze byt umyvan jednou za dva mésice v
teplé vodé a vhodnych Eisticich prostfedcich anebo v mycce
nadobi o 65°C (v pfipadé myti v myéce nadobi provedte
kompletni cyklus bez nadobi uvnit).

Odebere prebyteénou vodu aniz byste posSkodili filtr a pak jej
umistéte do trouby na 10 minut v teploté 100°C aby byl
definitivné ususen.

Vyménite viozku jednou za 3 roky a pokazdé kdy je latka
poskozena.

Obr. 3

«  Montaz
Otevrete Stit proti param a vyjméte tukovy filtr.
Namontujte filtr s uhlikem na zadni stranu tukového filtru
a upevnéte dvéma paskami.
Pozor! Pasky jsou soucasti vybaveni uhlikoveho filtru a
nikoliv digestore.

« K demontéZi filtru postupuijte opacné.

Vyména zarovek
Odpojte pfistroj z elektrické sité.
Pozor! Dfive neZ se doktnete svitidel si ovéfte Ze vychladla.

Obr. 4

1. Vyjméte ochranu jemnym vypacenim pomoci malého
Sroubovéku i podobneho nastroje.

2. Vymérite poSkozenou Zarovku.
PouZivejte pouze halogenova svitidla o vykonu 12V - 20W
max - G4 a davejte pozor, abyste se jich nedotykali
rukama.

3. Uzavrete opét stropni lampu (je upevnéna na zapadku)

Jestlize osvétleni nefunguje, dfive neZ zavolate servis si

oveérte, zda jste spravné nasadili Zarovky do uloZeni.
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TR - Montaj ve kullanim talimatlar

Metnin 6n sayfalarinda harflerle gosterilen sekillere bakiniz.
Bu el kitabinda belirtilen talimatlara adim adim riayet
ediniz. Uretici, bu el kitabinda yar alan talimatlara riayet
etmemekten kaynaklanan olasi arizalara, sebep olunan hasar
veya yanginlara iligkin hicbir sorumluluk kabul etmez.

Not: “(*)” ile isaretli elemanlar opsiyonel aksesuarlarz olup
sadece satin alinacak bazi model veya elemanlarla birlikte
temin edilir.

/N pi
- + Dikkat

UYARI! Kurulum iglemi tamamlanincaya kadar cihazi fise
takmayiniz.

Her tirlli temizlik veya bakim isleminden dnce, daviumbazin
fisini cekmek veya evin ana salterine olan baglantisini kesmek
suretiyle davlumbazin elektrik baglantisini kesiniz.

Cihaz, gozetim altinda bulunmadiklar veya giivenliklerinden
sorumlu bir sahis tarafindan cihazin kullanimiyla ilgili egitim
almadiklarl slrece, cocuklar veya yetersiz fiziksel, duyusal
veya akli yeteneg@e sahip kisiler ya da tecriibe veya teknik bilgi

eksikligi olan sahislar tarafindan kullanilacak sekilde
tasarlanmamistir.

Gocuklar, cihazla oynamadiklarindan emin olmak igin
izlenmelidir.

Rahatsiz edici bir sirtinme sesi duyulmaksizin takilan
daviumbazlari asla kullanmayiniz!

Davlumbaz, o¢zellikle belirtiimedikce ASLA destek ylzeyi
olarak kullaniimamalidir.

Mutfak davlumbazi, dider yanma gazlar veya yakitlar
kullanan cihazlarla birlikte kullanildiginda oda yeterli sekilde
havalandirimalidir.

Emilen hava, gaz veya diger yakitlari yakan cihazlarin trettigi
dumanlarin atilmasi igin kullanilan bir boruya verilmemelidir.
Davlumbazin altinda alevli pisirme kesinlikle yasaktir.

Aciga cikan alevlerin filtrelere zarar vermesi ve yangin riski
acisindan agik alevden sakininiz.

Her turli kizartma, yagin asir kizmasini ve alevlenmesini
engelleyecek sekilde dikkatle yapiimalidir.

Duman tahliyesi icin kabul edilen teknik ve guvenlik dnlemler

s6z konusu oldugunda, yetkili makamlar tarafindan
sunulanlari yakindan takip etmek énemli bir husustur.
Davlumbaz, hem icten hem distan dizenli olarak

temizlenmelidir (AYDA EN AZ BIR DEFA, bu el kitabinda
sunulan bakim talimatlar ile uyum iginde ilerlemek igin
gereklidir).

Davlumbaz ve filtre ile ilgili talimatlara uyulmamasi yangin
riskine neden olur.

Olas elektrik soklarindan kaginmak igin lamba diizgin
bicimde takilmadan davlumbazi kullanmayiniz veya bu
durumda birakmayiniz.

Uretici, bu el kitabinda yer alan talimatlara uyulmamasindan
kaynaklanan cihaz arizalar, hasarlari ve yanginlara karg
sorumluluk kabul etmez.

Bu cihaz, 2002/96/EC sayili Avrupa Atik Elektrik ve Elektronik
Ekipman Yonergesi (WEEE) uyarinca isaretlenmistir. Bu
Urinin uygun bir sekilde atiimasini sagladiginiz takdirde,
cevre ve insan sagligr acisindan s6z konusu Grlinlin uygunsuz
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bir sekilde isleme tabi tutulmasi sonucu ortaya gikabilecek
olasi olumsuz etkileri Gnlemis olacaksiniz.
Uriin ya da Uriin ile beraber verilen belgeler (izerinde bulunan

)¢

mmmm sembol(, bu cihazin evsel bir atik olarak goriilmemesi
gerektigine isaret eder. Cihaz, bu tip elektrikli ve elektronik
cihazlarin atildigi  dénustimli  toplama noktasina  teslim
edilmelidir. Atiklari yok etme islemi, atik yok etme konusunda
cevre ile ilgili mevcut yerel dizenlemeler dogrultusunda
gerceklestirilmelidir.

Bu (rliniin geri dontistim kosullari hakkinda ayrintili bilgi icin,
hudutlari icinde bulundugunuz belediyenin ilgili dairesine, atik
yok etme servisine veya driiniin saticisina danisiniz.

Kullanim

Entegre edilmig emme motorli model

Davlumbaz FILTRELI modelde verilir ve duman tahliye borusu
olmaksizin kullanilir.

Duman ve buhar F deflektori vasitasiyla geri dontisttralur.

Uriini ASPIRATOR  modunda  kullanmaya  calistiginiz
takdirde, Gst cikistan B disariya yonelip tahliye deligine giden
bir tahliye borusuna sahip olmalidir.

Bu durumda, tahliye deligine B baglanti halkasi takilmali ve
karbon filtre ¢ikariimalidir.

Teleskopik bir baca (aksesuar olarak) mevcuttur.

Davlumbazi duvardaki ¢ikis borularma ve agizlarina
baglayiniz. Diametresi hava ¢ikisiyla ayni olmalidir (baglanti
halkasi)

Bu mumkiin degilse, daha az capli tavan tahliye borulari ve
delikleri icin hava cikisina (flang baglantis)) basincla
yerlestirilecek bir adaptor verilmistir. Davlumbaz daha
gurdltdld olabilir.

Borularin ve duvardaki az capli ¢ikis borularinin emme
guclnln iyi calismasini azaltir ve gardltiyd buytk 6lgide
arttirir.

Dolayisiyla bu konuyla ilgili highir mesuliyet kabul ediimez.
Dikkat! Cihazla birlikte karbon filtre (monte edilmis veya
kit olarak) verilmedigi takdirde, siparig edilmelidir.

Entegre edilmemis emme motorlii model

Emme motoru olmayan modeller yalnizca aspiratér modunda
caligirlar, bu modeller harici bir emme cihazina
baglanmalidirlar (verilmemistir).

Baglanti talimatlari dis emme (nitesiyle birlikte verilmigtir.
Dikkat: 250 W ge¢cmeyen dig tim emme 0nitesi kullaniniz.

Kurulum

Ocagin (zerindeki pisirme kaplari icin destek yizeyleri ile
ocak davlumbazinin en algak kismi arasindaki minimum
mesafe, elektrikli 1siticilardan 45cm, gaz veya gazla-elektrikle
calisan ocaklardan 65cm’den az olmamalidir.

Gazli ocaklarin kurulumuyla ilgili olarak talimatlarda daha fazla
mesafe belirtiliyorsa, buna bagli kalinmalidir.
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S
/! Elektrik baglantis
Ana gi¢ kaynagi davlumbazin iginde yer alan plakada
belirtilen degere uygun olmalidir. Davlumbazi varsa bir fis ile
mevcut diizenlemelere uygun sekilde prize takip erisilebilir bir
alana yerlestiriniz. Cihaz, fis ile baglanmiyorsa (dogrudan
sebeke baglantisi) veya fig erisilebilir bir yerde degilse, asir
akim kategorisi Il ile ilgili kosullar altinda ana kablonun
baglantisinin tamamen kesilmesini saglayan, standartlara
uygun cift kutuplu bir anahtar kullaniniz.
Uyari: Davlumbazi ana gii¢ kaynagina yeniden baglamadan
ve etkin sekilde calistigini kontrol etmeden Gnce, ana gug
kaynag! kablosunun duizgun takilip takilmadigini denetleyiniz.
ONEMLI! Giig kablosunun yenisiyle degistirimesi yetkili
destek servisi veya benzer kalifiye eleman tarafindan
yapiimalidir.

Montaj

Montaja baglamadan dnce:

« Satin alinan drinin secilen montaj alani icin uygun
boyutta olup olmadigini kontrol edin.

* Montaji kolaylastirmak igin, burada izin verilen ve
aciklanan yag filtrelerini ve diger parcalari ¢ikarin, sokiin
ve monte edin.

Sokmek igin de ilgili bélumlere bakiniz.

«  Varsa aktif karbon (*) filtresini cikariniz (ilgili paragrafa
bakiniz). Bu/bunlar sadece davlumbazi filtreli model
olarak kullanmak isterseniz monte edilecektir.

* (Nakliye acisindan) davlumbazin icinde baska
malzemelerin (6rn. vida paketi (*), garanti karti (*) vs)
bulunup bulunmadigini kontrol ederek bunlari ¢ikarin ve
ayri bir yerde muhafaza edin.

«  Mimkiinse, arka duvara / tavana daha kolay ulasmak icin
kabin kapisindan bagimsiz veya stirgllu ocagr ayirin ve
kenara ¢ekin. Bu olmazsa, hasar ve pislikten korumak
icin tezgah, ocak veya firin stiine kalin koruyucu bir ortt
ortin. Cihazi kurmak i¢in duz bir yiizey segin. Yizeyi
koruyucu bir ortil ile ortiin ve bitiin tenteli daviumbaz
parcalarini ve hirdavati igine koyun.

« Ayrica, davlumbazin monte edildigi alanda (ayrica
davlumbaz monte edildikten sonra erigilebilen alanda) bir
prizin bulunup bulunmadigini ve davlumbazi disariya
baglamanin (sadece aspiratorlii model) mimkiin olup
olmadigini kontrol edin.

«  Gerekli butiin duvar iglerini bitirin (6rn. prizin takiimasi
velveya tahliye borusunun gecmesi icin  delik
birakilmasi).

Davlumbazin bircok duvar/tavan tipinde sikiimasini saglamak

Uzere genis dubeller verilmistir.  Bununla birlikte, ehil bir

teknisyen duvar/tavan tipine gore malzemelerin uygunlugunu

onaylamalidir. Duvar/tavan daviumbazin agirligini tagiyacak
gucte olmalidir. Cihazi, fayans, siva veya silikon ylzeye
monte etmeyiniz. Yalnizca duvara monte ediniz.

Panel ve/veya yan duvar ve/veya mobilya varsa, daviumbazin

montaji icin yeterince yer olup olmadigini ve kontrol paneline

rahatca erisilebilinecegini kontrol ediniz.
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Yalnizca birka¢ modelde

Opsiyonel bir aksesuar olarak estetik bir boru satin alinabilir.

Yetkili bayi ile birlikte satin aldiginiz modelin bu imkana sahip

olup olmadigina bakiniz.

Davlumbazi, en uygun sekilde monte edildigini kontrol etmek

amaclyla bacay satin aldiktan sonra takmanizi dneririz.

Sekil 6

+  Montaj islemini kolaylastirmak igin duvarda orta hatti
belirleyin (1), delik sablonunu st kisimda bulunan orta
hat isareti daha 6nce isaretlenmis olan orta hatta ve
maskenin alt kismindaki ise monte edildikten sonra
davlumbazin bulunacag yere karsilik gelecek yerlestirin.
(2).

+  Matkapla @ 8 mm.lik 3 delik delin ve destekleme dirsegini
iki diibel ve vidayla duvara sabitleyip (3), ardindan
Uglinct dubeli alttaki delige yerlestirin.

»  Buhar diizenegini agin ve yag filtrelerini gikarin (ilgili
paragrafa bakin).

+  Davlumbazi asin (4), konumunu ayarlayin (5-6) ve bir
vida ve pul kullanarak davlumbazi sabitleyin (7).

»  Elektrik baglantilarini (8) tamamlayin ancak davlumbazi
sebeke hattina baglamayin.

+ Cihazla birlikte verilen flangi (9A — aspiratorli model
— ayrica uygun boyutlarda bir tahliye tiipt takiniz)
veya deflektori (9F — filtreli model) takiniz.

*  Yag filtrelerini takin ve buhar mekanizmasini kapatin.
Uyari! Davlumbazi bacali sekilde kullanacaksaniz, driinle
birlikte gelmigse karbon filtreyi ve sabitleme ¢ubugunu
(yag filtrelerinin arkasinda bulunur - ilgili paragrafa bakin)
cikarin.

Davlumbazi filtreleme modunda kullanacaksaniz, yag
filtresinin arkasinda karbon filtrenin takil oldugundan
emin olun; yoksa satin alip kendiniz takin.
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Davlumbazin tanimi

Sekil 1

1. Kumanda tablosu

2. Yag filtresi

3. Yag filtresi serbest birakma kolu

4. Halojen lamba

5. Buhar ekrani

6. Hava cikisl

Buhar ekrani her zaman kapali tutulmali ve yalnizca bakim
amacltyla acilmalidir (6rnegin temizlik veya filtre degisimi gibi).

Calistirma

Mutfakta asiri buhar olusmasi halinde yliksek emme hizindan
yararlaniniz.  Yemek pisirmeye baslamadan 6nce ocak
davlumbazi emme Unitesinin 5 dakika agik tutulmasi, pisirme
esnasinda ve pisirme islemi sona erdikten sonra ise 15 dakika
daha calisir durumda birakilmasi 6nerilir.

4 tugu bulunan galterli model

A.  sik svici agik/kapali

B emme svici ve minimum gi¢ secenegi

acik/kapall

orta kademe secenegi aspirasyon

SviCi

B+D.maksimum gi¢ segenedi aspirasyon
SviCi

B+C.

Bakim

DIKKAT! Herhangi bir bakim islemini gerceklestirmeden once,
daviumbaz! elektrik sebekesinden ayiriniz.

Cihaz bir fig ve soketle bagli ise, fis prizden ¢ekilmelidir.

Temizleme
Ocak davlumbazinin i¢i ve digi dizenli olarak (en az yag
filtrelerinin -~ bakimi  icin  gerceklestirdiginiz ~ siklikta)

temizlenmelidir.
deterjanla temizleyiniz. Asindirici

Ik suya batiriimis bir bez ve nétr sivi
driinler  kullanmayiniz.

ALKOL KULLANMAYINIZ!
Uyar:: Ocak davlumbazina iligkin temel temizleme
talimatlarmin ~ yerine  getirimemesi  ve filtrelerin

degistiriimemesi yangina neden olabilir.

Bu nedenle, s6z konusu talimatlara uymanizi Gneririz.

Uretici, uygun olmayan bakimdan veya yukarida belirtilen
guvenlik tavsiyelerine uymamaktan kaynaklanan motor veya
yangin hasari konusunda sorumluluk kabul etmez.
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Buhar ekrani
Buhar ekrani her zaman kapali tutulmali ve yalnizca
bakim amaciyla agiimalidir (6rnegin temizlik veya filtre
degisimi gibi).

Yag filtresi

Pisirme sonucu olusan yag taneciklerini tutar.

Yag filtresi, ayda bir asitsiz deterjanla, elde veya dustk 1si ve
kisa devreye programlanmis bir bulagik makinesinde
temizlenmelidir. Bulagik makinesinde yikandiginda, yag
filtresinin - rengi hafifce solabilir, ancak bu filtreleme
kapasitesini etkilemez.

Buhar ekraninin agiimasi:

Tutma yerini asag! dogru cekin ve filtreyi ¢ikarin. $ekil 2

Komur filtresi (yalnizca filtreli modellerde)

Filtre, pisen yemegin neden oldugu rahatsiz edici kokulari
emer.

Komdr filtresi sicak su ve uygun bir deterjanla veya bulagsik
makinesinde 65°C'de (bulagik makinesi kullanildigi takdirde,
tam devri seciniz) iki ayda bir yikanabilir.

Fazla suyu filireye zarar vermeden bosaltiniz ve filtreyi
tamamen kurutmak igin 100° C'lik bir firnda 10 dakika
bekletiniz. Yatagi her 3 yida bir, bez yiprandiginda
dedistiriniz.

Sekil 3
+  Montgj
Buhar ekranini agin ve yag filtresini ¢ikarin.
Karbon filtreyi yag filtresinin arkasina yerlestirin ve iki
cubukla sabitleyin.
Dikkat! Cubuklar, davlumbaz ambalajina degil, karbon
filtre ambalajina dahildir.
+  Filtreyi cikarmak i¢in ayni iglemi tersten uygulayin.

Lambalari degistirme

Davlumbazin elektrik baglantisini kesiniz.

Uyar!! Ampullere dokunmadan once, soguduklarindan emin
olunuz.

Sekil 4

1. Diz bir tornavida veya benzeri bir alet kullanarak isik
kapagini dikkatle gevsetin.

2. Hasar goren lambayi sokiin ve ACIK ARMATURLERDE
KULLANIMA UYGUN G-4 duy i¢in yapilmis yeni bir 12
Volt, 20 Watt (max) halojen lamba ile degistirin. Paketteki
talimatlari izleyin ve yeni lambaya ¢iplak elle dokunmayin.

3. Lamba kapagini yerine takin. (kapak susta hareketiyle
kapanir).

Lambalar yanmiyorsa, teknik destedi cagirmadan once

duylarina diizgiin sekilde oturduklarindan emin olunuz.
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NO - Instrukser for montering og bruk

Konsulter ogsa tegningene pa de ferste sidene som har
alfabetiske henvisninger i bruksanvisningen.

Instruksjonene i denne handboken ma felges naye.
Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for eventuelle uhell,
skader eller brann pa apparatet som skyldes at
bruksanvisningen i denne handboken ikke har blitt overholdi.
MERK: De delene som er merket med symbolet “(*)" er
ekstrautstyr som kun leveres med noen modeller, eller er
deler som ikke leveres, men ma anskaffes separat.

A\
= Advarsel

Merk! Ikke koble apparatet til elnettet far installasjonen er helt
fullfart.

Fer rengjering eller vedlikehold av apparatet ma ventilatoren
kobles fra elnetttet ved & trekke ut stepselet eller skru ut
sikringen i husets sikringsskap.

Ved alle installasjonsprosedyrer og alt vedlikehold av
ventilatoren ma man bruke arbeidshansker

Ventilatoren er ikke egnet til & brukes av barn eller personer
med nedsatte fysiske, mentale eller sensoriske funksjoner,
eller med manglende erfaring og kjennskap, med mindre disse
ikke blir overvaket eller gitt instruksjoner om bruk av apparatet
av en person som star ansvarlig for deres sikkerhet.

Barn ma overvakes for a kontrollere at de ikke leker med
apparatet.

Ventilatoren ma aldri brukes uten at gitteret er korrekt montert!
Ventilatoren ma ALDRI brukes som anleggsflate, med mindre
det er uttrykkelig angitt.

Rommet ma vaere godt ventilert nar ventilatoren brukes
samtidig med andre apparater som bruker gassforbrenning
eller andre brennstoffer.

Luften som suges opp ma ikke fares ut i en avtrekkskanal for
rayk som produseres av apparater som  bruker
gassforbrenning eller andre brennstoffer.

Det er strengt forbudt & lage mat pa apen ild under
ventilatorhetten.

Bruk av apen ild skader filtrene og kan fremkalle brann, derfor
ma det absolutt unngas.

Steking ma foregd under kontroll for & unnga at den
overopphetede oljen tar fyr.

Nar det gjelder de tekniske sikkerhetsforanstaltningene som
ma anvendes for rgykutlep, ma man forholde seg strengt til
gieldende lokale regelverk. Ventilatoren ma rengjares ofte
bade innvendig og utvendig (MINST EN GANG | MANEDEN:
uansett ma man falge instruksjonene som er uttrykkelig angitt
i vedlikeholdsanvisningene i denne handboken).

Hvis man ikke overholder normene for rengjering av
ventilatoren og utskiftning og rengjering av filtrene, vil dette
medfare risiko for brann.

Ventilatoren ma alltid ha korrekt monterte lyspaerer, bade
under bruk og i stand by, for & unnga risikoen for elektrisk
Stat.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for eventuelle uhell,
skader eller brann pa apparatet som skyldes at
bruksanvisningen i denne handboken ikke har blitt overholdt.
Dette apparatet er merket i konformitet med EU-direktivet

2002/96/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). Ved a forsikre seg om at dette produktet kasseres
forskriftsmessig, bidrar brukeren med & forebygge mulige
negative miljg- og helsekonsekvenser.

Symbolet mmmm pa produktet eller pa papirer som fglger med
viser at dette produktet ikke ma behandles som vanlig
husholdningsavfal, men ma leveres til et egnet
gjenvinningssenter for elekirisk og elektronisk avfall. Produktet
ma kasseres i henhold til lokale normer for kassering av avfall.
For videre informasjon om behandling, gjenvinning og
resirkulering av dette produktet kan du kontakte egnet lokalt
kontor, renovasjonskontoret for husholdningsavfall eller
butikken hvor du kjgpte produktet.

Bruksmate

Modell med integrert sugemotor

Ventilatoren leveres i versjonen med RESIRKULERING AV
LUFTEN og skal brukes uten avtrekksrar for raykavtrekk.
Reyk og damper resirkuleres gjennom deflektoren F.

Dersom man har til hensikt & bruke kjgkkenventilatoren med
DIREKTE AVTREKK, er det ngdvendig & montere et
avtrekksrgr som gar fra den gverste utgangen B og helt til
avtrekksapningen som farer ut i friluft.

| dette tilfellet skal det installeres en filslutningsring pa
avtrekksapning B, og kullfilteret skal fiernes.

En teleskopskorstein er tilgjengelig som ekstrautstyr.

Koble ventilatoren til rgr og avlgpshull i veggen med en
diameter tilsvarende luftuttaket (koblingsflensen).

Dersom det ikke skulle veaere mulig, medleveres det en
multikobling til rer og utlepsapninger i veggen med mindre
diameter, som skal trykksettes pa luftutlgpet (koblingsflensen).
Ventilatoren vil veere litt mer stayete.

Bruk av rer og avigpshull pa veggen med en mindre diameter,
vil medfgre en minsking i avirekksytelsene og en drastisk
gkning av stayen.

Ethvert ansvar gjeldende dette fraskrives derfor.

Merk! Dersom ventilatorhetten er utstyrt med kullfilter ma
dette fjernes.

Modell uten integrert sugemotor

Modellene uten sugemotor fungerer kun med direkte avtrekk
og ma kobles til en eksentrisk sugeenhet (ikke medlevert).
Instruksjonene for tilkobling leveres sammen med den
eksentriske sugeenheten.

Advarsel: Den eksentriske sugeenheten ma ikke overga et
totalt stremforbruk pa 250 W.
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Installasjon

Minimumsavstanden mellom statteoverflaten for
kokeredskapene pa kokeapparatet og undersiden av
kiskkenventilatoren ma ikke veere pa mindre enn 45cm nar
det gjelder elektriske komfyrer og 65cm nar det gjelder
gasskomfyrer og blandede komfyrer.

Dersom bruksanvisningen for et gasskokeapparat opererer
med en starre avstand, ma denne overholdes.

Y
/! Elektrisk tilslutning
Nettspenningen ma veere i samsvar med den elektriske
spenningen som angis pa typeskiltet inne i ventilatoren. Hvis
det folger med ledningstikk, kobles ventilatoren til en lett
tilgjengelig stikkontakt som er godkjent i henhold til gjeldende
normer. Hvis det ikke fglger med ledningstikk (direkte kobling
til elnettet), eller stikkontakten ikke er lett tilgjengelig, ma man
sette pa en godkjent topolet bryter som garanterer fullstendig
frakobling fra elnettet i situasjonene som oppstar i kategorien
overspenning I, i henhold til installasjonsreglene.
Merk! Fgr man kobler ventilatoren stramkrets til elnettet og
fastslar at alt fungerer korrekt, ma man alltid kontrollere at
strgmledningen er korrekt montert.
Merk! Strgmledningen ma skiftes ut av autorisert person.

Montering

For installasjonen:

«  Kontroller at produktet har passe starrelse i forhold til
plassen du har valgt a installere det pa.

For & gjere installasjonen lettere anbefaler vi & midlertidig
ta vekk fettfiltrene og de andre delene som kan
demonteres og gjenmonteres, slik det beskrives i denne
bruksanvisningen.

Disse delene gjenmonteres etter at installasjonen er
fullfert.
For demontering av delene se tilhgrende paragrafer.

«  Tavekk det aktive kullfilteret/de aktive kullfiltrene dersom
ventilatoren er utstyrt med dette/disse. (se ogsa
tilhgrende paragraf). Dette/disse gjenmonteres bare om
man vil bruke ventilatoren med resirkulering av luften.

«  Kontroller at det ikke ligger igjen tilbehgrsutstyr (f.eks.
poser med skruer, garantipapir, 0..v.) inne i
ventilatorhetten etter transporten. Ta det i sa fall ut og ta
vare pa det.

Dersom det er mulig, er det best & demontere og ta vekk
mgblene  under og rundt  ventilatorhettens
installasjonsomrade for & ha bedre tilgjengelighet til
taket/veggen hvor ventilatorhetten skal installeres. Ellers
ma man sa langt det er mulig beskytte mgblene rundt og
alle delene som bergres av installasjonen. Velg en flat
overflate og dekk den med en beskyttelse som du kan
sette ventilatorhetten og tilbehgrsutstyret pa.

«  Kontroller dessuten at det er en tilgjengelig stikkontakt i
nerheten av ventilatorhettens  installasjonsomrade
(tilgiengelig ogsa etter at ventilatorhetten er montert) og
at det er mulig & koble seg til en innretning for
raykavtrekk som gar ut i friluft (kun for Sugefunksjon).

*  Gjor alle ngdvendige murarbeider (f.eks.: installasjon av

en stikkontakt og/eller boring av hull for avtrekksrar).
Ventilatorhetten er utstyrt med festeplugger som passer til de
fleste vegger/tak. Allikevel er det ngdvendig & la en kvalifisert
tekniker kontrollere for & forsikre deg om at disse materialene
egner seg til din vegg/ditt tak. Veggen/taket ma vaere sterkt
nok til & tale ventilatorhettens vekt.

Kun pa noen modeller

Det er mulig & kigpe en pynteskorstein som ekstrautstyr.
Kontroller med autorisert forhandler om denne muligheten er
forutsett for din modell.

Vi anbefaler & installere ventilatoren etter a ha kjgpt
skorsteinen, for & kunne fastsla med sikkerhet den mest
egnede installasjonen.

Fig. 6

« Tegn en sentral linje pa veggen for a letteregjere
monteringen (1), sett hullsjablonen slik at midtlinjen pa
denne flukter med den sentrale linjen som ble tegnet
opp fer, og den nederste delen pa hullsjablonen flukter
med den nederste delen pa ventilatorhetten nar denne
er montert (2).

« Lag 3 hull med et bor pa sterrelse @ 8 mm og fest
stgttebgylen med 2 veggplugger og skruer (3). Sett
den tredje pluggen i det nederste hullet.

«  Apne dampskjermen og ta ut fettfilteret (se tilhgrende
paragraf).

+ Heng pa ventilatorhetten (4), reguler stillingen (5-6) og
fest den definitivt med 1 skrue og mutter (7).

*  Gjeristand elektrisk tilslutning (8), men la
ventilatorhetten veere frakoblet husets elektriske tavle.

+ Installer den medleverte flensen pa ventilatorens
utlepsapning (9A —Versjon med direkte avtrekk —
installer ogsa et avtrekksrar for rayk med egnet
diameter) eller deflektoren (9F — Versjon med
resirkulering av luften).

* Monter fettfilteret og lukk dampskjermen.

Advarsel! Dersom ventilatorhetten skal brukes i
sugefunksjon, ma karbonfilteret (hvis det er medlevert)
og festestengene som sitter pa baksiden av fettfilteret
tas vekk -se tilhgrende paragraf).

Dersom ventilatorhetten skal brukes i filtrerende
funksjon, ma man kontrollere at karbonfilteret allerede
er montert pa baksiden av fettfilteret eller, hvis det ikke
medleveres, ma det kjgpes og monteres.
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Beskrivelse av ventilatorhetten

Fig. 1

1. Kontrollpanel

2. Fettfilter

3. Frakoblingsgrep for fettfilteret

4. Halogen lyspeere

5. Dampskjerm

6. Luftutgang

Dampskjermen ma alltid holdes lukket. Den skal kun apnes
ved vedlikehold (f.eks. rengjaring eller utskifting av filter).

Funksjon

Bruk stgrste hastighet ved hﬂy dampkonsentrasjon pa
kiskkenet. Vi anbefaler & sla pa viften 5 minutter fer du
begynner a lage mat og la den fortsette a virke i enda circa 15
minutter etter du er ferdig med matlagingen.

Modell med betjeningsboks med 4 taster

A. Lysbryter ON/OFF.

B. ON/OFF bryter og hastighetsvelger 1
(hvis det er lite damp og rayk)

B+C.Hastighetsvelger 2 (hvis det er middels
mye damp og reyk)

B+D.Hastighetsvelger 3 (hvis det er mye
damp og rayk)

Vedlikehold

Advarsel! Far enhver form for rengjering eller vedlikehold
ma ventilatorhetten frakobles strgmnettet ved & dra ut
ledningen eller sl av husets hovedstrambryter.

Rengjaring

Ventilatoren ma rengjares jevnlig, bade innvendig og utvendig
(minst sa ofte som man utfarer vedlikehold av fettfiltrene). Til
rengjering benyttes en klut fuktet med et ngytralt
rengjaringsmiddel.

Unnga bruk av slipende eller etsende produkter.

Advarsel: Hvis ikke reglene for rengjering og utskifting av
filtrene folges, kan det fare til brann. Det er derfor meget viktig
a falge denne bruksanvisningen ngye.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for eventuelle
skader pa motoren, brann som skyldes manglende
vedlikehold eller andre skader som skyldes at instruksene
over ikke er blitt fulgt.

Dampskjerm
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Dampskjermen skal alltid veere lukket og ma apnes kun
under vedlikehold (f.eks. Rengjaring eller utskifting av
filtrene).

Fettfilteret

Fanger kokefettpartikler.

Fettfilteret ma rengjeres en gang i maneden uten bruk av
aggressive rengjeringsmidler, for hand eller i oppvaskmaskin
ved lav temperatur og med kort syklus.

Ved vask i oppvaskmaskin kan fettfilteret i metall miste fargen,
men dets filterkarakteristikker endres absolutt ikke.

Apne dampskjermen.

Dra handtaket nedover og ta ut filteret. Fig. 2

Kullfilter (kun med resirkulering av luften)

Holder tilbake ubehagelige lukter fra matlaging.
Karbonfilteret kan vaskes annenhver maned i varmt vann med
egnede rengjaringsmidler eller i oppvaskmaskinen ved 65°C
(hvis man vasker det i oppvaskmaskinen ma det vaskes med
full syklus uten annen oppvask i maskinen).

Vri ut overfladig vann uten & gdelegge filteret, og sett det
deretter i stekeovnen ved 100°C i 10 minutter for & terke det
ordentlig.

Skift ut “madrassen” hvert 3. ar og ellers hver gang stoffet er
skadet.

Fig. 3

*  Montering
Apne dampskjermen og ta vekk fettfilteret.
Monter karbonfilteret pd baksiden av fettfilteret og fest
det med to stenger.
Merk! Stengene ligger i pakken sammen med
karbonfilteret og ikke i ventilatorhetten.

+  For demontering av filteret ga frem i motsatt rekkefalge.

Utskifting av lyspeerer
Koble apparatet fra elnettet.
Merk! Forsikre deg om at lampen er kald fgr du tar i den.

Fig. 4

1. Dra ut beskyttelsesdekselet ved & presse med en liten
skrutrekker eller lignende redskap.

2. Skift ut den gdelagte lyspaeren.
Bruk bare halogene lyspaerer pa maks 12V -20W - G4, og
pass pa a ikke rere dem med hendene.

3. Lukk beskyttelsesdekselet igjen (fjeerfeste).

Dersom belysnlngen ikke skulle virke, kontroller at lyspaerene

er satt korrekt pa plass fer du henvender deg til teknisk

assistanse.
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FI - Asennus- ja kéyttoohjeet

Katso myds ensimméisilld sivuilla olevat kuvat, joissa on
aakkoselliset viitteet selittdvadn tekstiin.

Noudata kayttéohjetta huolellisesti. Valmistaja ei vastaa
kéyttbohjeen  noudattamattajattdmisestd  aiheutuneista
haitoista, vahingoista tai tulipaloista.

Huom: Symbolilla “(*)" merkityt tarvikkeet ovat vain joissakin
malleissa mukana olevia lisdvarusteita tai tarvikkeita, jotka on
ostettava erikseen.

S
& Turvallisuustietoa
Huomio ! Ala yhdista laitetta s&hkoverkkoon ennenkuin
asennus on taysin valmis.
Irrota laite s&hkoverkosta aina ennen puhdistus- tai
huoltotoimenpiteitda , ottamalla topseli irti seindstd tai
katkaisemalla virta huoneiston p&ékytkimesta.
Kayta asennus- ja huoltotdissé suojakasineita.
Lapset, aistivammaiset, psyykkisesti vammaiset tai henkil6t,
joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen kaytdsta voivat
kéyttaa laitetta ainoastaan valvonnan alaisena, tai jos he ovat
saaneet ohjeita laitteen kéytostd sen turvallisuudesta
vastaavalta henkilolta.
On valvottava etté lapset eivét leiki laitteella.
Ala koskaan kayta laitetta, jos sen ritilaé ei ole asennettu
oikealla tavalla!
Tuuletinta ei saa KOSKAAN kayttaa tukipintana, jollei niin ole
erikseen mainittu.
Huoneisto on aina tuuletettava hyvin, kun tuuletinta kdytetadn
yhtdaikaisesti kaasulla tai muilla polttoaineilla toimivien
laitteiden kanssa. Poistoilmaa ei saa johtaa kaasulla tai muilla
polttoaineilla toimivien laitteiden savunpoistohormiin.
Tuulettimen alla liekittdminen on ehdottomasti kielletty.
Avotulen kayttd vahingoittaa suodattimia ja voi aiheuttaa
tulipalon, siksi sité on véltettava joka tapauksessa.
Ala jata paistumassa olevaa ruokaa ilman valvontaa, jotta
kuumentunut 6ljy ei syty palamaan. Noudata huolellisesti
paikallisten viranomaisten antamia savunpoiston teknisid ja
turvatoimenpiteité koskevia méérayksia.
Tuuletin on puhdistettava huolellisesti sekd sisa- ettd
ulkopuolelta  (VAHINTAAN KERRAN KUUKAUDESSA,
noudata kuitenkin tdmén kayttdohjeen neuvoja).
Tuulettimen puhdistusta ja suodattimien vaihtoa ja puhdistusta
koskevien méardysten noudattamattajattdminen voi aiheuttaa
tulipalovaaran.
Al kayta tuuletinta, jos lamppuja ei ole asennettu oikein. Siitd
voi aiheutua s&hkoiskun vaara.
Valmistaja ei vastaa kdyttoohjeen noudattamatta jattamisesta
aiheutuneista haitoista, vahingoista tai tulipaloista.
Tama laite on valmistettu EU-direktiivin 2002/96/EC, Waste
Electrical and Electronic Equipment (WEEE)
mukaisesti.Havittdmalla laitteen asianmukaisesti kaytt&ja voi
ehkéistd mahdolliset ympraristolle ja ihmisten terveydelle

haitalliset seuraukset

Tuotteesta tai tuoteasiakirjoista 10ytyvd merkki mm—

S7

ilmoittaa, etté tuotetta ei saa késitelld talousjatteend ja etté se
on toimitettava sdhkd- ja  elektronisten laitteiden
kierratyspisteeseen. Laite on h&vitettdvd paikallisten
jatteenkasittelysadnndsten mukaisesti. Jos tarvitset listietoja
laitteen kasittelystd, palautuksesta ja kierratyksestd, ota
yhteys  paikalliseen viranomaiseen, jatehuoltoon tai
likkeeseen josta tuote on ostettu.

Kaytto

Integroitu imumoottori malli

Tuuletin toimii SUODATINVERSIONA ja sita kaytetaan ilman
hoyrynpoistoputkea.

Savu ja hoyry kierrattyvat iimanohjaimen F kautta.

Jos tuuletinta halutaan kéyttad IMUKUPUVERSIONA, téaytyy
siihen asentaa poistoputki, joka ulottuu ylemmasta
poistoaukosta B ulosmenoaukkoon.

Tassd tapauksessa poistoaukkoon B on asennettava
litosrengas ja hiilisuodatin poistetaan.

Teleskooppihormi on saatavissa (lisdvarusteena).

Liita liesituuletin poistoputkiin seké& seinén poistoaukkoihin,
joiden halkaisija on yht& suuri kuin ilman ulostuloaukossa
(litdntélaipassa).

Jos tdmad ei ole mahdollista, l&pimitaltaan pienemmille
seindpoistoputkille ja poistoaukoille on laitteen mukana
moniliitos, joka laitetaan iskukiinnitykselld poistoaukkoon
(tukilaippa). Tuuletin on tdman j&lkeen hieman aanekkaampi.

Halkaisijaltaan  pienempien  poistoputkien ja  seindn
poistoaukkojen kayttd aiheuttaa imutehon pienentymista ja
meluisuuden huomattavan lisayksen.

Kieltdydytddn  siten  kaikesta  vastuusta  kyseisessd
tapauksessa.
Huomio! Jos tuulettimessa on hiilisuodatin, se on

irrotettava.

lIman integroitua imumoottoria toimiva malli

llman imumoottoria toimivat mallit toimivat ainoastaan
imukupuversiona ja ne on yhdistettdva keskusimuriin (ei kuulu
varustukseen).

Liitdntohjeet tulevat lisélaitteen mukana.

Huomio: K&yt4 ainoastaan yhtd imun lisdlaitetta, jonka
kokonaisabsorptio ei ylitd 250W.

Asennus

Lieden Kkeittotason tukipinnan ja keittidtuulettimen alimman
osan valinen minimietdisyys on oltava vahintddn 45cm
sdhkaliesien osalta ja 65cm kaasu- ja sekaliesien osalta.

Jos kaasulieden kayttoohjeissa vaaditaan suurempi etaisyys,
on se otettava huomioon.

x
/N sahksliitants
Verkon jannitteen on oltava sama kuin tuulettimen sisépuolella
olevassa tyyppikilvessa ilmoitettu jénnite. Jos laitteessa on
pistoke, liitd tuuletin voimassaolevien normien mukaiseen
pistorasiaan, joka sijaitsee sellaisessa paikassa, ettd siihen
padsee kéasiksi. Jos laitteessa ei ole pistoketta (suora liitos
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verkkoon) tai pistoke ei ole sellaisessa paikassa ettd siihen
padsee kasiksi, kaytd normien mukaista kaksinapaista
katkaisijaa, jolla varmistetaan etté laite saadaan kokonaan irti
sahkoverkosta, jos  ylijannite  kategoria on |l
asennussaantéjen mukaisesti.

Huomio! Tarkista aina, ett4 verkkokaapeli on asennettu
oikealla tavalla ennen kuin yhdistat tuulettimen séhkéverkkoon
ja tarkistat etta se toimii oikein.

Huomio! Riskien valttdmiseksi virransyottdjohdon voi vaihtaa
ainoastaan valtuutettu tekninen tuki.

Asennus

Ennen asennuksen aloittamista:

« Tarkista ettd hankittu laite mahtuu sille varattuun
paikkaan.

«  Asennuksen helpottamiseksi on suositeltavaa irrottaa
vdliaikaisesti hiilisuodattimet ja muut osat, joiden
purkaminen ja asennus on tdman ohjeen mukaan sallittu.
Se /ne laitetaan takaisin paikalleen kun asennus on
valmis.

Katso purkamista koskevat kappaleet.

« Irrota aktiivihiilisuodatin/aktiivihiilisuodattimet  jos ne
kuuluvat varustukseen (katso myds niitd koskeva
kappale). Se/ne asennetaan vain jos tuuletinta halutaan
kéyttad suodatinversiona.

¢ Tarkista, ettd tuulettimen sisélla ei ole (kuljetuksesta
johtuen)  pakkausmateriaalia ~ (esimerkiksi  ruuveja,
takuupapereita tms sisaltavia kirjekuoria). Jos sellaisia
on, ota ne pois ja sailyta ne.

« Jos mahdollista, irrota ja siirrd tuulettimen alla ja sen
asennusalueen ymparilla olevat huonekalut, jotta paéset
helpommin kasiksi kattoon/seinadn, johon tuuletin
asennetaan. Muussa tapauksessa suojaa huonekalut ja
muut asennusalueella olevat kohteet mahdollisimman
hyvin. Valitse tasainen alusta ja peitd se suojalevylla,
jonka péélle voit laittaa tuulettimen ja sen varusteet.

« Tarkista lisaksi, ettd tuulettimen asennusalueen lahelld
(siten ettd siihen péésee kasiksi myds kun tuuletin on
asennettu) on pistorasia ja etta tuuletin voidaan yhdistaa
ulkoiseen savunpoistolaitteeseen (ainoastaan
Imukupuversiossa).

« Tee kaikki tarpeelliset muuraustydt (esim: pistorasian
asennus ja/tai poistoputkea varten tarvittava aukko).
Tuulettimessa on useimpiin seind- ja kattomalleihin sopivat
kiinnitystulpat. On kuitenkin valttdmatonta kutsua asiantuntija
tarkistamaan materiaalien sopivuus seind- ja kattomalliin.
Seindn/katon on oltava riittdvdn tukeva kestédékseen

tuulettimen painon.

Jos laitteen 1&helld on sivupaneeleita ja/tai seinid ja/tai

kaappeja, tarkista ettd tuulettimen asennukselle on riittavasti

tilaa ja ettd ohjaustauluun padsee aina helposti kasiksi.

Vain joihinkin malleihin

Lisévarusteena voi ostaa peitehormin. Tarkista valtuutetulta
jalleenmyyjaltd onko laitteeseenne mahdollista asentaa
sellainen.

On suositeltavaa asentaa tuuletin vasta hormin hankkimisen
jalkeen, turvallisen asennuksen varmistamiseksi.
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Kuva 6

Piirrd seindén keskiviiva asennuksen helpottamiseksi
(1),

aseta porausmalli siten, etta siihen piirretty keskiviiva
on aiemmin merkityn keskiviivan kohdalla ja mallin
alareuna on asennetun tuulettimen alaosan kohdalla
().

Poraa 3 @ 8 mm reikéa ja kiinnité tukilaippa kahdella
seinatulpalla ja ruuvilla (3), laita kolmas tulppa
alimpaan reikaan.

Avaa hoyrysuoja ja irrota rasvasuodatin (katso asiaan
littyva kappale).

Ripusta tuuletin (4), séada sen sijainti (5-6) ja kiinnita
se lopullisesti 1 ruuvilla ja lukkorenkaalla (7).

Tee sahkaliitanta (8), ala kuitenkaan viela liit4
tuuletinta talon séhkdverkkoon.

Asenna tuulettimen poistoaukkoon laitteen mukana
tuleva laippa (9A -Imukupuversio — asenna myos
lapimitaltaan samankokoinen savunpoistoputki) tai
ilmanohjain (9F- Suodatinversio).

Asenna rasvasuodatin ja sulje hdyrysuoja.

Huomio ! Jos tuuletinta taytyy kayttaa
imukupuversiona, irrota hiilisuodatin, jos se kuuluu
varustukseen, ja kiinnityspuikot (rasvasuodattimien
takaosassa — katso asiaan liittyva kappale).

Jos tuuletinta taytyy kayttad suodatinversiona,
tarkistakaa, etté hiilisuodatin on jo asennettu
rasvasuodattimen taakse, tai jos sitd ei ole, hankkikaa
ja asentakaa sellainen.
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Tuulettimen kuvas

Kuva 1

1. Ohjaustaulu

2. Rasvasuodatin

3. Rasvasuodattimen kahva

4. Halogeenilamppu

5. Hoyrysuoja

6. lima-aukko

Hoyrypelti on pidettdva aina suljettuna ja sen saa avata vain
huoltoa (suodatinten puhdistamista tai vaihtoa) varten.

Toiminta

Kayta maksiminopeutta jos keittiéssa on erityisen paljon
hoyryd. On suositeltavaa kaynnistdd tuuletus 5 minuuttia
ennen ruoanlaiton aloittamista ja antaa sen toimia noin 15
minuuttia ruoanlaiton lopettamisesta.

4 koskettimen nappaimistolla toimiva malli

A. ON/OFF valokatkaisija.

B. ON/OFF Kkatkaisija ja nopeuden 1
valitsin
(jos hdyrya ja savua ei ole paljon)

B+C.Nopeuden 2 valitisin (jos hoyrya ja
savua on melko paljon)

B+D.Nopeuden 3 valitsin (jos hoyrya ja
savua on paljon)

Huolto

Huomio! Irroita laite aina virtaldhteestd ennen puhdistus-
tai huoltotoimenpiteitd, irrota virtajohdon pistoke
verkkovirtapistorasiasta tai  katkaise virta kodin
sahkdverkosta.

Puhdistus

Tuuletin on puhdistettava usein seké sisa- etttd ulkopuolelta
(véhintddn yhta usein kuin rasvasuodattimien huolto). Kayta
puhdistukseen neutraalissa nesteméaisessa pesuaineessa
kostutettua kangasta.

Vélta hankaavia pesuaineita.

ALA KAYTA ALKOHOLIPITOISIA PUHDISTUSAINEITA!
Huomio: Laitteen puhdistusta ja suodattimien vaihtoa
koskevien méardysten noudattamattajattdminen voi aiheuttaa
tulipalovaaran. On siis suositeltavaa noudattaa maarayksia.
Valmistaja ei vastaa mahdollisista vaarista
huoltotoimenpiteista tai yllamainittujen normien
noudattamattajattamisestd aiheutuvista moottorivioista tai
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tulipaloista.

Horysuoja
Hbyrysuoja pidetddn aina suljettuna ja se aukaistaan
ainoastaan huoltotdiden ajaksi (esim. puhdistus ja
suodattimien vaihto).

Rasvasuodatin

Se pidattad ruuanlaitosta syntyvét rasvahiukkaset.
Rasvasuodatin -~ on puhdistettava kerran kuukaudessa
miedolla pesuaineella, kasin tai astianpesukoneessa
alhaisella l[ampdatilalla ja lyhyelld pesuohjelmalla.

Metallinen rasvasuodatin voi haalistua astianpesukoneessa,
mutta tdma ei vaikuta sen suodatustehoon mill4&n tavallla.
Avaa hoyrypelti.

Vedé kahvasta alaspain ja irrota suodatin. Kuva 2

Hiilisuodatin (ainoastaan suodatinversiossa)

Imee ruoanlaitosta aiheutuvat epamiellyttavat hajut.
Hillisuodatin  voidaan pestd kahden kuukauden vélein
l[dmpim&sséd vedessd ja sopivalla pesuaineella tai
astianpesukoneessa 65°C lampdtilassa (astianpesukoneessa
koko pesuohjelmalla, &l laita samaan pesuun astioita).

Poista ylim&&réainen vesi vahingoittamatta suodatinta ja laita
se kuivumaan 100°C uuniin 10 minuutin ajaksi.

Vaihda levy 3 vuoden vélein ja aina kun kangas on
rikkoutunut.

Kuva 3

* Asennus
Avaa hdyrysuoja ja irrota rasvasuodatin.
Asenna hiilisuodatin rasvasuodattimen taakse ja kiinnita
kahdella puikolla.
Huomio! Puikot 16ytyvét hiilisuodatinpakkauksesta, eivét
tuulettimesta.

« Toimi pdinvastaisessa
suodatinta.

jarjestyksessd  purkaessasi

Lamppujen vaihto

Irrota laite s&hkoverkosta.

Huomio! Tarkista ettd lamput eivat ole kuumia ennen kuin
kosket niihin.

Kuva 4

1. Irrota  suojus nostamalla sitd  pienen
ruuvimeisselill tai vastaavalla tyokalulla.

2. Vaihda vioittunut lamppu.
Kdyta ainoastaan max 12V -20W - G4 halogeenilamppuja
ja varo koskemasta niit4 k&sin.

3. Sulje kansi (iskukiinnitys).

Jos valaistus ei toimi, tarkista ettd lamput on asennettu oikein

paikoilleen ennen kuin otat yhteytté tekniseen tukeen.
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SV - Monterings- och bruksanvisningar

Konsultera dven bilderna i bérjan av manualen med de
bokstavshanvisningar som anges i den beskrivande texten.
FOlj noga instruktionerna i denna manual. Tillverkaren
frAnsager sig allt ansvar for eventuella funktionsfel, skador
eller brander som uppstar pa apparaten pa grund av att
instruktionerna i denna manual inte har respekterats.

OBS: Delar som ar méarkta med symbolen “(*)" &r extra
tillbehér som endast medlevereras med vissa modeller, eller
icke medlevererade delar som skall inférskaffas separat.

S
& Varningsféreskrifter
Varning! Anslut inte apparaten till elnatet forran installationen
ar helt slutford.
Gor allid flakten strémlés innan nagon typ av
underhallsarbete eller rengéring inleds genom att dra ur
kontakten eller sla av bostadens huvudstrémbrytare.
Anvand alltid skyddshandskar vid installation och underhall.
Apparaten far inte anvandas av barn eller personer med
reducerad rorelseformaga eller mental kapacitet, eller
personer som saknar erfarenhet och ké&nnedom om
apparaten, satillvida inte anvandandet overvakas eller
instruktioner ges av erfaren person som ansvarar for
sakerheten.
Barn far inte lamnas utan uppsikt for att férhindra att de leker
med apparaten.
Flakten far alridg anvandas utan att gallret &r korrekt
monterat!
Flakten far ALDRIG anvandas som avstallningsyta om inte
detta &r uttryckligen angivet.
Lokalen skall vara ordentligt ventilerad nér koksflékten
anvands tillsammans med andra apparater vilka matas med
gas och andra typer av brénsle.
Utblasningsluften far inte ledas in i rokkanal som anvands for
avledning av rokangor som kommer fran apparater vilka
matas med gas eller andra typer av bransle.
Det &r strangt forbjudet att flambera mat under flékten.
Oppna lagor skadar filtren och kan orsaka brand och skall
darfor undvikas i alla lagen.
Frityrkokning skall ske under uppsikt for att undvika att
Overhettad olja fattar eld.
Vad betraffar de tekniska och sakerhetsatgarder som skall
vidtas for avledning av utblasningsluften, skall de foreskrifter
som utférdats av lokala myndigheter noga efterlevas.
Rengor flakten ofta, saval utvandigt som invandigt, (MINST
EN GANG | MANADEN, och respektera under alla handelser
samtliga underhallsinstruktioner i denna manual).
Bristande rengoring av fléakten och filtren samt ett uteblivet
byte av filtren medfor brandfara.
Anvand eller 1&mna aldrig flakten utan korrekt imonterade
lampor for att undvika risken for elektriska stotar.
Tillverkaren fransager sig allt ansvar for eventuella problem
eller brander som orsakats av att instruktionerna i denna
manual inte efterlevts.
Denna produkt &r markt enligt EG-direktiv 2002/96/EEC
betraffande elektriskt och elektroniskt avfall (Waste Electrical
and Electronic Equipment, WEEE).
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Genom att sakerstélla en korrekt kassering av denna produkt
bidrar du till att férhindra potentiella, negativa konsekvenser
for var miljo och var halsa, som annars kan bli foliden om
produkten inte hanteras pa ratt satt.

Symbolen wmmm pa produkten, eller i medféljande
dokumentation, indikerar att denna produkt inte far behandlas
som vanligt hushallsavfall. Den skall i stéllet [amnas in pa en
lamplig uppsamlingsplats fér atervinning av elektrisk och
elektronisk utrustning. Produkten maste kasseras enligt lokala
miljébestdmmelser for avfallshantering.

For mer informaton om hantering, atervinning och
ateranvandning av denna produkt, var god kontakta de lokala
myndigheterna, ortens sophanteringstjénst eller butiken dar
produkten inhandlades.

Anvéndning

Modell med inbyggd utsugningsmotor

Flakten levereras som FILTERVERSION och skall anvandas
utan avledningsror for det utsugna matoset.

Matos och angor leds ut i rummet igen genom luftaviedaren F.

| det fall man oOnskar anvanda produkten som
UTSUGNINGSVERSION, skall ett evakueringsror forberedas
mellan det ovre luftutsl&ppet B och Oppningen for den
utvandiga evakueringen.

| detta fall skall en anslutningsring installeras pa luftustlappet
B och koffiltretr tas ur.

En teleskopisk skorsten kan bestallas (som extra tillbehdr).
Roren och utloppsoppningarna i vaggen med vilka flakten
skall anslutas bor ha samma diameter som luftutsiéppet
(anslutningsflansen).

Om detta inte & mgjligt medlevereras en multikoppling for rér
och véggutlopp med mindre diameter som appliceras pa
luftutslappet genom fasttryckning (anslutningsflans). Flaktens
bullerniva blir darmed nagot hogre.

| det fall man anvander rér och utloppséppningar i véggen
med mindre diameter medfér detta en lagre utblasprestanda
och en drastisk forhdjning av bullernivan.

Vi avsdger oss darfor allt ansvar gdllande denna typ av
problem.

Varning! Om flékten &r utrustad med ett kolfilter, skall
detta avlagsnas.

Modell utan inbyggd utsugningsmotor

De modeller som saknar utsugningsmotor fungerar endast
som utsugningsversion och skall anslutas till en fristaende
utsugningsenhet (bifogas icke).
Anslutningsinstruktionerna  bifogas med den
utblasenheten.

Varning: Anvand endast en utvandig utblasenhet vars
absorption inte dverskrider 250W.

utvandiga
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Installation

Minsta tillatna avstand mellan kokkérlens stodyta pa
spishéllen och koksflaktes underkant ar 45cm om det &ar
fragan om en elektrisk spis och 65cm om det ar fragan om
gasspis eller kombinerad gashéll.

Om spishallens instruktioner anger ett stérre avstand skall
detta respekteras.

"
& Elektrisk anslutning
Natspanningen skall motsvara spanningen som anges pa
markplaten som sitter inne i flakten. Om flakten ar utrustad
med stickkontakt skall denna anslutas till ett I&ttillgéngligt
uttag som uppfyller géllande foreskrifter. | det fall flakten
saknar stickkontakt (direktanslutning till natet), eller om uttaget
ar placerat pa en svaratkomlig plats skall en godkand tvapolig
strémbrytare installeras som garanterar en fullkomlig
frankoppling fran natet i samband med 6verspanningsklass Il
i enlighet med installationsbestammelserna.
Varning! kontrollera innan flaktens krets ansluts med
natspanningen att den fungerar korrekt och &r korrekt
monterad.
Varning! byte av elektrisk kabel skall utféras av auktoriserad
servicetekniker i syftet att undvika all typer av risker.

Montering

Innan installationen pabdrjas:

«  Kontrollera att den inférskaffade produktens dimensioner
ar lampliga for installationsplatsen.

« FOr att underlatta installationen rekommenderar vi att
tillfalligt ta ur fettfiltren och andra delar som kan
nedmonteras och monteras och som déarfor ar beskrivna
har.

Denna/dessa skall monteras tillbaka efter avslutad
installation.
Se de harfor géllande paragraferna for nedmontering.

« Ta ur det/de aktiva kolfitrettn om sadana &r
medlevererade (se &ven den harfor géllande paragrafen).
Denna /dessa monteras tillbaka endast om flakten skall
anvéandas som filterversion.

+  Kontrollera att inget bifogat material (till exempel pasar
med skruvar, garantihandlingar etc.) har placerats inne i
flakten (av transportskél), avlidgsna eventuellt och spar.

¢ Om det ar mojligt skall mébler under och intill flaktens
installationsomrade kopplas ur och avlagsnas i syftet att
oka atkomligheten till taket/vaggen dar flakten skall
installeras. | annat fall skall mobler och delar i omradet
intill installationsplatsen sa langt det ar mojligt skyddas.
Vélj en plan yta och tack den med ett skyddande
Overdrag dar flakten och medlevererade delar laggs upp.

«  Kontrollera ocksa att ett elektriskt uttag finns i narheten
av flaktens installationsplats (pa tillganglig plats aven nar
flakten & monterad) och att det gar att ansluta flakten till
en anordning som leder ut roken utomhus (galler endast
Utsugningsversionen).

« Utfor alla nodvandiga véaggarbeten (t.ex.: installationen
av ett eluttag och/eller en dppning for avledningsrorets
passage).

Flakten &ar utrustad med fixeringspluggar som passar de flesta
typer av véggar/tak. Det &r under alla handelser nddvéndigt
att radfraga en kvalificerad fackman for att forvissa sig om att
materialen &r |&mpade for den aktuella typen av végg/tak.
Vaggen/taket skall vara ftillrackligt hallfast for att bara upp
flaktens vikt.

Kontrollera i det fall sidopaneler och/eller sidoskap
forekommer att utrymmet dr ftillréckligt for installationen av
flakten samt att kontrollpanelen alltid &r lattatkomlig.

Géller endast vissa modeller

En estetisk skorsten kan bestéllas separat, kontakta en
auktoriserad aterforsaljare angaende mojligheten att applicera
en sadan pa den modell ni inforskaffat.

Vi rekommenderar att installera flakten efter att ha inférskaffat
skorstenen i syftet att valja [dmplig en installation under sékra
forhallanden.

Fig. 6

« Markera i syftet att underlatta monteringen en mittlinje
pa vaggen (1), applicera borrmallen sa att den tryckta
mittlinjen pa mallen sammanfaller med den markerade
mittlinjen pa vaggen, samtidigt skall mallens undre
kant motsvara flaktens underkant vid avslutad
montering (2).

+ Borra 3 hal @ 8 mm med borr och fixera
upphéngningsbygeln med 2 vaggpluggar och
vaggskruvar (3), satt i en tredje vaggplugg i det undre
halet.

+  Oppna éngskarmen och avlagsna fettfiltret (se harfor
gallande paragraf).

« Hang upp flakten (4), justera positionen (5-6) och
fixera den slutgiltigt med 1 skruv och bricka (7).

+ Utfor den elektriska anslutningen (8), men koppla inte
flakten till hemmets huvudelskap.

+ Installlera den medlevererade flansen pa flaktens
luftutslapp (9A -Utsugningsversion — installera dven
ett avledningsror med 1&mplig diameter) eller
luftavledaren (9F - Filterversion).

*  Montera fettfiltret och stang angskéarmen.

Varning! Om fl&kten skall anvéndas som
utblasversion, skall kolfiltret med fixeringsstanger om
sadant ar medlevererat avlagsnas (sitter pa fettfiltrets
baksida — se héarfor géllande paragraf).

Om fl&kten skall anvandas som filterversion ,
kontrollera att ett kolfilter redan ar monterat pa
fettfiltrets baksida, i annat fall skall ett sddant
inforskaffas och installeras.
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Beskrivning av flakten

Fig. 1

1. Kontrollpanel

2. Fettfilter

3. Lossningshandtag for fettfilter

4. Halogen lampa

5. Angskarm

6. Luftutslapp

Angskarmen méste alltid vara sténgd och endast Gppnas vid
underhall (t.ex. rengdring eller byte av filter).

Funktion

Anvand en hogre hastighet om matoset & mycket
koncentrerat. Vi rekommenderar att starta luftevakueringen 5
minuter innan matlagningen inleds och lata den fungera i
cirka 15 minuter efter avslutad matlagning.

Modell med tryckknappspanel med 4 tangenter

A.  Strombrytare belysning ON/OFF.

B. Strémbrytare ON/OFF och val av
hastighet 1 (vid sma mangder anga och
matos)

B+C.Val av hastighet 2 (vid medelstora
mangder anga och matos)

B+D.Val av hastighet 2 (vid medelstora
mangder anga och matos)

Underhall

Varning! Gor alltid flakten stromlos innan nagon typ av
underhallsarbete eller rengoéring inleds genom att sla
ifran bostadens huvudstrombrytare.

Rengdring

Flakten skall rengoras ofta, sdval invandigt som utvandigt
(atminstone med samma underhallsintervall som for
fettfiltren). Anvdnd en trasa fuktad med neutrala
rengdringsmedel vid rengdring.

Undvik produkter som innehaller slipmedel.

ANVAND INTE ALKOHOL!

Varning: Observera att en bristande rengdring av apparaten
och icke utforda filterbyten kan medféra brandrisk. Folj darfor
ovanstaende instruktioner noga.

Tillverkaren fransager sig allt ansvar for eventuella
motorskador, eldsvador beroende pa ett bristande underhall
eller att dessa instruktioner inte respekterats.

Observera att en bristande rengdring av apparaten och filtren
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kan medféra brandrisk. Folj darfér ovanstaende instruktioner

noga.

Angskarm
Angskarmen skall alltid vara stéangd och endast dppnas i
samband med underhallsingrepp (t.ex. Rengdring eller
byte av filtren).

Fettfilter

Detta suger upp fettpartiklar som bildas i samband med
matlagningen.

Filtret skall rengéras en gang i manaden, med ett milt
rengoringsmedel, for hand eller i diskmaskin, med lag
temperatur och kort program.

Vi tvatt i diskmaskin kan fettfiltret av metall missfargas utan att
detta pa nagot satt paverkar filtrets uppsugningsformaga.
Oppna &ngskarmen.

Dra handtaget nedat och dra ut filtret. Fig. 2

Kolfilter (galler endast filterversionen)

Kolfiltret fangar upp obehagliga oddrer som uppstar i
samband med matlagningen.

Kolfiltret kan rengéras varannan manad i varmt vatten med
l[ampligt rengdringsmedel eller i diskmaskin med 65°C (om
filtret diskas i diskmaskin skall ett fullstandigt program koras
utan annan disk i maskinen).

Avlagsna allt Gverflodigt vatten utan att skada filtret och torka
det darefter i ugnen med 100°C i 10 minuter.

Byt ut dynan vart tredje ar och varje gang filten skadats.

Fig. 3
+  Montering
Oppna angskarmen och ta ur fettfiltret.
Installera kolfiltret pa fettfiltrets baksida och fixera med
tva stanger.
Varning! Stangerna foljer med kolfiltrets forpackning och
inte med fl&kten.
»  Folj instruktionerna i omvénd ordning for att montera bort
filtret.

Byte av Lampor

Koppla ur apparaten fran elnatet.

Varning! Kontrollera att lamporna har svalnat innan ni vidror
dem.

Fig. 4
1. Ta bort skyddet med hjélp av en liten platt skruvmejsel
eller liknande verktyg.
2. Ersatt den skadade lampan.
Anvand endast halogenlampor 12V -20W max - G4, och
var noga med att inte vidrora lamporna.
3. Sténg plafonden igen (fixering genom intryckning).
| det fall belysningen inte fungerar, kontrollera att lamporna &r
korrekt iskruvade i sitt sate innan ni kontaktar det tekniska
servicekontoret.
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DA - Bruger- og monteringsvejledning

Se ogsa tegningeme pa de farste sider med alfabetiske
henvisninger i teksten.

Overhold venligst alle instruktioner i denne vejledning.
Fabrikanten frasiger sig ethvert ansvar for eventuelle fejl,
skader eller brande forarsaget af apparatet, men afledt af
manglende overholdelse af instruktionerne i denne vejledning.
Bemaerk: Komponenter maerket med symbolet “(*)" er
ekstraudstyr, der kun leveres til visse modeller, eller er ikke-
leverede komponenter, som saledes skal kabes seerskilt.

A\
= Advarsler

Pas pa!: apparatet ma ikke tilsluttes elnettet fer installeringen
er helt tilendebragt.

For der udferes nogen form for rengering eller
vedligeholdelse, skal emheetten afbrydes fra elnettet ved at
treekke stikket ud, eller ved at afbryde hovedafbryderen i
hjemmet.

Ved alle installations- og vedligeholdelsesindgreb skal der
beeres arbejdshandsker.

Apparatet ma ikke benyttes af barn, eller af personer med
nedsatte sanseevner eller mentale feerdigheder, eller uden
den ngdvendige erfaring og kendskab, med mindre brugen
sker under opsyn eller vejledning fra en person der har
ansvaret for deres sikkerhed.

Barn skal holdes under opsyn, sa de ikke far mulighed for at
lege med emheetten.

Emhaetten ma aldrig benyttes uden korrekt monteret rist!
Emhaetten ma ALDRIG benyttes som statteoverflade, med
mindre dette er udtrykkeligt tilladt.

Lokalet skal have filstraekkelig  ventilation,  nar
kokkenemhaetten anvendes samtidigt med andre apparater
der forbreender gas eller andre braendstoffer.

Den opsugede luft ma ikke ledes ind i rar, der anvendes til
udledning af rag fra apparater med forbraending af gas eller af
andre braendstoffer.

Det er strengt forbudt at flambere under emhaetten.

Brug af aben ild er farligt for filtrene og kan medfere brand, og
skal derfor altid undgas.

Friturestegning skal ske under opsyn for at forhindre, at den
overopvarmede olie bryder i brand.

Hvad angar de ngdvendige tekniske forholdsregler og
sikkerhedskrav for udledning af rag, skal alle reglementer fra
de lokale myndigheder overholdes uden undtagelse.
Emheetten skal rengares ofte, bade indvendigt og udvendigt
(MINDST EN GANG OM MANEDEN; overhold under alle
omstaendigheder angivelserne i kapitlet om vedligeholdelse i
denne vejledning).

Manglende overholdelse af kravene for rengering af
emheaetten, og for udskiftning og rengering af filirene, medfarer
brandfare.

Emhaetten ma hverken benyttes eller efterlades uden korrekt
indsatte lyspeerer pga. fare for elektrisk sted.

Fabrikanten fraleegger sig ethvert ansvar for eventuelle fejl,
skader eller brand forarsaget af apparatet, men afledt af
manglende overholdelse af instruktionerne i denne vejledning.
Dette apparat er maerket i overensstemmelse med det
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Europeeiske Direktiv 2002/96/EC, Waste Electrical and
Electronic Equipment (WEEE). Ved at sgrge for, at dette
produkt bortskaffes korrekt, bidrager brugeren til at forhindre
eventuelle negative konsekvenser for miljget og for den
almene sundhedstilstand.

g

Symbolet mmmm pa produktet, eller i den vedlagte
dokumentation, angiver at dette produkt ikke skal anses for at
veere almindeligt husholdningsaffald, og derfor skal indleveres
til specielle opsamlingssteder med henblik pa genbrug af
elektriske og elektroniske apparater. Bortskaf apparatet i
overensstemmelse med de lokale regler for udsmidning af
affald. For yderligere oplysninger om behandling,
genindvinding og genbrug af dette produkt bedes man
kontakte det lokale kontor for affaldsbehandling,
renovationsselskabet eller den butik, hvor apparatet er kabt.

Brug

Model med indbygget sugemotor

Emheetten leveres i FILTRERENDE udgave og skal bruges
uden udledningsrer til den udsugede rag.

Reg og damp recirkuleres ved hjeelp af deflektoren F.

Hvis man gnsker at bruge produktet i SUGENDE udgave, er
det ngdvendigt at serge for et udledningsrer der gar fra den
gverste udgang B til udledningshullet udadtil.

| dette filfeelde skal man installere en samlering pa
udledningshullet B og kulfilteret skal fiernes.

Man kan ogsa fa en (som tilbehar) teleskopkamin.

Tilslut emhaetten til aftreeksrar og aftreekshullet i veegget, som
skal have en diameter, der passer til luftudsugningen
(studsflange).

Hvis dette ikke er muligt pga. rer og udledningshuller i
veeggen med mindre diameter, leveres der en multisamling
som standardudstyr, der skal indpresses pa luftudgangen
(samleflange). Emhaetten vil lave lidt mere stgj.

Hvis rer og hul har en mindre diameter, forringes
udsugningskapaciteten og stgjen gges betydeligt.
Producenten fraleegger sig ethvert ansvar i forbindelse
hermed.

Pas pa! Hvis emhetten er udstyret med kulfilter, skal
dette filter fjernes.

Model uden indbygget sugemotor

Modellerne uden udsugningsmotor fungerer kun i den
sugende udgave og skal tilsluttes til en ydre udsugningsenhed
(ikke leveret).

Vejledningen til tilslutning leveres sammen med den perifere
udsugningsenhed.

Obs: Benyt kun en perifer sugeenhed med samlet
strgmforbrug pa hgjst 250 W.
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Installering

Minimumsafstanden mellem kogegrejets statteoverflade pa
komfuret og den nederste del af emhaetten ma ikke veere
under 45cm ved elektriske kogeplader, og ikke under 65cm
ved gasblus eller komfurer med bade gashlus og elektriske
kogeplader.

Hvis gaskomfurets vejledning angiver en stgrre afstand, skal
dette overholdes.

Y
/! Elektrisk tilslutning
Netspaendingen skal svare til spaendingen vist pa typeskiltet
internt i emhaetten. Hvis emheetten er udstyret med et stik,
skal emhaetten tilsluttes en let tilgeengelig stikkontakt, der er i
overensstemmelse med de geeldende standarder. Hvis
emheetten ikke er udstyret med et stik (direkte tilslutning til
elnettet), eller hvis stikket ikke findes i et let tilgaengeligt
omrade, skal der monteres en topolet afbryderkontakt i
overensstemmelse med standarderne, der sgrger for fuld
afbrydelse  fra elnettet i tilfeelde af forhold i
overspaendingskategori Ill, og i overensstemmelse med
reglerne for elektriske installationer.
Obs! Undersgag altid, at netkablet er blevet monteret rigtigt, far
emheettens kredslgb tilsluttes forsyningsnettet og der udfares
kontrol af korrekt funktion.
Obs! forsyningsledningen ma udelukkende udskiftes af den
autoriserede tekniske service, sa alle risici kan undgas.

Montering

Far installering:

* Undersgg at det kebte produkt har
dimensioner til det valgte installeringssted.

« For at lette installeringen anbefales det midlertidigt at
fierne fedtfiltrene og andre dele der kan afmonteres og
derfor er beskrevet i denne vejledning med instruktioner
til afmontering og genmontering.

Disse komponenter skal genmonteres, nar installeringen
er fuldfert.

Lees venligst de relevante afsnit for oplysninger om
afmonteringen.

«  Fjern det/de aktive kulfilter/kulfiltre, hvis de leveres med
emheetten (lees ogsa det relevante afsnit). Dette/disse
filter/filtre skal kun genmonteres, hvis man gnsker at
anvende emheetten i den filtrerende udgave.

« Sprg for, at der ikke (af transporthensyn) er tilbehgr
internt i emhaetten (for eksempel poser med skruer,
garantier etc.); hvis dette er tilfeeldet, skal det fiernes og
opbevares.

«  Om muligt ber man afbryde og fierne kakkenelementerne
underneden og omkring omradet, hvor emhaetten skal
installeres, sa man far lettere adgang til loftet/vaeggen,
hvor emhaetten monteres. Hvis det ikke er muligt at fierne
kokkenelementerne skal de beskyttes bedst muligt under
installeringen. Veelg en plan overflade og tildeek den med
et beskyttende underlag, hvor emheetten og de tilhgrende
komponenter kan leegges.

« Undersgg desuden, at der er en elektrisk stikkontakt til
radighed i naerheden af emheettens installeringsomrade

passende
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(der ogsa skal veere tilgeengelig efter montering af
emheetten); desuden skal der forefindes en anordning til
udledning af rgg udenfor (kun den sugende udgave).

« Udfer alt ngdvendigt murarbejde (fx installering af en
elektrisk stikkontakt og/eller et hul til passage af
udledningsraret).

Emhaetten er udstyret med fastgarings-murplugs, der passer

til de fleste veegge/lofter. Det er dog nedvendigt at radsperge

sig med en kvalificeret tekniker for at sikre, at materialerne er
egnet og passer til veaegtypen/lofttypen. Veaeggen/loftet skal
veere tilstraekkelig robust til at beere emheettens veegt.

Hvis der findes plader ogleller vaegge, og/eller ophaengte

kekkenelementer i siden, skal man undersgge, at der er

tilstreekkelig plads til installering af emhaetten, og at der altid
er let adgang til betjeningspanelet.

Kun til visse modeller
Der kan kabes en pynteskorsten som ekstraudstyr. Sparg en
autoriseret forhandler om denne mulighed findes for den
pageeldende model.
Der henstilles til, at emhaetten installeres efter at skorstenen
er blevet kabt, sa man med sikkerhed kan fastsla den bedste
installeringsmade.
Fig. 6
«  Afmeerk en midterlinje pa vaeggen for at lette
monteringen (1), placér boreskabelonen pa en sadan
made, at den patrykte midterlinje stemmer overens
med midterlinjen afmaerket forudgaende, og den
nederste kant pa skabelonen svarer til den nederste
kant af emhaetten efter montering (2).
 Bor 3 huller med en boremaskine @ 8 mm og fastgar
stgttebeslaget med 2 murplugs og -skruer (3); seet
den tredje murplug ind i det nederste hul.
«  Abn emfanget og fiern fedtfilteret (laes det tilhgrende
afsnit).
« Heaeng emheetten (4) op, justér placeringen (5-6) og
fastger den definitivt med 1 skrue og spaendskive (7).
+  Udfar den elektriske forbindelse (8), men lad
emheetten veere afbrudt fra det elektriske
forsyningsnet i hjemmet.
« Monter den leverede flange (9A - Sugende udgave
— monter ogsa et udledningsrar med passende
diameter) eller deflektoren (9F — Filtrerende udgave)
pa emhaettens udgangshul.
«  Montér fedtfilteret og luk emfanget.
Pas pa! Hvis emhaetten skal anvendes i den sugende
udgave, skal man fierne kuffilteret (hvis leveret) og
fastgaringssteengerne (anbragt pa bagsiden af
fedtfilteret — lzes venligst det tilhgrende afsnit).
Hvis emhaetten skal anvendes i den filtrerende
udgave, skal man sarge for, at kuffilteret allerede er
blevet monteret pa bagsiden af fedtfilteret; hvis dette
ikke er tilfeeldet, skal man kebe og montere kulffilteret.
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Beskrivelse af emhaetten

Fig. 1

1. Betjeningspanel

2. Fedftfilter

3. Handtag til udlgsning af fedtfilteret

4, Halogenlampe

5. Emfang

6. Luftudgang

Dampskeermen skal altid holdes lukket, medmindre der skal
udfgres vedligeholdelsesarbejde (f.eks. rengaring eller
udskiftning af filtre).

Funktion

Benyt den hgjeste hastighed ved stor dampkoncentration i
kokkenet. Det anbefales, at man tender udsugningen 5
minutter fer pabegyndelse af madlavning, og at udsugningen
efterlades teendt i yderligere cirka 15 minutter efter afslutning
af madlavningen.

Model med trykknappanel bestaende af 4 taster

A.  ON/OFF lyskontakt.

B. ON/OFF funktionskontakt og kontakt til
valg af 1. hastighed (ved begraenset
damp og reg)

B+C.Valg af 2. hastighed (ved middel
maengde af damp og reag)

B+D.Valg af 3. hastighed (ved megen
dampog rag)

Vedligeholdelse

Obs! Inden der udfgres nogen form for rengering eller
vedligeholdelse skal emhaetten afbrydes fra elnettet ved
at fierne stikket fra stikkontakten, eller ved at afbryde
hjemmets hovedafbryder.

Renggring

Emhaetten skal rengeres jeevnligt bade pa ydersiden og pa
indersiden  (mindst med samme frekvens som for
vedligeholdelse af fedtfiltrene). Ved rengering skal man
anvende en klud fugtet med neutrale, milde renggringsmidler i
flydende form.

Undga brug af produkter indeholdende slibemidler BENYT
ALDRIG SPRIT!

Pas pa: Manglende overholdelse af vejledningen til rengaring
af apparatet og udskiftning af filtrene medfarer brandfare. Der
henstilles saledes til, at instruktionerne falges.
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Fabrikanten frasiger sig ethvert ansvar for eventuel
beskadigelse af motoren, brande forarsaget af utilstraekkelig
vedligeholdelse af apparatet eller manglende overholdelse af
ovenstaende instruktioner.
Emfang
Emfanget skal altid holdes lukket, og ma kun abnes ved
vedligeholdelse (fx rengaring eller udskiftning af filtrene).

Fedtfilter

Tilbageholder de fedtpartikler,
tilberedning af mad.

Fedftfilteret skal renggres én gang om maneden med milde
rengaringsmidler; filteret kan ogsa vaskes i opvaskemaskine
ved lav temperatur og pa et kort opvaskeprogram.

Ved vask i opvaskemaskinen kan metal-fedtfilteret blive
misfarvet, men dette vil ikke have negativ indflydelse pa dets
filtrerende egenskaber.

Abn dampskaermen.

Traek nedad i handtaget, og tag filteret ud. Fig. 2

der dannes under

Kulfilter (kun den filtrerende udgave)

Filteret opfanger lugt fra madlavning.

Kulfilteret kan vaskes hver to maneder i varmt vand og egnet
vaskemiddel, eller i opvaskemaskine ved 65°C (vask i
opvaskemaskinen skal ske med en fuld cyklus uden andre
kakkengenstande.

Fjern det overskydende vand uden at gdelaegge filteret; leeg
derefter filteret i ovnen i 10 minutter ved 100°C for at tarre det
helt.

Udskift den lile madras hver 3. ar, og nar kluden er
beskadiget.

Fig. 3

*  Montering
Abn emfanget og fiern fedtfilteret.
Montér kulfilteret pa bagsiden af fedtfilteret og fastger
med de to steenger.
Pas pa! De sma stenger er vedlagt i emballagen til
kulfilteret, og findes ikke pa emhaetten.

* Ved afmontering af filteret skal man fglge modsatte
fremgangsmade.

Udskiftning af lyspaererne
Afbryd apparatet fra el-nettet.
Pas pa! Sarg for at paererne er kolde far de berares.

Fig. 4

1. Treek skeermen ud ved at lirke med en lille skruetreekker
eller lignende.

2. Udskift den beskadigede peere.
Benyt kun halogenpeerer pa 12V -20W max - G4, og serg
for ikke at rare ved dem med haenderne.

3. Luk skeermen (snap-las)

Hvis belysningen ikke fungerer, skal man kontrollere, at

lampen er korrekt indsat i fatningen, fer der rettes

henvendelse til et servicecenter.
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RO - INSTRUCTII DE MONTAJ SI FOLOSIRE

Consultati desenele de la primele pagini si referintele
alfabetice reproduse in textul explicativ.

Urmariti indeaproape instructiunile continute in acest
manual. Producétorul isi declina orice responsabilitate in
cazul daunelor sau incendiilor provocate aparatului si derivate
dintr-o utilizare incorecta si din nerespectarea instructiunilor
continute Tn acest manual.

Nota: Péartile contrasemnate de simbolul “(*)" sunt accesorii
furnizate numai pentru cateva modele sau sunt parti care nu
sunt in dotatie si trebuie s& fie cumparate.

Ay
= Avertismente

Atentie: Nu conectati aparatul la reteaua electrica pana cand
nu ati terminat de montat toata instalatia.

inainte de orice interventie de curatenie si intretinere,
deconectati hota de la reteaua electrica, scotand stecherul
sau deconectand intrerupatorul general al locuintei.

Pentru toate operatiile de instalare si intretinere utilizati
manusi de protectie.

Aparatul nu este destinat pentru a fi folosit de catre copii sau
persoane cu capacitati fizice senzoriale $i mentale reduse sau
care nu au experienta si cunostinta adecvata, numai in cazul
in care acestea sunt sub supraveghere sau le sunt date
instructiunile de folosire a aparaturii de catre o persoana
responsabila cu siguranta acestora.

Copiii trebuie sa fie supravegheati pentru a fi siguri ca nu se
joaca cu aparatura.

Nu folositi niciodaté hota fara montajul corect al grilei!

Hota nu trebuie folosita NICIODATA ca suprafata de agezare
numai in cazul in care este indicat in mod specific.

Localul trebuie sa fie destul de ventilat, cAnd hota de
bucatarie se foloseste impreuna cu alte aparate cu combustie
de gaz sau alti combustibili.

Aerul aspirat nu trebuie sa treaca printr-o conducta folosita
pentru eliminarea fumul produs de aparatele cu combustie de
gaz sau alti combustibili.

Este absolut interzis pregatirea sub hota a méancarurilor cu
flama.

Folosirea flacarii libere poate dauna filtrele si poate crea
incendii, agadar trebuie evitata in orice caz.

Friptura trebuie facuta sub control pentru a evita ca uleiul prea
incalzit sa se aprinda.

In ceea ce privesc masurile tehnice si de sigurantd care
trebuie sa fie adoptate pentru evacuarea fumurilor este strict
necesar sa respectati regulamentele in vigoare si sa apelati la
autoritatile competente locale.

Hota trebuie sa fie curatata tot des atat in interior cat si in
exterior (CEL PUTIN ODATA PE LUNA, respectand in mod
expresiv toate indicatiile redate in instructiunile de intretinere
reproduse in acest manual)

Nerespectarea normelor de curatare a hotei precum si
neinlocuirea sau necuratarea filtrelor poate crea la riscuri de
incendi.

Nu folositi niciodata hota fara montajul corect al becurilor
pentru a nu crea riscuri de scurtcircuit.
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Firma fisi declina orice responsabilitate pentru eventualele
pagube, daune sau incendii provocate de aparatura ce provin
din nerespectarea instructiunile redate in acest manual.

Acest aparat este marcat in conformitate cu Directiva
Europeana 2002/96/CE referitoare la Degseurile de
Echipament Electric si Electronic (WEEE).

Asiguréndu-va ca acest produs este eliminat in mod corect,
contribuiti la prevenirea potentialelor consecinte negative
asupra mediului inconjurdtor si sanatatii persoanelor,
consecinte care ar putea fi provocate de aruncarea
necorespunzatoare la gunoi a acestui produs.

Simbolul == de pe produs, sau de pe documentele care
insotesc produsul, indica faptul ca acesta nu poate fi aruncat
impreuna cu deseurile menajere. Trebuie predat la punctul de
colectare corespunzator, pentru reciclarea echipamentului
electric si electronic.

Aruncarea la gunoi a aparatului trebuie facuta in conformitate
cu normele locale pentru eliminarea deseurilor.

Pentru informatii mai detaliate privind eliminarea, valorificarea
i reciclarea acestui produs, va rugam sa contactati
administratia locala, serviciul de eliminare a deseurilor
menajere sau magazinul de unde ati cumparat produsul.

Utilizarea

Model cu motor de aspirare integrat

Hota este furnizatd in versiunea FILTRANTA si se utilizeaza
fara tub de evacuare a fumurilor aspirate.

Gazele arse si vaporii sunt reciclati prin intermediul
deflectorului F.

Daca se intentioneaza utilizarea produsului in versiunea cu
ASPIRANTA, este necesar s& montati un tub de evacuare
care sa porneasca de la iesirea superioara B pana la orificiul
de descarcare spre exterior.

In acest caz se instaleaza pe orificiul de descarcare B un inel
de conexiune si se indeparteaza filtrul de carbune.

Este disponibil (ca accesoriu) un cos telescopic.

Racordati hota la cablurile si orificile de evacuare prin perete
cu diametru egal cu iesirea aerului (flansa de record).

Daca acest lucru nu este posibil, pentru tuburile i orificiile de
evacuare la perete de diametru mai mic, se furnizeaza din
dotare un mutiracord ce se aplica prin apasare la iesirea
aerului (flanga de racord). Hota va fi putin mai zgomotoasa..
Utilizarea tuburilor si orificilor de evacuare la perete cu
diametrul mai mic va determina o diminuare a prestatiilor de
aspirare si o crestere drastica a zgomotului.

Se declina insa orice responsabilitate in acest sens.

Atentie! Daca hota este prevazuta cu filtru de carbune,
acesta trebuie scos.

Model fara motor de aspirare integrat

Modelele care nu sunt prevazute cu motor de aspirare,
functioneaza numai in versiune aspirantd si trebuie conectate
la 0 unitate periferica de aspirare (care nu este in dotare).
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Instructiunile pentru sistemul de racordare sunt furnizate cu
unitatea periferica de aspirare.

Avertisment: Utilizati doar o unitate periferica de aspirare
cu absorbtie totala nu mai mare de 250 W.

Instalarea
Distanta minima fintre suprafata suportului recipientilor pe
dispozitivul de gatit si partea de jos a hotei nu trebuie sa fie
mai mica de 45cm in cazul maginilor de gatit electrice, si de
65cm in cazul maginilor de gatit cu gaz sau mixte.
Daca instructiiunile dispozitivului de gatit cu gaz specifica o
distantd mai mare, este necesar sa tineti cont de aceasta.

Y

'\ Conexarea Electrica
Tensiunea din retea trebuie s& corespunda cu tensiunea la
care se referd eticheta situata in interiorul hotei. Daca este
prevazuta cu stecher conectati hota la o prizad conform cu
normele n vigoare, pozitionatd intr-o zona accesibild. Daca
nu este prevazuta cu stecher (conexiunea este direct la retea)
sau stecherul nu este pozitionat intr-o zona accesibila, aplicati
un ntrerupator bipolar la norma care sa asigure deconectarea
completa de la retea in conditiile categoriei de supratensiune
I11, conform regulilor de instalare.
ATENTIE: Tnainte de a efectua conectarea circuitului hotei la
alimentatia din retea si de a verifica functionarea corecta,
controlati totdeauna daca cablul a fost montat in mod corect.
Atentie! inlocuirea cablului de alimentare trebuie s& fie
efectuatd numai de catre serviciul de asistenta tehnica
autorizat in asa fel incat sa poata preveni orice risc.

Montarea

Informatii preliminare pentru instalare:

+  Verificati ca produsul cumparat sa fie de dimensiune si
volum adept zonei de instalare alese.

+  Pentru a usura instalare, va sfatuim sa scoateti temporar
filtrele gradsime precum si alte parti care permit
demontarea si montare, descrisa in acest manual.
Acesta/acestea va/vor fi remontate cand s-a terminat de
instalat hota.

Pentru demontare a se vedea paragraful relativ.

+  Scoateti filtrulffiltrele de carbun activ daca sunt furnizate
(a se vedea paragraful relativ). Acesta/aceste vor fi
instalate numai dacd se utilizeazad hota in versiunea
filtranta.

+  Verificati ca in interiorul hotei s& nu fie (pentru motive de
transport) materiale de echipament (de exemplu: pungi
cu suruburi, garantia etc.), eventual sa le scoateti si sa le
pastrati.

+  Daca este posibil dezlegati si migcati mobila in jurul ariei
de instalare a hotei, in modul de a avea o cat mai buna
accesibilitate la peretele unde va fi instalatd hota. Daca
nu se poate, protejati pe cat posibil mobila si toate partile
care intereseaza instalarea. Alegeti o suprafata plana si
acoperiti-o cu o protectie unde apoi veti pune hota i
echipamentul special.

+  Verificati ca in apropierea zonei de instalare a hotei (in
zona accesibila chiar cu hota montata) sa fie o priza
electrica si daca e posibil sa fie conectata la un dispozitiv
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de evacuare a fumului spre extern (numai pentru
versiunea aspiranta).

+  Executati toate lucrarile necesare de zidarit (de exemplu
instalarea unei prize electrice si/sau orificiul prentru
trecerea tubuli de evacuare).

Hota este dotatd cu dibluri de fixare adecvate pentru tofi
pereti/ tavane. Este necesar, totusi, s& cereti parerea unui
tehnician specialist pentru a se asigura de calitatea
materialelor si felul de perete sau tavan. Peretele/tavanul
trebuie s fie destul de gros pentru a putea sustine gretutatea
hotei.

In caz de prezentd de panouri si/sau corpuri suspendate

laterale, verificati sa existe spatiu suficient pentru a instala

hota si sa fie intotdeauna posibil accesul usor la panoul de
comenzi.

Doar pentru unele modele
Ca accesoriu optional poate fi achizitionat un cos estetic,
verificati la dealerul autorizat daca modelul dumneavoastra
prezinta aceasta posibilitate.
Se recomanda instalarea hotei dupa cumpararea cosului

pentru a verifica cu siguranta instalarea cea mai
corespunzatoare.
Fig. 6

+  Cu ajutorul unui creion, trasati o linie pe perete pana
la tavan, corespunzétoare liniei mediane (1). Veti
facilita astfel operatiile de instalare. Aplicati schema
de gaurire in asa fel incat linia mediana, tiparita pe
schema de gaurire trebuie sa corespunda cu linia
centrala desenata pe perete, iar partea inferioara a
schemei de gaurire sa corespunda cu partea
inferioara a hotei montata (2).

+ Executati 3 gauri de @ 8mm cu burghiul si fixati cadrul
superior cu 2 bolturi si cu suruburile de perete (3),
introduceti al treilea bolt in orificiul inferior.

+  Deschideti ecranul de aburi si scoateti filtrul pentru
grasimi (vezi paragraful relativ).

+ Agatati hota (4), regland pozitia (5-6) si fixati-o definitiv
cu 1 surub si o saiba (7).

+ Executati conexiunea electrica (8), dar nu conectati
hota la panoul de comanda general al locuintei.

+ Instalati pe orificiul de iesire al hotei flanga furnizata
din dotare (9A - Versiune aspiranta — instalati si un
tub de evacuare fumuri cu diametru adecvat) sau
deflectorul (9F - Versiune filtranta).

* Montati filtru pentru grasime si inchideti ecranul de
aburi.

Atentie! Daca utilizati hota in versiunea aspiranta
scoateti, daca este furnizata, filtrul de carbune si
parghiile de fixare (pozitionate in spatele filtrului de
grasime — vezi paragraful relativ).

Daca utilizati hota in versiunea filtranta, verificati daca
filtru e carbune a fost montat in spatele filtrului pentru
grasime, daca lipseste, cumparati-| si montati-l.
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Descrierea hotei

Fig. 1

1. Panou de comanda

2. Filtru anti-grasimi

3. Méner pentru indepartarea filtrului anti-grasimi

4. Bec halogen

5. Ecran vapori

6. Orificiu aer

Ecranul vapori se tine intotdeauna inchis si se deschide doar
in caz de lucréari intretinere (de ex.: Curatarea sau inlocuirea
filtrelor).

Functionarea

Se recomanda o viteza crescuta, in special in cazul unei
concentratii mari de vapori in bucatarie. V& sfatuim sa o lasati
sa aspire 5 minute Tnainte de a demara procesul de coacere si
de a o lasa in functiune, la inchiderea procesului de coacere,
pentru inca 15 minute (aproximativ).

Modelul cu panou de comanda cu 4 butoane

A. ntrerupator lumini ON/OFF.

B. intrerupator ON/OFF si selectare
rapida 1 (daca sunt putini aburi si fum)

B+C.Selectare rapida 2 (daca cantitatea de
aburi si fum este medie)

B+D.Selectare rapida 3 (daca cantitatea de
aburi i fum este mare)

intretinerea

Atentle' Inainte de orice interventie de curatenie si
mtretlnere deconectati hota de la reteaua electrica,
scotand stecherul sau deconectand intrerupatorul
general al locuintei.

Curatarea

Hota trebuie curatata frecvent (cel putin cu aceeasi frecventa
cu care se curata filtrele anti-grasime), fie in interior cat si in
exterior. Pentru curatare folositi un material Tmbibat cu
detergenti lichizi neutri. Evitati folosirea produselor pe baza
de abrazivi NU FOLOSITI ALCOOL!

Atentie: Nerespectarea normelor de curatare a hotei si de
inlocuire a filtrelor conduce la potentiale riscuri de incendii. Va
sfatuim sa respectati indeaproape instructiunile prezente n
acest manual.

Producatorul 1si declina orice responsabilitate in cazul
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daunelor la motor sau incendiilor provocate aparatului si
derivate dintr-o utilizare sau intretinere incorectad precum si din
nerespectarea instructiunilor continute in acest manual.
Ecranul de aburi
Ecranul de aburi trebuie sa ramana tot timpul inchis,
acesta se va deschide numai pentru intretinere (de ex.
Curatarea sau inlocuirea filtrelor).

Filtru anti-grasimi

Capteaza particulele de grasime care apar in timpul
pregatirii alimentelor.

Trebuie curatat o datd pe lund cu detergenti neabrazivi,
manual sau utilizdnd masina de spalat vase, la temperaturi
scazute si folosind un program scurt.

Filtrul metalic anti-grasimi, spalat cu masina de spalat vase se
poate decolora, dar nu-si va pierde caracteristicile de filtrare.
Deschideti ecranul vapori.

Trageti manerul in jos si extrageti filtrul. Fig. 2

Filtru de carbune (numai pentru versiunea filtranta)
Retine mirosurile neplacute, derivate in urma procesului
de coacere.

Filtrul de carbune trebuie sa fie spalat la fiecare 2 luni cu apa
calda si detergenti specifici sau in magina de spalat vase la
65°C (in cazul in care 1l spalati folosind magina de spalat,
executati un program de spalare complet fara a introduce alte
vase).

Inlaturati excesul de apa, fara s& deteriorati filtrul dupa care
introduceti-l in cuptor pentru aproximativ 10 minute la 100 °C,
pentru a-l usca complet.

Inlocuiti buretele la fiecare 3 ani sau de fiecare datd cand
acesta se deterioreaza.

Fig. 3

*  Montarea
Deschideti ecranul de aburi si scoateti filtru pentru
grasime.

Instalati filtru de carbune in spatele filtrului pentru
grasime si fixati cu cele doua parghi.
Atentie! Parghiile se gasesc in ambalajul filtrului de
carbune si nu a hotei.

+  Pentru demontarea filtrului procedati in sens invers.

Inlocuirea becurilor

Deconectati hota de la reteaua electrica.

Atentie! Inainte de a atinge becurile, asigurati-vd ca nu au o
temperatura ridicata.

Fig. 4

1. Scoateti protectia folositu-va de o surubelnitd sau de o
piesa identica.

2. Inlocuiti becul ars
Folositi doar becuri halogene de 12V -20W max - G4,
avand grija sa nu le atingeti cu mana.

3. Inchideti protectia (fixare prin declangare)

Daca plafonlera nu se aprinde, controlati daca afi introdus

bine becurile nainte de a chema Asistenta tehnica.
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SK - Navod na pouZitie a montaz

Pozriet sa aj na obrdzky na prvych stranch s orientaénymi
abecednymi bodmi uvedenymi vo vysvetlovacom texte.
Prisne sa dodrZziavat navodom uvedenymi v tejto
priruéke. Vyhyba sa kaZdej zodpovednosti za pripadne
nesposoblivosti,  Skody  alebo  nehody  spdsobene
nedodrziavanim navodov uvedenych v tejto prirucke.
Pozndmka: Mimoriadnosti oznaéené symbolom “(*) su
nezédvazné prislusenstva poskytnuté len pre niektoré modely
alebo mimoriadnosti neposkytnuté, zaklpitelné.

S
& Upozornenia
Upozornenie! Nenapojit zariadenie na elektrickl siet skor
ako inStalécia nie je celkovo ukoncena.
Skér ako sa zaCne akakolvek €innost Cistenia alebo UGdrzZby,
odpojit odsavac pary od elektrickej siete odpojenim zastrcky
alebo vypnutim hlavného vypinaca bytu.
Pri vSetkych inStalaénych a udrZbarskych pracach pouZzivajte
ochranné pracovné rukavice.
Zariadenie nie je uréené na pouZivanie so strany deti alebo
0s6b so snizenymi fizickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi
schopnostiami a s nedostatoénou skdsennostou a znalostou,
iba za predpokladu, Ze st pod dohfadom alebo poudeni
0 uZivani zariadenia osobou zodpovednou o ich bezpec¢nost.
Deti musia byt pod dohladom, aby sa nehrali so zariadenim.
NepouZzivat NIKDY odséava¢ pary bez sprdvne namontovanej
mriezky!
Odsavac¢ pary sa nesmie NIKDY pouZivat ako oporn& plocha,
iba za predpokladu, Ze je to vyslovne uréené.
V pripade, Ze sa kuchynsky odsava¢ pouZiva sucastne
s inymi zariadeniami, ktoré sU v styku s plynom alebo inymi
horfavinami, miestnost musi byt zariadena vhodnou
ventilaciou.
Odsévaci vzduch nesmie byt odvadzany do toho istého
odvodu, ktory sa pouZiva na odvod dymov, ktoré vylucuji
zariadenia spalujtce plyny alebo iné horfaviny.
Je prisne zak&zané pod odsavaCom pary pripravovat jedla na
plameni.
Pouzitie vofného plameria poSkodzuje filtry, ¢o moZe byt
pri¢inou vyvolania poziaru, preto sa ho vkazdom pripade
treba vyvarovat.
Viyprazanie potravin sa musi vykonavat pod kontrolou a treba
sa vyhnat tomu, aby prepaleny olej zagal horiet.
Co sa tyka technickych abezpegnostnych opatreni
schvélenych pre odvod dymov, je potrebné dodrZiavat sa
presne predpismi stanovenymi prisluSnymi miestnymi Gradmi.
Odsavac pary je potrebné pravidelne €istit vnitorne aj zvonku
(ASPON JEDENKRAT ZA MESIAC, akokolvek re$pektovat
ako je vyslovene uréené v pouceniach o Udrzbe uvedenych
v tejto prirucke).
NedodrZiavanie pravidiel tykajdcich sa Cistenia odsavaca pary
avymeny a Cistenia filtrov, vyvolava nebezpecenstvo vzniku
poZiaru.
NepouZivat alebo nenechat odsava¢ pary bez spravne
namontovanych Ziaroviek kéli moznému nebezpecenstvu
elektrického otrasu.
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Neberi sa do uUvahy Ziadne zodpovednosti za pripadné
neprimerannosti, Skody apoZiare vyvolané zariadenim,
pochadzajuce z nedodrZiavania sa navodov uvadzanych
v tejto prirucke.

Tento pristroj je poznaceny v zhode s Europskym Vedenim
2002/96/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment

(WEEE).
Uistenim sa, Ze tento vyrobok bol po svojej Zivotnosti
odstraneny  spravnym  splsobom, uZivatel  prispieva

k predchadzaniu moznym negativnym nésledkom pre Zivotné
prostredie a zdravie.

Symbol wmmmm vyrobku alebo na jeho sprievodnej
dokumentécii, upozoriuje, Ze s tymto vyrobkom sa nesmie
zaobchddzat ako sdomécim odpadom, ale musi byt
odovzdany do prislusné miesta zberu pre recyklaciu
elektrickych a elektronickych pristrojov. Zbavit sa ho
riadenim sa podla miestnych zakonov o odstraneni odpadkov.
Koli dokonalejSim informéciam o zaobchéadzani, znovuziskani
arecyklacii tohto vyrobku, kontaktujte prislusné miestné
drady, sluzby pre zber domaceho odpadu alebo predajfiu ,
v ktorej vyrobok bol zakupeny.

PouZivanie

Model s motorom s dopliujicim odsavanim

Odséavac pary je dodany vo FILTRACNEJ verzii a pouZiva sa
bez vyvodového potrubia odsavacich dymov.

Dymy a pary st opét uvedené do obehu prostrednictvom
deflektora F.

Ak sa ziada pouzivat vyrobok v ODSAVACEJ verzii, je
potrebné vopred pripravit evakuaény vyvod iddci od horného
vychodu B aZ k vyvodovému otvoru smerom von.

V tomto pripade je treba inStalovat na vyvodovy otvor B
spojovaci prstenec a je treba vybrat uholny filter.

Je k dispozicii (ako prisluSenstvo) teleskopicky komin.

Napojit odsava¢ pary o odvodové trubice a otvory pre mury
srovnakym priemerom ako vyvod vzduchu (spojovacia
priruba).

Pokial by to nebolo mozné koli menSiemu priemeru trubic a
otvorov na stene, je dodany vo vybave jeden viacnasobny
pripojovaci kb, ktory sa tlakom pripoji o vyvod vzduchu
(spojovcia priruba). Odsavac pary bude o nieco hluénejsi.
PouZitie odvodovych trubic a otvorov do steny s mensim
priemerom ma za nasledok zniZenie odsavadsej vykonnosti e
drastické zvySenie hluénosti.

V tejto zasluhe sa vyhyba kaZdej zodpovednosti.

Pozor! Ak odséva¢ pary je vybaveny uhofnym filtrom, ten
musi byt odstaneny.

Model bez motora s dopliujucim odsavanim

Modely bez odsavacieho motora slUZia iba v odsavacej verzi.
A musia byt napojené na odsavaciu odvodovl jednotku ( nie
je dodand).

Navody na zapojenie su dodané s obvodovou Ijednotou
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odsavania.

Upozornenie: Pouzivat iba jednu obvodovl jednotu
odsavania s celkovym vstrebavanim nie vyssSim ako 250
W.

Montaz

Minimélna vzdialenost medzi povrchom podstavca pre
nadoby na kuchynskom spordku  a najspodnejSej Casti
kuchynského odsévaca pary nesmie byt kratSia ako 45cm v
pripade elektrického sporaka a ako 65cm v pripade plynového
alebo kombinovaného sporéka.

Ak névody kuchynského plynoveho aparatu uvadzaju vacsiu
vzdialenost, je ptrebné s tym poditat.

Y
& Elektrické napojenie
Napétie siete musi zodpovedat s napatim udanym na etikete
charakteristiky umiestnené vo vnltri odsavaca pary. Ak je
predloZzend zéstréka, zapojit odsavaé pary do rozvodu
zhodného so stanovenymi pravnymi predpismi na pristupnom
uzemi. Ak nie je predloZend z&strcka (priamy spoj so sietou),
alebo zastréka nie je umiestnend na pristupnom Uzemi,
pripojit dvojpdlovy vypina¢ zhodny s predpismi, ktoré zaruéuju
kompletné odpojenie sa zo siete podfa podmienok kategorie
nadmierneho napatia lll, v zhode s pravidlami inStalacie.
UPOZORNENIE: pred napojenim okruhu odsavaca pary do
privodove] elektrickej siete apred kontrolou jeho sprévnej
¢innosti, skontrolovat stale, aby kabel siete bol spravne
namontovany.
Upozornenie! Vymena napajacieho kabla musi
prevedena prislusnou schvalenou technickou sluzbou.

byt

Montaz

Skér ako sa za€ina s inStalaciou:

«  Persvedit sa Ci zakupeny vyrobok je rovnakého rozmeru
ako piestor uréeny na instalaciu.

« Koli ufaheniu inStalacie sa odporia odmontovat
docastné tukove filtre a ostatné pripustné Casti a ako je
tu opisané, zmontovanie a namontovanie.

Tento/tieto sa znovu namontuje/ju po dokonéeni
inStalcie.
Koli odmontovaniu, pozriet sa na relativne paragrafy
v prirucke.

«  Odmontovat uhofno aktiny/e filterffiltre ak su vo vybave
(pozriet sa aj na relativny paragraf v prirucke).
Tento/tieto sa znovu namontuje/u iba v pripade, ked sa
Ziada pouZivat odsavac pary vo filtracnej verzi.

«  Presveditsa, aby sa vo vnltri odsavaCa pary
nenach&dzali (kdli dévodu dopravy) priloZzené materialy
(napriklad s&ok so zavitmi, zaruka, atd), za tychto
predpokladov odstranit ich a uchovat ich.

+ Ak je moZzné, odpojit a doCastne odstranit nabytok pod
aokolo priestoru inStalacie odsavaéa pary takym
sposobom, aby sa ufahéil pristup k stropu/stene ku
ktorému odsédva¢ pary bude namontovany. V opa¢nom
pripade,podfa moZnosti, ochranit nabytky a kazdé &asti
tykajlce sa inStalacie. Uréit jednu rovnu plochu a pokryt
ju nejakou ochranou, kde sa potom oprie odséva¢ pary
a jednotlivé Casti vybavenia.
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*  Presved¢it sa, okrem toho, & v blizkosti inStalacie
odsavata pary (na  pristupnom  mieste g
s namontovanym odsavatom pary) je Kk dispozicii
elektricka zastréka a Ci je mozné napojit sa na jedno
zariadenie slUZiace na odvod dymov vonkajSim smerom
(iba Odsavacia verzia).

¢« Uskutoénit kazdé nevyhnutné murarske prace (napriklad:
instalécia elektrickej zastréky a/alebo otvor pre prechod
odvodovej trubice).

Odséavac pary je vybaveny upeviiovacimi klinmy vhodnymi pre

vacsinu typov stien/stropov. Jednako je nevyhnutné poradit sa

s kvalifikovanym technikom, aby vam schvalil sposoblivost

materidlov na zaklade akého typu je stena/strop. Stena/strop

musi byt dostato€ne mohutnd, aby udrzala hmotnost

odsévaca pary.

V pripade pritomnosti panelov a/alebo stien a/alebo bocnych

nosnikov, presvedéit sa, Ci je dostatocny priestor per

inStalaciu odsavaca pary a nech je stadle moznost [ahko

pristupit k riadiacému panelu.

Iba pre niektoré modely

Ako dodato¢né prisluSenstvo je mozné zakupit esteticky

komin, presvedéit sa u autorizovaného predajcu, ¢i model,

ktory ste obdrzali toto umoziuije.

Odporuaca sa, inStalovat odsava¢ pary po zakupeni komina

koli bezpeénému overeniu najvhodnejSej inStalacie.

Obr. 6

+  Vyznadit na stene jednu stredovu priamku, ktora ufahci
montaZ (1), umiestnit vitaciu Sablonu takym spésobom,
aby stredova Ciara na nej vytlacena sa zhodovala so
stredovou priamkou vyzna¢enou predtym a spodné Cast
Sablony sa zhodovala so spodnou ¢astou odsavata pary,
ktory sa neskdr namontuje (2).

«  SvftaCkou s @ 8 mm vyvitat 3 otvory a upevnit
podstavcovy strmen s 2 hmoZdinkami a skrutkami do
steny (3) a vloZit tretiu hmozdinku do spodného otvora.

«  Otvorit z&Stitu par a vybrat tukovy filter (pozriet prislusny
odstavec).

«  Zavesit odsavac pary (4), regulovat polohu (5-6) a
definitivne ho pripevnit s jednou skrutkou a
podlozkou.(7).

«  Uskutocnit elektrické napojenie (8), ale odsavac pary
nechat odpojeny od hlavného doméaceho elektrického
rozvodu.

«  Na vyvodovom otvore odsavaca pary namontovat
prirubu dodanu vo vybave (9A — Odséavacia verzia -
namontovat aj jednu trubicu pre vyvod dymov s
rovnakym priemerom) alebo deflektor (9F — Filtraéna
verzia).

«  Namontovat tukovy filter a zavriet zastitu par.
Upozornenie! Ak odsavaé pary musi byt pouzivany v
odsavacej verzii, vybrat, ak su dodané vo vybave, uholny
filter a upeviovacie tyky (uloZené za tukovym filtrom —
pozriet prislusny odsek).

Ak odsavac pary musi byt pouzivany vo filtratnej verzii,
presvedCit sa €i uZ uholny filter je namontovany za
tukovym filtrom, alebo v jeho nepritomnosti, zakudpit ho a
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Opis odsavaca pary

Obr. 1

1. Kontrolny panel

2. Protitukovy filter

3. rukovat odpojenia protitukoveho filtra

4. Hal6genna Ziarovka

5. Skéma pary

6. Vychod vzduchu

ZaStita par sa nechava stale zavreta a otvori sa iba v pripade
(drzby (napr. Cistenie alebo vymena filtrov).

Cinnost’

V pripade mimoriadného zhromaZdenia sa pary v kuchyni,
pouzivat vacsSiu rychlost. Odporu¢ame zapnut odsavanie 5
mindt pred zagatim varenia a nechat ho v chode eSte priblizne
dalSich 15 mindt po ukon&eni varenia.

Model s ovlada¢om so 4 tlaéidlami

A.  Vypina€ osvetlenia ON/OFF.

B. Vypina¢ ON/OFF a volba rychlosti 1 (v
pripade malého mnoZstva pary)

B+C.Volba rychlosti 2 (v pripade stredného
mnozstva pary)

B+D.Volba rychlosti 3 (v pripade velkeho
mnozstva pary)

Udrzba
Skor ako zacina ktorékolvek udrzba, odpojit odsavaé pary z
elektrického vedenia.

Cistenie

Odséavac pary sa pravidelne ¢isti zvonku aj zvnutra (aspon
rovnako ¢astym opakovanim ako sa vykonava UdrZba filtrov
tuku).

Na Cistenie pouZivat vihké platno s neutralnymi tekutymi
Cistiacimi prostriedkami.

Vyhn(t sa pouzivania prostriedkov obsahujlcich Skrabacie
latky.

NEPOUZIVAT ALKOHOL!

Upozornenie: NedodrZanie noriem na Cistenie zariadenia
a vymenu filtrov predstavuije riziko poZiaru. Odporic¢a sa preto
dodrZiavat uvedené pokyny.

Odmieta sa akakolvek zodpovednost za pripadné Skody na
motore, poZiare vyvolané nespravnou UdrZzbou alebo
nedodrZanim vySSie uvedenych upozorneni.

Viyparové obrazovka

Vlyparovéa obrazovka sa nechdva stéle zavretd a otvara sa iba

v pripade udrzby (napr. Cistenie alebo vymena filtrov)

Protitukovy filter

UdrZuje €astice tukov pochadzajucich z varenia.

Musi byt Cisteny jedenkrat za mesiac s nedrazdivymi
Cistiacimi  prostriedkami, ru¢ne alebo vumyvacke riadu
s nizkou teplotou a s kratkym umyvacim cyklom.

Umyvanim v umyvacke riadu, protitukovy kovovy filter moze
vyblednat, ale jeho filtra¢né vlastnosti sa tym vobec
nezmenia.

Otvorit zastitu pary.

Tahat rukovat smerom dole a vybrat filter. Obr. 2

UhoPny filter (iba pre filtraénu verziu)

UdrZuje neprijemné zapachy pochadzajuce z varenia.
Uholny filter mdze byt umyvany kazdé dva mesiace v teplej
vode s vhodnymi Cistiacimi prostriedkami alebo v umyvacke
nadob v 65°C (v pripade umyvania v umyvacke, uskutoénit
kompletny cyklus umyvania bez nadob vo vndtri).

Odobrat prebyto¢nu vodu bez poSkodenia filtra, po€om ho
vloZit do rdry na 10 mindt v teplote 100°C, aby sa definitivne
vysusil.

Vlozku vymenit kazdé tri roky a pokazdom , ked je platno
poSkodené.

Obr. 3

+  Montaz
Otvorit ochrannu zastitu dymov a vybrat filter tukov.
Dozadu na filter tukov, namontovat uholny filter a upevnit
ho dvoma tyckami.
Upozornenie! TyEky su stc¢astou vybavy uholného filtra
a nie odsavaca pary.

«  Na odmontovanie filtra, vykonavat opacny postup.

Vymena Ziaroviek

Vypnite odsavac z elektrickej siete.

Pozor! Skor ako sa dotknete Ziaroviek, presvedéte sa, Ze su
chladné.

Obr. 4

1. Vytiahnite ochranny kryt s pouZitim malého skrutkovaca
s reznym hrotom alebo podobnym nastrojov.

2. Vymerite poSkodenu Ziarovku.
PouZzivajte len halogénové Ziarovky 12V - 20W, max. - G4,
a dbajte pritom, aby ste sa ich nedotkli rukami.

3. Zatvorte ochranny kryt (upevnenie na zapakdu).

Ak by osvetlenie nefungovalo, skor ako zavolate technick

asistenciu, overit spravne nasadenie Ziaroviek do sedla.
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SL - Navodila za montazo in uporabo

Oglejte si tudi slike na prvih straneh z abecednimi navedbami
v razlagi.

Strogo se drzite navodil iz tega priroénika. Zavratamo
vsakrSno odgovornost za morebitne neprilike, Skodo ali
pozare na napravi, ki bi izvirali iz neupoStevanja navodil iz
tega prironika

Opomba: detajli, oznaceni s simbolom “(*)", so opcijski
dodatki, ki so dobavljeni le z nekaterimi modeli ali niso
dobavljeni, saj so razpoloZljivi proti plailu.

A\ opozori
- * Opozorila

Pozor! Ne prikljuCujte naprave na elektriéno omrezje, dokler
inStalacija ni v celoti zaklju¢ena.

Pred vsakrSnim ¢iSCenjem ali vzdrzevanjem, izkljucite napo iz
elektricnega omreZja, tako da vti¢ izvleCete iz vtiCnice ali
izkljucite glavno vklopno stikalo.

Naprave naj ne uporabljajo otroci ali osebe z niZjimi fiziCnimi,
senzoriénimi ali  umskimi  sposobnostmi in osebe brez
ustreznih izkuSenj in znanja, razen pod nadzorom ali ob
pomoci odgovorne osebe, ki poskrbi za njihovo varnost.
Otroke je treba imeti pod nadzorom, da se ne hi igrali z
napravo.

Nape nikoli ne uporabljajte, e reSetka ni praviino names¢ena!
Nape NIKOLI ne uporabljajte kot odlagalne povrSine, razen ¢e
je to izrecno dovoljeno.

Ko se kuhinjsko napo uporablja istoasno z drugimi
napravami, ki delujejo na plin ali druga goriva, mora biti
prostor dovolj prezracen.

Vsesani zrak se ne sme usmerjati v cevovod, ki sluZi kot
odvod za pline, katere proizvajajo naprave, ki delujejo na plin
ali druga goriva.

Pod napo je strogo prepovedana priprava flambiranih jedi.
Uporaba odprtega ognja je Skodljiva za filtre in lahko povzro€i
pozare, zato je treba uporabo slednjega v vsakem primeru
prepovedati.

Cvrtje zahteva stalen nadzor, da se pregreto olje ne bi vnelo.
Kar zadeva tehniéne in varnostne ukrepe za odvod dimov, se
morate strogo drzati predpisov pristojnih lokalnih oblasti.

Napo pogosto Cistite tako zunaj kot znotraj (VSAJ ENKRAT
MESECNO, v vsakem primeru upostevajte, kar izrecno
narekujejo navodila za vzdrzevanje v tem priro¢niku).
Neupostevanje pravil ¢iS€enja nape ter zamenjave in €iSCenja
filtrov predstavlja tveganje poZarov.

Nape ne uporabljajte oziroma je ne puSCajte z nepravilno
names&enimi Zarnicami, saj obstaja tveganje elektricnega
udara.

Zavratamo vsakrSno odgovornost za morebitne neprilike,
Skodo ali pozare na napravi, ki bi izvirali iz neupoStevanja
navodil iz tega priro¢nika.

Ta naprava je oznaena skladno z Evropsko direktivo
2002/96/ES, Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE oziroma direktivo o odpadni elektricni in elektronski
opremi). S pravilnim odlaganjem tega izdelka uporabnik
prispeva k prepreevanju morebitnih negativnih posledic na
okolje in zdravje.
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)

Znak mmmm na izdelku ali na prilozeni dokumentaciji
oznacuje, da se ga ne sme zavre¢i med komunalne odpadke,
temveC odnesti na ustrezno zbirno mesto za recikliranje
odpadne elektriCne in elektronske opreme. Napravo zavrzite
skladno z lokalnimi predpisi, ki veljajo na podrocju odlaganja
odpadkov. Za dodatne informacije o0 ravnanju, ponovni
uporabi in recikliranju tega izdelka se obrnite na ustrezno
lokalno sluzbo, zbirni center komunalnih odpadkov ali
trgovino, kjer ste izdelek kupili.

Uporaba

Model z vgrajenim sesalnim motorjem

Napa je dobavliena v OBTOENI razligici in se uporablja brez
kanala za odvajanje vsesanega dima.

Dim in para se reciklirata skozi deflektor F.

Ee nameravate uporabljati napo v ODZRAEEVALNI razliéici,
je potrebno namestiti odvodni kanal od zgornjega izhoda B do
odvodne odprtine in naprej proti zunanjosti.

V tem primeru je na odvodno odprtino B potrebno namestiti
spojni obroe in odstraniti ogleni filter.

Kot dodatek je na voljo teleskopski dimnik.

PoveZite napo s cevmi in odprtinami z vodoravnim odtokom
enakega premera kot je premer izhoda za zrak (spojna
prirobnica).

Ee to ne bi bilo moZno, pri ceveh in odprtinah z vodoravnim
odtokom, ki imajo manjSi premer, je skupaj z napo dobavljen
veedelni prikljueek, ki se ga s pritiskom nastavi na izhod za
zrak (spojna prirobnica). Napa bo nekoliko hrupna.

Uporaba cevi in odprtin z vodoravnim odtokom, ki imajo
man;jSi premer, bo vplivala na zmanjSanje ueinkov sesanja in
moéno poveéala hrupnost.

Zato za tako delovanje odklanjamo vsakrsno odgovornost.
Opozorilo! Ce je napa opremljena s filtrom na oglje, ga
morate sneti.

Model brez vgrajenega sesalnega motorja

Modeli brez sesalnega motorja delujejo le v odzraCevalni
razliici in morajo biti povezani na periferno sesalno enoto (ni
prilozena).

Navodila za prikljueitev veljajo za celotno periferno sesalno
enoto.

Opozorilo: Uporabljajte samo periferno sesalno enoto s
celotnim vsesavanjem, ki ne presega 250 W.

InStalacija

Minimalna razdalja med podporno povrsino posod na kuhalni
povrsini in spodnjim delom nape za kuhinjske prostore ne sme
biti manjSa od 45cm pri elektriénih Stedilnikin in 65cm pri
plinskih ali meSanih Stedilnikih.

Ce je v navodilih za instalacijo plinskega kuhalnika napisana
veCja razdalja, jo je treba tudi upostevati.
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Y
& Elektriéna povezava
Omrezna napetost mora ustrezati napetosti, navedeni na
nalepki z lastnostmi, nameS¢eni v notranjosti nape. Ce ima
napa Vti¢, jo vkljucite v vti€nico, skladno z veljavnimi predpisi,
ki se nahaja v dostopnem predelu. Ce nima vti¢a (neposredna
vezava na omreZje) ali se vti¢ nahaja v nedostopnem predelu,
namestite dvopolno stikalo, skladno s predpisi, ki zagotavija
popolno izklju€itev iz omreZja v pogojih prednapetostnega
razreda Ill, skladno s predpisi 0 inStalaciji.
POZOR: pred ponovnim priklopom tokokroga nape na
omrezno napajanje in kontrolo pravilnega delovanja, vselej
preverite, ali je omrezni kabel pravilno namescen.
Pozor! Zamenjavo napajalnega kabla mora izvest
pooblaS¢ena servisna sluzba, tako da se prepreci vsakrsno
tveganje.

Montaza

Pred priéetkom namestitve:

« Preverite, ali dimenzije kuplienega izdelka ustrezajo
izbranemu prostoru namestitve.

¢ Za olajSati namestitev vam svetujemo, da zacasno
odstranite mas¢obne filtre in druge dele, katerih
odstranitev in ponovna namestitev sta dovoljeni in kot
taki tukaj opisani.

Te dele ponovno namestite po zakljueni namestitvi.
Za demontazo glejte ustrezne odstavke.

«  Odstranite filter/e z aktivnim ogljem, ¢e je/so prilozen/i
(glejte tudi ustrezni odstavek). Namestite gal/jih le, Ce
Zelite uporabiti napo v odzracevalni razlicici.

« Prepri¢ajte se, da v notranjosti nape (zaradi prevoznih
razlogov) ni morebitnega prilozenega materiala (na
primer, ovojnice z vijaki, garancije itd.); ¢e je, ga
odstranite in shranite.

« Ce je mogoge, razstavite in odstranite omarice, ki se
nahajajo pod in okrog obmocja namestitve nape, tako da
imate boljSi dostop do stropa/stene, kamor bo napa
namesSc¢ena. V nasprotnem primeru pa kolikor je mogoce
zaSCitite omarice in vse dele, kjer bo potekala
namestitev. Izberite ravno povrSino in jo prekrite z
zasCito, kamor boste nato poloZili napo in prilozene dele.

«  Preverite tudi, da je v blizini obmocja namestitve nape (v
predelu, ki je dostopen tudi z montirano napo) na
razpolago elektri¢na vtinica in da je mogoc€a povezava s
sistemom za zunanji odvod dimov (samo pri odzragevalni
razlicici).

« lzvedite vsa potrebna zidarska dela (npr.. namestitev
elektriéne vtiCnice in/ali odprtine za prehod odvodne
cevi).

Napi so priloZeni pritrdilni vloZki, primemi za vecji del

sten/stropov. Vseeno pa se je treba obrniti na usposobljenega

tehnika, ki vam bo potrdil ustreznost materialov glede na vrsto
stene/stropa. Stena/Strop morata biti dovolj trdna, da lahko
prenaSata tezo nape.

V' primeru prisotnosti stranskih ploSe in/ali sten in/ali zidnih

omaric, preverite, da je dovolj prostora za namestitev nape in,

da je vedno moZen enostaven dostop do upravljaine ploseée.

73

Le za nekatere modele

Kot del dodatne opreme je mozno kupiti estetski dimnik. Pri
pooblas¢enemu prodajalcu preverite ali vaSa razli¢ica
predvideva to moznost.

Priporo¢amo, da napo namestite po tem, ko ste kupili dimnik,
zato da bi z gotovostjo preverili najbolj primerno namestitev.
Slika 6

* ZalaZjo montaZo s svincnikom na steni narisite
srediS¢no ¢&rto (1), nato pa postavite Sablono tako, da
se na njej natisnjena sredis¢na Crta na vrhu ujema s
sredis¢no ¢rto, narisano na steni, spodnji del Sablone
pa hkrati ustreza ravni spodnjega dela nape, ko je ta
montirana (2).

*  Zvrtalnikom izvrtajte tri luknje s premerom 8 mm ter z
dvema zidnima vliozkoma (moznikoma) in vijakoma
pritrdite nosilec na steno (3). Nato vstavite tretji zidni
vloZek v spodnjo odprtino.

+ Odprite del za zbiranje hlapov in odstranite filtre za
maScobo (glejte ustrezen odstavek).

+ Obesite napo (4) na nosilec, nastavite njen poloZaj (5-
6), nato pa jo z vijakom in podloZzko &vrsto pritrdite na
nosilec (7).

+ Prikljucite dele elektri¢ne napeljave (8), vendar nape
Se ne prikljucite na glavno elektricno omreZzje.

« Namestite prirobnico, ki ste jo dobili kot del opreme,
na izhodno odprtino nape (9A — Odzraeevalna
razliéica — namestite tudi drenazno cev za dim
ustreznega premera) ali deflektor (9F - Obtoéna
razlieica).

« Namestite filtre za maS¢obo ter zaprite del za lovljenje
hlapov.

«  Opozorilo! Ce nameravate napo uporabljati v odvodni
razli¢ici, odstranite (Ce je priloZen) ogelni filter ter drog
0z. zati¢, s katerim je pritrjen (ta se nahaja na zadnjem
delu filtra za maS¢obo - glej ustrezen odstavek).

Ce nameravate napo uporabiti v filtrimi razligici, se
prepri¢ajte, da je ogelni filter ze namescen na zadnji
strani filtra za maS¢obo; v nasprotnem primeru kupite
in namestite filter za masc¢obo.
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Opis nape

SI.1

1. Upravljalna plos¢a

2. MaScobni filter

3. Rodica za sprostitev maS¢obnega filtra

4. Halogenska svetilka

5. ZaS¢ita pred dimi

6. Izhod zraka

Zaslon (3Cit) za paro mora vedno biti zaprt; odprite ga le med

Vv v

vzdrzevalnimi opravili (npr. ¢iS¢enje ali menjava filtrov).

Delovanje

V primeru posebno visoke koncentracije dimov v kuhinji
uporabite najvisjo hitrost. Priporoamo vam, da prezracevanje
vkljucite 5 minut pred pricetkom kuhanja in ga pustite delovati
Se priblizno 15 minut po kon¢anem kuhanju.

Model z nadzorno plos€o s Stirimi gumbi

A.  gumb za vklop/izklop luci

B. gumb za vklop/izklop odsesavanja ter
izbiro najnizje stopnje moci

B+C. gumb za izbiro srednje stopnje moci
odsesavanja

B+D.gumb za izbiro najviSje stopnje moCi
odsesavanja

VzdrZevanje

Pozor! Pred vsakrSnim ¢€iSéenjem ali vzdrZevanjem
izklju€ite elektriéno napajanje nape, tako da vti€ izvle€ete
iz vti€nice ali izklopite glavno stikalo.

Ciséenje
Napa zahteva pogosto iSCenje, tako zunaj kot znotraj.
Za CiSCenje uporabljajte  krpo, navlazeno s tekoCimi

nevtralnimi detergenti.
Izogibajte se uporabi izdelkov, ki vsebujejo abrazivne snovi.
NE UPOBLJAJTE ALKOHOLA!
Pozor: Neupostevanje pravil za ¢iSCenje naprave in
zamenjavo filtrov predstavija tveganje poZarov. Zato vam
svetujemo, da sledite priporo¢enim navodilom.
ZavraCamo vsakrSno odgovornost za morebitno Skodo na
motorju in poZzare, ki bi bili posledica neprimernega
vzdrzevanja ali neupostevanja zgornjih opozoril.
Zaslon za paro

Zaslon za paro naj bo vedno zaprt. Odprite ga le med

Vv v

vzdrzevalnimi opravili (npr. ¢is¢enje ali menjava filtrov).
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MaSéobni filter

Zaustavlja mas€éobne delce, ki nastajajo pri kuhanju.
Odistiti ga je treba enkrat meseéno z ne agresivnimi
Cistilnimi sredstvi, ro¢no ali v pomivalnem stroju pri nizki
temperaturi in kratkim ciklom pranja.
S pranjem v pomivalnem stroju se mascobni filter lahko
razbarva, toda njegove filtrime znacilnosti ostanejo
nespremenjene.

Odprite zaslon za paro.

Povlecite rocico navzdol, da odstranite filter. Slika 2

Ogleni filter (samo za obtoéno razli€ico)

Zadrzuje neprijetne vonjave, ki nastajajo pri kuhanju.
Ogelni filter lahko pomijete enkrat na dva meseca, z vro€o
vodo in ustreznim detergentom, ali pa v pomivalnem stroju pri
temperaturi 65°C (Ce pomivate filter v pomivalnem stroju,
izberite celoten cikel in skupaj s filtrom ne pomivajte druge
posode).

Odstranite odveéno vodo, ne da bi pri tem poSkodovali filter,
nato pa filter postavite za deset minut v pecico, segreto na
100°C, da se povsem posusi. Blazino filtra zamenjajte vsaka
tri leta, ali ko se tkanina poSkoduije.

Slika 3

+ Montaza
Odprite zaslon za paro ter odstranite filter za mas¢obo.
Namestite ogelni filter na zadniji del filtra za maS¢obo in ga
pritrdite z dvema zatiCema (0z. manjSima drogovoma).
Pozor! Drogovi (zati¢i) so priloZeni zavoju z ogelnim
filtrom, in ne napi.

« Filter odstranite tako, da upoStevate postopek v
nasprotnem vrstnem redu.

Zamenjava zarnic

Izkljucite elektricno napajanje naprave.

Pozor! Preden se Zarnic dotaknete, se prepriCajte, ali so
hladne.

Slika 4

1. lzvlecite zaSCito, pri ¢emer si pomagajte z majhnim
ploS¢atim izvijacem ali podobnim orodjem.

2. Zamenjajte pregorelo Zarnico.
Uporabite le halogenske Zarnice 12V -20W max - G4, pri
¢emer pazite, da se jih ne dotaknete z rokami.

3. Ponovno zaprite zaS€ite (zaskoéna pritrditev).

Ce lu¢ ne bi delovala, preverite pravilno vstavitev Zarnic v

njihovo lezis¢e, preden se po pomo¢ obrnete na servisno

sluzbo.
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HR - Uputstva za montaZzu i za uporabu

Konzultirajte i crteze na prvim stranicama koji su u alfabetskoj
vezi s tekstovnim objasnjenjima.

Strogo se pridrzavajte uputstava koje donosi ovaj
priruénik. Otklanjamo bilo kakvu odgovornost za eventualne
nezgode,smetnje ili pozar na aparatu koji proizlaze iz
nepoStivanja uputstava koje donosi ovaj priruénik.

Napomena: Pojedinosti koje su oznaene znakom "(*)" su
opcionalni pribor koji se daje samo s odredenim modelima ilii
pojedinosti koje se ne prilaZu jer ih trebate kupiti.

x
& Upozorenja
Pozor! Ne prikljuCujte aparat na elektricnu mrezu sve dok
niste kompletno zavrsili sa instaliranjem.
Prije bilo kakvog c¢is¢enja ili odrzavanja, iskopCajte kuhinjsku
napu s elektricne mreze vadeéi utika¢ ili iskljuCujuci opCi
kuéni prekidac/sklopku.
Ovaj aparat nije namijenjen uporabi od strane djece ili osoba
koje imaju smanjene fizicke,mentale ili osjetne sposobnosti, i
kojima nedostaje iskustva i saznanja osim ako oni nisu
nadgledani i obu¢eni kako upotrebljavati aparat od osoba koje
su odgovorne za njihovu sigurnost.
Trebate patiti na djecu da se ne igraju s aparatom .
Na upotrebljavajte nikada kuhinjsku napu bez da je pregrada
ili mrezica pravilno montirana!
Ne upotrebljavajte NIKADA napu kao podlogu na koju cete
polagati predmete ukoliko to nije jasno naglaseno.
Prostorija treba imati dovoljno provjetravanje, kada je
kuhinjska napa upotrebljavana istovremeno s drugim
aparatima na plinski pogon ili na drugo gorivo.
Zrak koji se usisava ne smije biti proveden u cijev koja se
koristi za izbacivanje dimova koje proizvode ostali aparati na
plinski pogon ili drugo gorivo.
Strogo se zabranjuje pripremanje hrane na plamenu ispod
nape.
Koristenje nekontroliranog plamena je Stetno za filtre te moZe
izazvati poZar ,u svakom slu¢aju bi ga trebalo izbjegavati.
Drzite pod kontrolom postupak pri przenju kako biste izbjeglii
da se pregrijano ulje zapali.
Sto se tige tehnickih mjera kojih se treba pridrzavati s obzirom
na dimove, strogo se pridrZavajte pravilnika nadleznih lokalnih
viasti .
Kuhinjska napa se treba Cesto Cistiti i prati i izvana i iznutra
(BAREM JEDANPUT NA MJESEC, postivajte sve ono Sto je
navedeno u uputstvima za odrZavanje koje donosi ovajj
prirucnik).
Ne postivanje propisa o &iS¢enju nape i zamjene i CiSéenja
filtra poveéava opasnost od poZara.
Ne upotrebljavajte niti ostavljajte kuhinjsku napu bez da ste
pravilno montirali lampe jer postoji rizik od elektriénog udara.
Otklanjamo bilo kakvu odgovornost radi eventualnih
neprilika,Stete ili poZara koje bi mogao izazvati aparat a koje
proizlaze iz nepostivanja uputstava koje donosi ovaj prirucnik.
Ovaj aparat je oznaCen u skladu s Europskim pravilima
2002/96/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). Provjerite jeste li odveli na otpad ovaj proizvod u
skladu s lokalnim pravilima, korisnik doprinosi spre¢avanju i
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uklanjanju eventualnih negativnih posljedica za okolinu i za
zdravlje.

Ovaj simbol mmmm na proizvodu ili na dokumentaciji koja ga
prati govori da ovaj proizvod ne smije tretiran kao ostali
kuhinjski otpad nego treba biti odveden na odgovarajuci
sabirni centar gdje se odbacuju elektricni i elektronski uredaji.
Odbacite takve uredaje tako da se pridrzavate lokalnih pravila
za uklanjanje otpadaka. Za dobijanje daljnjih informacija o
odbacivanju ovakvih aparata, obratite se lokalnim uredima,
sabirnim mjestima za sakupljanje otpada ili trgovini u kojoj ste
kupili ovaj proizvod.

KoriStenje

Model s integriranim motorom za usisavanje

Kuhinjska napa se dostavlja u FILTRACIJSKOJ verziji te se
koristi bez cijevi za izbacivanje usisavanog dima. Dim i para
se recikliraju uz pomoc skretaca F.

Ukoliko imate namjeru Koristiti proizvod u USISNOJ verziji,
potrebno je pripremiti cijev za izbacivanje koja ide od gornjeg
izlaza B sve do otvora za izbacivanje prema vani .

U tom se slu¢aju na otvoru za izhacivanje B postavlja jedna
karika za povezivanje te se uklanja karbonski filter.

Imate na raspolaganju (kao popratni pribor) jedan teleskopski
kamin.

PoveZzite kuhinjsku napu i otvore za izbacivanje na zidu s istim
promjerom otvora za zrak (spojna prirubnica).

Ako to ne bude bilo moguce, za cijevi i otvore za izbacivanje
koji imaju manji promjer, prilaze se multispojka koji se
pritiskajuéi postavlja na otvor za zrak (spojna prirubnica).
Kuhinjska napa ¢e u tom slu¢aju postati malo buénija.
KoriStenje cijevi i otvora za izbacivanje na zidu koje imaju
manji promjer ¢e smanjiti sposobnost usisavanje te ¢e dovesti
do znatnog poveéanja buke.

Stoga otklanjamo bilo koju odgovornost u svezi onoga Sto
smo gore naveli.

Pozor! Ako napa ima ugljeni filtar, treba ga skinuti.

Model bez integriranog motora za usisavanje

Modeli bez motora za usisivanje funkcioniraju samo u usisnojj
verziji i trebaju biti povezani sa periferijskoj jedinicom za
usisivanje (koja nije prilozena).

Uputstva 0 povezivanju su prilozena s perifernom usisnom
cjelinom.

Upozorenje: Koristite samo periferijsku jedinicu za
usisavanje koja ima ukupnu apsorpciju ne veéu od 250 W.

Postavljanje

Minimalna udaljenost izmedu podloge za posude na uredaju
za kuhanje i najnizeg dijela kuhinjske nape ne smije biti niza
od 45cmkada se radi o elektriénim Stednjacima ,a 65cmu
slucaju plinskih Stednjaka ili mjeSovitih.

Ukoliko uputstva za instalaciju aparata na plin govore da je
potrebno odrZavati vecu udaljenost, trebate ih se pridrZavati.
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S
& Povezivanje s elektriénom strujom
Napon mreZe treba odgovarati naponu koji je naveden na
etiketi karakteristika koji se nalazi u unutraSnjosti kuhinjske
nape.Ukoliko ima utika¢, poveZite kuhinjsku napu s jednim
utikacem koja je u skladu s propisima na snazi i koji je
postavljen na pristupatnom mjestu. Ako nije opskrbljen
utikaCem (direktno povezivanje s mrezom) ili utika¢ nije
postavlien na pristupacnom mjestu postavite dvopolan
prekidaC koji je u skladu s propisima i koji osigurava
kompletno iskopCavanje s mreze u uvjetima kategorije br.3 o
previsokom naponu , u skladu s pravilima o instalaciji.
PAZITE: prije nego Sto  ponovno poveZete kruzni put
kuhinjske nape s napajanjem mreze te provjerite pravilno
funkcioniranje , uvijek dobro kontrolirajte je li kabl mrezZe bio
pravilno montiran.
Upozorenje! Zamjena kabla za napajanje se treba obaviti od
strane autorizirane servisne tehni¢ke sluzbe ili od strane
osobe sa slicnom kvalifikacijom.

Montaza

Prije nego Sto poénete s postavljanjem:

*  Provjerite da li proizvod koji ste kupili ima dimenzije koje
su prikladne zoni koju ste odabrali.

« Da bi olakSali postavljanje, savjetuje se trenutno
uklanjanje filtra za masno¢u i drugih dijelova koje je
moguce ukloniti, s obzirom da je opisano razmontiranje i
montiranje istih.

Ovaj/i dio/jelovi se treba/ju ponovo montirati nakon
zavrSavanja instaliranja.

Da biste znali kako razmontirati, pogledajte paragrafe koji
se odnose na to.

»  Uklonite aktivnife karbonskife filtar/fe ukoliko je/su
prilozen/i (vidi i paragraf koji se odnosi na to). On/i se
treba/ju ponovo montirati samo ukoliko koristite kuhinjsku
napu u verziji koja filtrira.

« Provjerite da se u unutraSnjosti nape ne nalaze( radi
praktiCnijeg prijevoza opremni materijal (na primjer
vrecice s vijcima, garancije itd) , to eventualno uklonite i
saCuvajte.

«  Ukoliko je moguce razdvojite i uklonite namjestaj koji je
ispod ili u blizini zone na koju se postavlja kuhinjska napa
kako bi se olakSao pristup stropu ili zidu na koji se
postavlja napa. Ukoliko to nije moguce, zaStitite na
najbolji moguci na€in namjestaj i sve ono Sto bi moglo biti
oSte¢eno prilikom postavljanja nape. lzaberite ravnu
povrsSinu i pokrijte je zaStitnim pokrivaem jer cete tamo
prisloniti kuhinjsku napu i opremni materijal.

*  Uvjerite se da se u blizini zone u kojoj Cete instalirati
kuhinjsku napu (u zoni u kojoj je moguc pristup i kad ste
zavrsili s montiranjem nape) nalazi i utika¢ za struju i da
je moguce povezati se s uredajem za izbacivanje dimova
vani (samo Usisna verzija).

¢ Obavite sve potrebne zidarske radove ( na primjer:
instaliranje jednog utikaca za struju ifili otvora za prolazak
ispusne cijevi).

Kuhinjska napa ima komadie za pricvrS¢ivanje Kkoji su

prikladni za skoro sve zidove ili stropove. Pored svega toga je

potrebno se obratiti kvalificiranom struénjaku koji ¢e utvrditi
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prikladnost materijala vrsti zida ili stropa. Zid ili strop treba biti
dovoljno ¢vrst kako bi podnio teZinu kuhinjske nape.

U slu€aju postojanja panela ifili zidova ifili bo¢no viseceg
namjeStaja, kontrolirajte je li dovoljan prostor da bi se
postavila kuhinjska napa te je li u svakom trenutku
jednostavan i moguc¢ pristup komandnoj plogi.

Samo za neke modele

Kao opcionalni pribor moZete kupiti estetski kamin, provjerite

preko Ovlastenog prodajnog mjesta da li model koji imate

predvida takvu moguénost.

Savjetujemo da se postavi kuhinjska napa poslije kupovanja

kamina kako biste sa sigurnoS¢u pronasli najprikladniji nacin

postavljanja.

SI.6

«  Povucite sredidnju crtu na zidu kao orijentaciju za lak3u
montazu (1), zatim Sablonu s oznagenim rupama
postavite tako da se srediSnja linija otisnuta na Sabloni
prekriva s prethodno nacrtanom srediSnjom crtom na
zidu, dok donji dio maske odgovara donjem dijelu buduce
montirane razine nape (2).

»  Busilicom izbuSite 3 rupe @ 8 mm i pri¢vrstite nosivu
konzolu pomocu dva vijka i uloska na zid (3), te umetnite
treCi uloZzak u donju rupu.

+  Otvorite prostor za odvod hlapova i izvadite filtre za
masnocu (vidi odgovarajuce poglavije).

¢ Objesite napu (4), podesite polozaj (5-6), i Cvrsto je
privijte jednim vijkom i podloSkom (7).

« lzvrSite prikljucenje na elektriku (8), no ostavite napu
iskopCanu iz elekiricne mreze.

+ Postavite na izlaznom otvoru prirubnicu koja je
prilozena (9A -Usisna verzija - instalirajte takoder i
cijev za izbacivanje dima prikladnog promjera) ili
skreta¢ (9F - Filtracijska verzija).

*  Montirajte filtre za masnocu i zatvorite otvor za odvajanje
hlapova.

Upozorenje! Ako budete napu koristili u odvodnoj inadici,
izvadite ugljeni filtar (ako je priloZen) i privrsni obrug, koji
se nalazi na poledini filtra za masnocu (vidi odgovarajuce
poglavije).

Ako napu koristite u filtarskoj inacici, uvjerite se da je
ugljeni filtar ve¢ montiran na poledini filtra za masnocu.
Ako ga nema, obavezno ga kupite i montirajte.
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Opis kuhinjske nape

Slika 1

1. Kontrolna tabla

2. Filtar za uklanjanje masnoce

3. Rucica za skidanje filtra za uklanjanje masnoce
4. Halogena lampa

5. Zastita od pare

6. Izlaz za zrak

ReSetka za paru neka uvijek bude zatvorena. Otvorite je samo
prilikom postupaka odrzavanja (€iS¢enje ili zamjena filtara).

Funkcioniranje

Upotrebljavajte vecu brzinu u slu¢aju velikog prisustva pare u
kuhinji. Savjetujemo da ukljucite usisavanje 5 minuta prije
nego Sto poCnete s kuhanjem i da ostavite da djeluje nakon
Sto ste zavrsili s kuhanjem za jos otprilike 15 minuti.

Model upravljaéke konzole s €etiri tipke

A. Paljenje i GaSenje osvjetljenja

B. UkljuCenje usisavanja

minimumu snage

Uklju¢enje usisavanja na srednjem

stupnju snage

B+D.UkljuCenje usisavanja na najvecem
stupnju snage

na

B+C.

OdrZavanje
Upozorenje! Prije bilo kakvog postupka ¢€iSéenja ili
odrZavanja, iskopéajte kuhinjsku napu od napajanja
strujom na naéin da izvadite utiénicu ili iskljuéite opéi
prekidaé kuce.

Ciséenje

Kuhinjska napa se treba Cesto Cistiti ( barem isto tako Cesto
kao i filtri za uklanjanje masnoce), u unutrasnjosti i izvana.
Koristite ovlazenu krpu s neutralnim deterdzentima u teku¢em
stanju.

Izbjegavajte uporabu proizvoda koji bi mogli grebati.

NE KORISTITE ALKOHOL!

Pozor: Nepostivanje pravila o &iS¢enju aparata i pravila o
zamjeni filtara pove¢ava rizik od poZara. Stoga se preporucuje
poStivanje sugeriranih uputstava.

Otklanjamo bilo kakvu odgovornost za eventualne kvarove na
motoru, pozar izazvan neodgovarajuéim odrzavanjem ili
nepostivanjem navedenih upozorenja.
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MreZica za paru/hlapove
MreZica mora uvijek biti u zatvorenom poloZaju, otvara se
samo u slu¢aju CiSéenja ili odrZavanja (npr. prilikom
¢iScenja ili zamjene filtara).

Filtar za masnoéu

ZadrZava cestice masnoée koje se stvaraju prilikom
kuhanja.

Taj filtar morate Cistiti jednom mjesecno, upotrijebivsi
neagresivne deterdzente, bilo ruéno ili u stroju za pranje
posuda, u kojem sluCaju morate izabrati program pranja s
kratkim ciklusom i na niskoj temperaturi.

Ako ga perete u stroju za posude, moZda Cete opaziti manju
promjenu ili gubitak boje, Sto ni u kom sluéaju ne utjeCe na
ucinkovitost filtra.

Otvorite reSetku za paru.
Povucite rucicu nadolje i izvucite filtar. Slika 2

Karbonski filtar (samo za filtracijsku verziju)
Zadrzava neugodne mirise koji se stvaraju prilikom
kuhanja.

Ugljeni filtar moZete prati na svaka dva mjeseca. Perite ga u
vrucoj vodi i upotrebom prikladnog deterdZenta, odnosno u
stroju za pranje posuda na 65°C (u slucaju strojnog pranja
odaberite program s kompletnim ciklusom, ali izostavite
posude).

Ocijedite vodu, i pritom pazite da ne o3tetite filtar, na to ga
stavite u pecnicu na 100°C za 10 minuta, da se potpuno
osusi. Spuzvu mijenjajte svake 3 godine, odnosno ako opazite
da je materijal oStecen.

Slika 3
* Montaza
Otvorite zaStitnu mreZicu i izvadite filtar za masnocu.
Umetnite ugljeni filtar na poledinu filtra za masnocu i
priCvrstite ga dvjema Sipkama.
Paznja! Sipke su priloZene kompletu uglienog filtra, a ne
u napi.
«  Zaskidanije filtra postupite u obratnom redoslijedu.

Zamjena Lampe

IskopCajte aparat s elektriéne mreZe.

Pozor! Prije nego Sto dodirnete lampe provjerite jesu li se
ohladile.

Slika 4

1. Izvadite zastitni dio koriste¢i se malim zavijacem ili sli¢nim
priborom kao polugom.

2. Zamijenite oSteéenu lampu.
Koristite samo halogene lampe od 12V -20W maks - G4, i
pripazite da ih ne dirate rukama.

3. Stavite na mjesto zastitni dio ( ako ste dobro ucvrstili, ¢ut
Cete prasak).

Ako vam ne bude funkcionirala rasvjeta, kontrolirajte  jeste i

pravilno stavili lampu prije nego Sto pozovete tehnicki servis
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